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	RICK BARRON ZASLECHL ŘEV MOTORU už ze vzdálenosti nejméně jednoho bloku. Nijak ho netěšilo, že právě teď, za letní noci roku 1939, dvě hodiny po půlnoci, sedí v hlídkovém voze na rohu bulváru Sunset a ulice Camden Drive. Netěšilo ho, že namísto odznaku s označením hodnosti detektiv, kterým se vykazoval až do včerejška, už nosí jiný, se služebním zařazením policista. A netěšilo ho, že na sobě nemá oblek, ale uniformu. Ta nepoddajná nová látka ho pálila na těle.

	Zadíval se napravo, k barům Ciro’s a Mocambo a k dalším nočním klubům na Stripu. Na bulváru Sunset nebyl touhle dobou skoro žádný provoz, kromě dvou obrovských předních reflektorů, které se k němu řítily šílenou rychlostí. Rick nastartoval hlídkový policejní vůz. Třeba si užije trochu legrace, pomyslel si.

	Pak spatřil ještě jedno auto. Byla to fordka, model A, přijížděla k němu po Camden Drive a zdálo se, že na křižovatce s bulvárem Sunset zastaví. Jenomže nezastavila. Pomaloučku projela kolem stopky, vjela na Sunset a mířila do bezpečí ulice Camden Drive, která za bulvárem pokračovala dál. Rick ji sledoval s otevřenou pusou, jako by nevěřil svým očím. Pohlédl na ono první auto, které se kvapem blížilo po Sunsetu, a ještě než zprudka narazilo do malé fordky, stačil si ho prohlédnout a zjistit, že je to kabriolet Mercedes-Benz SKK se staženou střechou. Nesmírně výkonný sportovní vůz musel jet skoro stokilometrovou rychlostí a řidič se ani nepokusil šlápnout na brzdu.

	Prudký náraz fordku nejprve úplně zmačkal, jako by byla vyrobená ze staniolu, a hned vzápětí ji odhodil na okraj vozovky, kde se zastavila o telegrafní sloup. Mercedes se ani po střetu hned nezastavil, jen změnil směr pohybu. Zamířil na protilehlou stranu ulice, narazil do obrubníku a nakonec se převrátil na střechu, ale ještě předtím stačil odmrštit řidiče do vysokého živého plotu z oleandrů. Rick se chopil mikrofonu.

	„Tady je hlídkový vůz číslo 102, Hlásím vážnou dopravní nehodu na rohu Sunsetu a Camdenu. Pošlete sem okamžitě sanitku a další hlídkový vůz.“

	V rádiu zapraskalo. „Rozumím, sto dvojko, jsou na cestě.“

	Rick zapnul majáček na střeše svého policejního chevroletu, přejel přes bulvár Sunset a zastavil u obrubníku vedle toho, co z vozu zbylo. Ulice stále zela prázdnotou, kromě dvou vraků, na každé straně jednoho. Rick vyskočil z auta a vykročil k fordce.

	Na vozovku z ní vypadly nějaké papíry a Rick jeden z nich zvedl. Byl to list s notovým záznamem a fotografií Paula Whitemana v záhlaví. Odhodil ho stranou, přikročil k vozu a podíval se dovnitř. Auto se scvrklo na třetinu své původní šířky a žena uvnitř připomínala spíš naporcovanou hromadu masa na řeznickém pultě. S tak krvavou podívanou se Rick ještě nikdy v životě nesetkal. Sáhl do auta, uchopil ženinu levou ruku za zápěstí a snažil se nahmatat puls, ale bezvýsledně. Tady už byla veškerá pomoc marná. Stále ještě se na ulici neobjevilo žádné auto. Rick přeběhl bulvár na druhou stranu a řidiče druhého vozu našel ležet v bezvědomí mezi keři, tváří k zemi. Otočil ho a viděl, že má na sobě smoking. Už přicházel k sobě. Muž se rozkašlal, opřel se lokty o zem a posadil se. „Ježíši Kriste,“ zamumlal. „Do prdele, co se to stalo?“ Kolem levého oka mu začal naskakovat parádní monokl.

	Ricka ovanuly alkoholické výpary. „Narazil jste do jiného auta,“ odpověděl. Muž byl pohledný, opálený, měl husté světlé vlasy a dokonale zastřižený knírek. „Musíte mě odsud vytáhnout,“ prohlásil s úšklebkem. Ve světle pouliční lampy mu přitom zasvítily nádherné pravidelné zuby. Mluvil s britským přízvukem.

	Vtom ho Rick poznal. V dálce už zněly sirény a jemu pracoval mozek na plné obrátky, zvažoval všechna pro a proti. Pak se rozhodl. „Dokážete vstát?“ zeptal se muže.

	„Asi jo,“ odpověděl řidič.

	Rick mu pomohl na nohy, uchopil ho za zápěstí a přehodil si mužovu ruku kolem krku. Rick měřil sto osmdesát osm centimetrů a muž byl stejně vysoký. „Honem,“ pobídl ho Rick, „musíme si pospíšit.“

	Potom se i s řidičem, který zpola šel, zpola se nechal vléct, přesunul na druhou stranu bulváru Sunset a posadil muže ve smokingu na zadní sedadlo hlídkového vozu. „Lehněte si dolů, aby vás nikdo neviděl,“ zavelel ještě. Už se chystal usednout za volant, ale vtom si to rozmyslel. Přeběhl zase na opačnou stranu bulváru k nabouranému mercedesu, vytáhl kapesní nůž a bleskurychle odšrouboval tabulky s poznávací značkou. Pak vykročil ke dvířkům u sedadla pro řidiče, zašmátral rukou pod volantem a vytáhl registrační osvědčení, které tam bylo uložené. Právě když si ho zastrkoval do kapsy, dorazil na místo další hlídkový vůz a siréna dozněla.

	„Jednoho z nich mám v autě,“ ohlásil Rick řidiči hlídkového vozu. „To jeho zranění moc vážně nevypadá. Vezmu ho do nemocnice. Vy tu počkejte na sanitku. Řidička toho druhého auta je napadrť.“

	„Fajn,“ odpověděl policista.

	Rick vyběhl k autu a posadil se za volant. „Kam vás mám zavézt?“ zeptal.

	„Najděte nějaký telefon,“ odpověděl muž ukrytý pod zadním sedadlem.

	Rick nastartoval motor, otočil se o sto osmdesát stupňů a bleskurychle vyrazil po Camden Drive. O dva bloky dál uviděl na rohu telefonní budku. „Komu mám zavolat?“ zeptal se. Ze zadního sedadla se k němu natáhla ruka s malým adresářem v černých deskách. „Zavolejte Eddiemu Harrisovi,“ odpověděl pasažér. „Povězte mu, co se stalo. On si už bude vědět rady.“

	Rick vyběhl k telefonní budce a zavřel se uvnitř. Rozsvítilo se světlo a on začal listovat v zápisníku a hledat číslo. Celý adresář byl jeden velký seznam hollywoodských celebrit, mezi nimiž převažovaly ženy, včetně Lany Turnerové a Hedy Lamarrové. Našel Harrisovo jméno, vhodil do přístroje pěticent a vytočil číslo. Harris byl velké zvíře ve filmových studiích Centurion, ale jaké přesně, Rick nevěděl.

	„Co je?“ vyštěkl do telefonu nakvašený, rozespalý hlas.

	„Pane Harrisi, jmenuji se Barron. Jsem policista z Beverly Hills.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho Harris, teď už mnohem klidněji.

	„Mám v hlídkovém voze Cletea Barrowa. Měl ošklivou havárii; jedna žena při ní zemřela.“

	„Jak těžce zraněný je Barrow?“ zajímal se Harris.

	„Vypadá to, že je v pořádku. Ale přesto by ho měli vyšetřit v nemocnici.“

	„Ne. Vezměte ho do Centurionu, do jeho bungalovu. Počkám tam na vás. Můžete mi zopakovat, jak se jmenujete?“

	„Barron,“ odpověděl Rick a pro jistotu mu své jméno nahláskoval.

	„Pospěšte si,“ vyzval ho Harris.

	„Ano, pane,“ odpověděl Rick, zavěsil a rozběhl se zpátky k autu.

	DO FILMOVÝCH STUDIÍ Centurion dorazil bez sirény a bez majáčku během necelých deseti minut. Nehlučně zajel k bráně a zastavil. Strážný, kterého už zřejmě Harris na Rickův očekávaný příjezd upozornil, na něj zamával.

	„Nejdřív doleva, potom doprava,“ ozval se muž ze zadního sedadla. „Číslo sto čtyři.“

	Rick se přesně řídil jeho pokyny.

	„Tady je to,“ zarazil ho Barrow zezadu. Teď už seděl zpříma.

	Rick zaparkoval vůz, vyklouzl ze sedadla, otevřel zadní dvířka a pomohl svému pasažérovi vystoupit. Rozhlédl se kolem sebe. Stál na místě, které vypadalo jako ulice lemovaná řadou bungalovů. Zavedl Barrowa na cestu vedoucí ke krásnému domku s květinovými truhlíky pod okny a zamířil ke krytému přístřešku u vchodu. Barrow chvilku zápolil s klíčem a potom policistu uvedl dovnitř.

	Rick se ocitl v nádherném, přepychově zařízeném obývacím pokoji. Barrow otevřel dveře a rozsvítil několik svítidel ve vedlejší místnosti. Pokoj zalilo světlo a Rick zamrkal. Barrow se posadil k širokému toaletnímu stolku s obrovským zrcadlem vroubeným malými žárovkami. Začal v zrcadle pozorně studovat svůj obličej. „Žádné velké škody,“ oddechl si. Pak si přejel rukama po těle. „Možná pár pohmožděných žeber, takže mě budou muset zabírat jen z pravé strany, ale budu moct pracovat.“ Vstal a zamířil k domácímu baru v obývacím pokoji. „Chcete se něčeho napít?“ zeptal se.

	„Ne, a vy pít také nebudete,“ odpověděl Rick a vzal herci z ruky karafu se skotskou whisky. „Musíte se chovat tak střízlivě, jak jen to bude možné.“

	Dveře se otevřely a do pokoje vstoupil robustní olysalý muž mezi čtyřicítkou a padesátkou. „Clete, jste v pořádku?“ zeptal se Barrowa.

	„Jasně, Eddie,“ odpověděl Barrow. „Dík, že jste přišel.“

	„To je ale monokl. Zítra se mu při natáčení budeme muset nějak vyhnout. Doktor přijde za chvilku. Svlékněte si ten smoking a oblečte si župan.“

	„Jasně, Eddie. Chcete skleničku? Ten polda mi zakázal pít.“

	„Ne,“ odpověděl Harris. Otočil se k Rickovi a nabídl mu pravici. „Jsem Eddie Harris,“ představil se.

	„Těší, mě, pane Harrisi.“

	„Říkejte mi Eddie; všichni mě tak oslovují. Jak se jmenujete vy, myslím křestním jménem?“

	„Rick.“

	„Frederick?“

	„Richard, ale nikdy v životě mi tak nikdo neříkal, kromě máti, když se na mě zlobila.“

	„Ricku, je Barrow zatčený?“

	„Ne, pokud nechcete,“ odpověděl Rick.

	„Správný chlap. Pojďte sem a na chvilku se posaďte, promluvíme si.“.

	Rick Harrise následoval ke dvěma koženým křeslům před krbem, do jednoho z nich se posadil a sundal si policejní čepici.

	„Ta uniforma vypadá jako úplně nová,“ poznamenal Harris. „Ale vy jako bažant nepůsobíte.“

	„Také nejsem. Jenom mám tu uniformu zase na sobě po mnoha letech. Od dob, kdy jsem ji nosil naposledy, jsem trochu přibral.“

	„Jak to, že jste takhle klesl? Co jste provedl?“

	„Chodil jsem s děvčetem, ze kterého se vyklubala neteř mého velitele,“ odpověděl Rick. „Měli jsme na to s kapitánem odlišný názor.“

	„To bych řekl,“ pokýval hlavou Harris. „Je těhotná?“

	„Už ne.“

	„Co jste dělal předtím?“

	„Detektiva na oddělení vražd a loupežných přepadení.“

	„To je dost výsadní postavení, ne?“

	„Bylo.“

	„Teď je z vás pochůzkář. To je pořádně hluboký pád.“

	„Máte pravdu.“

	„Zdá se, že na policejním oddělení v Beverly Hills vás žádna oslnivá kariéra nečeká.“

	„Řekněme, že policejní šéf Blair se o své místo bát nemusí.“

	„Už jsem vás určitě někde viděl, ale nedokážu si vás nikam zařadit.“

	„Pohybuju se tady v okolí. Asi jste mě viděl v nějaké restauraci nebo klubu.“

	„To je ono: v baru Ciro’s, a ne jednou.“

	„Chodívám tam.“

	Harris pokýval hlavou. „Povězte mi, co se dneska večer přihodilo. Chci vědět naprosto všechno, bez obalu.“

	„Seděl jsem v hlídkovém voze na rohu Sunsetu a Camdenu. Barrow přijel od Stripu, skoro stokilometrovou rychlostí, a narazil do fordu áčka, který nezastavil na stopce. Žena za volantem na místě zahynula. Barrowovo auto se převrátilo na střechu a náraz řidiče odmrštil mezi keře.“

	„Co jste udělal vy?“

	„Zavolal jsem sanitku a další hlídkový vůz, aby zajistili dopravu na místě nehody, zkontroloval jsem, v jakém stavu je ta žena, a pak jsem se šel podívat na Barrowa. Když jsem ho poznal, odvezl jsem ho odtud. Odmontoval jsem tabulky s poznávací značkou.“ Sáhl do kapsy. „Tady je ještě osvědčení o registraci.“

	„Správný chlap. Dovolte mi, abych vás trochu poučil, jak postupovat před příslušnými hollywoodskými orgány: Ta žena vjela Barrowovi přímo do cesty, takže havárii zavinila ona. On nepřekročil nejvyšší povolenou rychlost; nebyl z něj cítit alkohol a sám vás požádal, abyste ho zavezl sem místo do nemocnice. Rozumíte?“

	Rick přikývl. „Jestli by to bylo možné, měl byste poslat na roh Sunsetu a Camdenu odtahový vůz, aby odtud přivezl Barrowovův mercedes. Asi nechcete, aby se obě auta objevila vedle sebe na fotografiích v novinách. Ta fordka z toho totiž vyšla mnohem hůř.“

	Harris sáhl po telefonu stojícího vedle křesla, vytočil číslo, udělil několik příkazů a zase zavěsil. „Dorazí tam za půl hodiny.“

	Ve stejném okamžiku vyšel ze šatny Barrow v županu a hlavními dveřmi vstoupil do pokoje lékař s černým kufříkem v ruce.

	„Doktore,“ ozval se Harris a otočil se k příchozímu. „Pan Barrow vyvázl z automobilové nehody. Chci, abyste ho důkladně prohlédl a dal mu na to oko nějaký led, byl byste tak hodný?“

	„Jistě,“ přitakal doktor. „Pane Barrowe, pojďme do vedlejšího pokoje,“ vyzval pacienta, ale pak se ještě otočil k Harrisovi. „Chcete, abych mu odebral vzorek krve?“

	„Jo,“ přisvědčil Harris a otočil se k Rickovi. „Pil jste dnes večer?“

	„Ne.“

	„Vyhrňte si rukáv.“

	Rick ho poslechl a doktor vytáhl z tašky injekční stříkačku, potřel mu paži lihem a odebral mu trochu krve.

	Harris vstal a podal Rickovi navštívenku. „U policie vás asi žádná velká budoucnost nečeká,“ prohlásil, „ale u společnosti Centurion by to mohlo být úplně jiné. Zavolejte mi zítra ráno.“

	„Dobře,“ odpověděl Rick a zasunul si vizitku do kapsy.

	„Jak se jmenuje ten váš kapitán?“

	„Lawrence O’Connell.“

	„Nemluvte s ním, jestli nebudete muset. A pokud ano, držte se naší verze. Hned zítra ráno mu zavolám.“

	RICK SE VRÁTIL NA MÍSTO NEHODY ještě před odjezdem sanitky. Na místě stál hasičský vůz a dva členové jeho posádky pracovali s páčidly v rukou na zmuchlané fordce; vedle parkovaly dva policejní vozy. Mercedes nikde neviděl.

	Z hlídkového auta vystoupil seržant a vykročil k Rickovi. „Kde jste sakra byl?“ obořil se na něj.

	„Odvezl jsem toho člověka, který byl ještě naživu, k doktorovi,“ odpověděl Rick.

	„Je v pořádku?“

	„Zdá se, že ano.“

	„Byl opilý?“

	„Ničeho takového jsem si nevšiml.“ Vytáhl z kapsy ampulku a podal ji seržantovi. „Doktor přímo přede mnou provedl odběr krve,“ dodal, ale už neřekl komu. „Byl bych rád, kdybyste si ji vzal k sobě.“

	„Dobrá,“ souhlasil seržant. „Říkal jste, že jste ho odvezl k doktorovi. Ne do nemocnice?“

	„Zdálo se, že vyvázl úplně bez zranění, a trval na tom, že chce, aby ho prohlédl jeho osobní lékař.“

	„Byl ten člověk… Měl bych o něčem vědět?“

	„Byl to Clete Barrow. Jakýsi pan Eddie Harris z filmových studií Centurion tvrdil, že si promluví s kapitánem.“

	Seržant přikývl. „Kapitánovi to povím sám. Vy se od něj držte dál. Napište hlášení o nehodě, a než odejdete ze služby, položte mi ho na stůl.“

	„Dobře,“ přitakal Rick. „Můžu se už vrátit na stanici a udělat to hned teď? Zítra mám volno.“

	„Jistě. A nechci, abyste mluvil s někým od tisku, rozumíte? Kdyby si vás našli, odkažte je na kapitána.“

	Rick přikývl. Seržant odkráčel a Rick se zadíval na to, co zbylo z fordky. Oba hasiči už práci dokončili a muži ze záchranné služby teď nakládali na nosítka rozdrcené ostatky její řidičky. Bylo mu jí líto, ale měla na té stopce zastavit. V tomto ohledu měl tedy čisté svědomí.
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	V DEVĚT HODIN RÁNO RICKA PROBUDIL telefon. Nechal ho zazvonit třikrát a potom zvedl sluchátko. „Barron,“ vzdychl.

	„Viděl jsem vaše hlášení,“ ozval se kapitánův hlas. „Skutečně se to seběhlo takhle?“

	„Tak jsem to viděl, kapitáne.“

	„Mělo by být ve všech ohledech pravdivé.“

	Rick na to neodpověděl.

	„Kde je ten mercedes?“

	„Nevím. Když jsem se vrátil na místo nehody, byl už pryč. Jistý pan Eddie Harris tvrdil, že vám zavolá.“

	Kapitán zavěsil, aniž pronesl jediné slovo.

	„Hajzl jeden mizernej,“ ulevil si Rick nahlas. Sáhl po cigaretách, ale okamžitě si vzpomněl, že před pár týdny přestal kouřit. Spustil nohy z postele, došlápl na zem, vstal a protáhl se. Spal pouhé čtyři hodiny – byl by mohl zůstal v posteli déle, kdyby ho kapitánův telefonát nevzbudil –, ale cítil se ve skvělé formě. Dvacet minut po deváté už dokázal čelit stresu všedního dne. Osprchoval se a pak si připravil malou snídani. Otevřel dveře, sebral první vydání losangeleských Timesů a při jídle je pročítal. Našel to tam, na čtvrté straně:

	KLAVÍRISTKA ZAHYNULA 
PŘI HAVÁRII NA BULVÁRU SUNSET

	Někdo to dostal do novin na poslední chvíli, pomyslel si. Žádný z novinářů tak neměl před uveřejněním zprávy čas zjišťovat další podrobnosti.

	Lillian Talbotová, známa pianistka, zahynula dnes časně ráno při dopravní nehodě na bulváru Sunset. Slečna Talbotová, která se vracela domů z večírku, na němž vystupovala, podle policie nezastavila u značky Stop na rohu bulváru Sunset a Camden Drive, překřížila cestu přijíždějícímu vozu a při srážce, která následovala, na místě zahynula. Řidiče druhého auta prohlédl lékař a konstatoval, že muž vyvázl bez zranění. Policejní oddělení v Beverly Hills vydalo prohlášení, v němž se doslova uvádí: Svědkem nehody byl jeden z našich hlídkujících policistů a po důkladném vyšetření nehody je zřejmé, že ji zavinila slečna Talbotová. Krevní zkouška druhého řidiče neprokázala, že by požil alkohol. Žádně obvinění proti němu vzneseno nebylo.

	Takže je to pečlivě ošetřené, pomyslel si Rick. Umyl nádobí a ihned ho uklidil. Rick byl nesmírně pořádkumilovný, takže jeho nevelký byt v západní části Hollywoodu působil mnohem lepším dojmem, než jaký byl ve skutečnosti. Oblékl se, a když přendával obsah kapes z uniformy do civilního obleku, narazil na navštívenku Eddieho Harrise. „Edward R. Harris, výkonný viceprezident,“ stálo na ní. Rick zvedl sluchátko a vytočil číslo, ze kterého se vyklubala přímá linka. „Kancelář pana Harrise,“ ozval se ženský hlas.

	„Jmenuji se Rick Barron. Pan Harris mě požádal, abych mu dnes ráno zatelefonoval.“

	„Ach ano, pane Barrone,“ odpověděla. „Pan Harris by byl rád, kdybyste ho mohl navštívit dnes odpoledne ve čtyři hodiny. Vyhovuje vám to?“

	„Ano, vyhovuje.“

	„U hlavní brány budete mít připravenou propustku. Přijďte do administrativní budovy. Strážný vám ukáže cestu.“

	„Budu tam přesně ve čtyři,“ slíbil Rick a zavěsil. Jeho budoucnost v Centurionu? Bylo to příjemné pomyšlení, že by ho nějaká budoucnost ještě vůbec čekala – kdekoliv.

	RICK SI VZAL NEJLEPŠÍ OBLEK, jaký měl, a se svým chevroletem vyrazil do hotelu Beverly Hills, kde si zaskočil k holiči. Nechal se ostříhat, oholit a udělat si manikúru a s mnohem svěžejším pocitem si dal v zahrádce tamní luxusní restaurace Polo Lounge tříposchoďový sendvič. Vlastně si to vzhledem k nynějšímu skromnějšímu platu běžně nemohl dovolit, ale měl pocit, že by měl vypadat tak, jak se od něj očekává. Po okolí se už roznesla zpráva o jeho profesionálním krachu, ale Rick si přál, aby všichni viděli, že se drží svých běžných zvyklostí. Nechtěl, aby ho někdo litoval. Prohodil pár slov s několika známými, rozdal štědré spropitné a vrátil se k autu. Až do čtyř hodin neměl nic na práci, takže se rozjel na letiště Clover Field v Santa Monice a zaparkoval před malým hangárem s nápisem Letecké služby Barron. Nahlédl do kanceláře, ale našel tam jen účetní.

	„Je v hangáru,“ řekla mu žena, aniž pořádně zvedla oči od lejster.

	Rick zvolna vykročil k hangáru, kde našel otce, jak vyměňuje olej v menším ze svých dvou letadel. Měl na sobě kalhoty od obleku, bílou košili a vázanku. Rick sebral z police dvě pracovní kombinézy, které se navlékaly přes oblečení, jednu si okamžitě oblékl a druhou podal otci. „Vezmi si to na sebe, tati. Zničíš si oblek.“

	„Mluvíš jako tvoje máti,“ odpověděl Jack Barron a pracně se soukal do kombinézy. „Cože ses sem vypravil?“

	Rick obcházel letadlo a nakukoval zvenčí do motoru. „Mám dneska volno. Napadlo mě, že se podívám, jak se ti vede.“ Zvedl francouzský klíč, upevnil cosi u přívodu paliva a pak začal pátrat po dalších nedokonalostech.

	„Vede se mi dobře,“ odpověděl Jack. „Chceš si se mnou dneska odpoledne zaletět do San Diega?“

	„Je mi líto, tati, ale ve čtyři hodiny mám schůzku ve filmových studiích Centurion.“

	„Chtějí z tebe udělat filmovou hvězdu?“

	„Myslím, že o tohle jim nejde,“ odpověděl Rick se smíchem, „ale zdá se, že jakýsi chlapík jménem Eddie Harris má něco za lubem.“

	„Slyšel jsem o něm,“ řekl Jack. „Mohl bych těm lidem nabídnout nějaké služby, kdyby se ti třeba naskytla příležitost nějak se o tom zmínit.“

	„Navrhnu to při první příležitosti.“

	Rick si všiml letadla, které ještě neviděl – stroje Lockheed Vega zaparkovaného v rohu hangáru. „Čí je tohle letadlo?“ zeptal se.

	„Jednoho nového zákazníka. Pronajímá mi ho.“

	Oba muži pak ještě chvilku mlčky pracovali.

	„Slyšel jsem, že jsi zase v uniformě,“ ozval se po chvíli Jack. „Bohužel jo,“ odpověděl Jack.

	„Doneslo se mi, že v tom bylo nějaké děvče.“

	„Bylo.“

	„To jsem si mohl myslet.“

	„Chceš si to poslechnout?“

	„Jenom když mi to sám budeš chtít říct.“

	„S tím děvčetem jsem chodil, ale vyšlo najevo, že je to neteř kapitána O’Connella.“

	„Myslím, že by to nikoho tolik nepobouřilo, kdybys ji nedostal do maléru.“

	Rick zrudnul; nemohl proti tomu nic dělat. „No, jo.“

	„Je ještě pořád v tom?“

	„Nedělej si starosti, dědeček z tebe nebude.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy neříkej nikdy.“

	„No, myslím, že se s tím nějak srovnáš. Odjakživa jsi stál na vlastních nohou.“

	„Pokusím se.“

	„Kdybys pro mě chtěl někdy lítat, vstoupit do firmy, máš dveře otevřené.“

	„Děkuju, tati, moc si toho vážím.“

	„Jak dlouho ti potrvá, než zase dostaneš nazpátek zlatý odznak?“

	„Nevím. Nevím, jestli o to vůbec stojím.“ To byla lež.

	„A o co vlastně stojíš? Tohle mi vždycky vrtalo hlavou.“

	„Mně taky,“ odpověděl Jack.

	Oba muži pak pokračovali v práci na letadle.
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	STRÁŽNÝ U HLAVNÍ BRÁNY filmových studií Centurion si poznamenal Rickovo jméno a vydal mu návštěvnickou propustku; potom mu ukázal cestu k administrativní budově. Rick propustku položil na palubní desku svého chevroletu z roku 1932 a vjel do areálu. Včera večer se ocitl v nějakém filmovém studiu úplně poprvé v životě a zajímalo ho, jak to tu bude vypadat za denního světla. Jel po ulici, která vypadala, jako by ji sem přenesli z New Yorku; lemovanaly ji honosné paláce, za jejichž okny visely záclony. Když zatočil za roh, zjistil, že to jsou jen průčelí neexistujících domů, podpíraná lešením.

	Našel administrativní budovu a zaparkoval na místě vyhrazeném pro návštěvníky. Na jednotlivých stáních, označených jmenovkami se zlatými písmeny, uviděl spoustu drahých vozů – sedanů, kabrioletů i roadsterů. Na místě Eddieho Harrise si všiml úplně nového kabrioletu Lincoln Continental. Rick vešel do budovy a přistoupil k pultíku, za nímž si uniformovaný strážný poznamenal jeho jméno a ukázal mu cestu k výtahu do třetího podlaží.

	Tam ho uvítala recepční a požádala ho, aby se posadil. Čekárna byla zařízená luxusním nábytkem, stěny zdobila spousta plakátů a na nízkém stolku ležel stoh propagačních materiálů. Brzy potom, co se usadil, se před ním objevila krásná žena kolem čtyřicítky.

	„Pan Barron? Jsem Celia Warrenová, asistentka pana Harrise. Mohl byste jít prosím se mnou?“

	Rick ji následoval přes další, tentokrát menší recepční místnost, ve které pracovaly u psacích stolů dvě sekretářky, a dál do prostorné slunné kanceláře vybavené tmavým mahagonovým nábytkem a stejným obložením kolem stěn; na jednom konci stál konferenční stůl a na druhé několik lenošek. Eddie Harris trůnil za psacím stolem s nohama nahoře a hovořil do telefonu. Pokynul Rickovi, aby se posadil do křesla, a asistentka je nechala o samotě. Za okamžik Harris zavěsil.

	„Jak se vede?“

	„Děkuju, dobře.“

	„Vyspal jste se na dnešek aspoň trochu?“

	„Skoro normálně.“

	Harris se zasmál, což mu zjevně nedělalo sebemenší problém. „Co víte o filmových studiích Centurion?“ zeptal se.

	„Jste v branži poměrnými nováčky, ale rychle se rozrůstáte,“ odpověděl Rick. „Zhruba tohle.“ Občas četl časopis Variety.

	„Stručně řečeno, ano,“ odpověděl Harris. „Sol Weinman a já jsme ještě před pár lety pracovali u MGM. Sol měl vlastní tým a já jsem mu dělal ředitele výroby. Po smrti Irvinga Thalberga jsme už se Solem nechtěli pracovat bezprostředně pro Louise B. Mayera, takže se Sol domluvil se skupinou investorů, včetně mě, a za část jejich peněz, ale především z prostředků své ženy koupil tyhle prostory, které bývaly podřadným studiem s rozsáhlými pozemky. Získal je za výhodnou cenu, kterou stlačila dolů hospodářská krize. Původně tu stála jen dvě velká zvukotěsná studia. Dvě jsme přistavěli a další dvě se ještě budují. Už teď vyrábíme dva filmy měsíčně a předpokládáme, že přesně za rok to už bude jeden týdně. Jsme nesmírně průbojní a celé město to o nás ví. Jako nová společnost jsme si museli do našich filmů vypůjčit spoustu hvězd, čímž se nám značně zvýšily náklady, ale už si budujeme vlastní stáj, a od okamžiku, kdy jsme Metru přetáhli Cletea Barrowa, se nám to daří mnohem snáz. Tím, čím je pro Metro Clark Gable, je pro nás Clete Barrow.“

	„To zní báječně,“ poznamenal Rick.

	„Ano. Ale dost už o nás, teď si promluvme o vás.“ Harris otevřel manilové desky na svém psacím stole a začal se probírat jejich obsahem. „Víte, že mě skutečně překvapilo, co jsem si o vás zjistil?“

	Oh, pomyslel si jen Rick.

	„Narodili jsme se jen dvacet kilometrů od sebe.“

	Rickovi se ulevilo. „Kde jste se narodil vy?“

	„V Greenville v Georgii; Delano, kde jste přišel na svět vy, leží hned vedle.“

	„No, jenomže ještě když jsem byl malý kluk, přestěhovali jsme se odtud sem, takže kromě několika návštěv prarodičů mi Delano připomíná už jen zápis v rodném listě. Co se přihodilo s vaším jižanským přízvukem?“

	„Po pár sklenkách whisky se mi vrací. Víte, kdo ještě pochází z Greenville?“

	„Ne.“

	„Y. Frank Freeman, který je šéfem výroby v Paramountu. Vyrůstali jsme společně, ale na to, abychom spolu také pracovali, jsme si byli příliš blízcí, jestli chápete, co mám na mysli.“

	„Chápu to tak, že tahle branže může být občas velice tvrdá,“ odpověděl Rick. Neměl ponětí, co tím Harris míní.

	„Jak to, že jste se narodil v Georgii?“ zeptal se Harris.

	„Otec pochází z Minnesoty, ale kdysi býval pilotem a při nejrůznějších příležitostech vystupoval se svou leteckou produkcí po celé zemi. Při cestách po meriwetherském okrese se seznámil s mojí matkou. Byla to láska na první pohled a já jsem jejím výsledkem. Nějakou dobu jsme s maminkou dál bydleli v Delanu, zatímco otec stále ještě vystupoval a střádal peníze, ale potom – za světové války – vstoupil do Lafayettovy eskadry, kde létal dva roky. Když se vrátil, vzal nás z Delana s sebou. Plánoval, že uskuteční samostatný přelet přes Atlantik, ale jeho přítel Lindbergh ho předběhl.“

	„Vaši rodiče jsou ještě naživu?“

	„Maminka umřela, když mi bylo devět. Otec provozuje leteckou službu na letišti Clover Field v Santa Monice.“

	„Co to obnáší?“

	„Dělá pravý opak toho, čím se zabýval kdysi. Má dvě letadla – Beech Staggerwing a Lockheed Electra –, která se používají k soukromým letům jako taxi, dává hodiny jako letecký instruktor a stará se o několik letadel soukromých vlastníků.“

	„Jak se ta jeho firma jmenuje?“

	„LSB – Letecké služby Barron.“

	Harris si to poznamenal. „Třeba bych mu mohl dohodit nějaké zakázky.“

	„To by se mu určitě zamlouvalo, a on by se zase určitě zamlouval vám.“

	„Tady čtu, že vy létáte také.“ Harris se znovu zadíval do desek.

	„Ano, udělal jsem si pilotní průkaz, který mi umožňuje provozovat komerční lety, a mám za sebou několik tisíc hodin ve vzduchu.“

	„Proč jste se stal policistou? Neměl jste zájem zapojit se do rodinného podniku?“

	„Nijak mě to nelákalo. Rád pilotuju pro potěšení a letadlo používám také jako dopravní prostředek, ale pokud to člověk dělá, aby se uživil, není ničím jiným než trochu lepším taxikářem, který musí být neustále někomu k dispozici. Lákala mě právničina, ale když jsem po dokončení studia na Kalifornské univerzitě strávil rok na právech, došlo mi, že je to na mě příliš suchopárná věda. Že mi paragrafy nic neříkají. Mnohem víc mě zajímala praktická aplikace práva na ulici.“

	„Sloužil jste nejdřív u losangeleské policie?“

	„Ano, tři roky. A pět let jsem strávil na oddělení v Beverly Hills. Přešel jsem tam, abych rychleji získal odznak detektiva.“

	„Cekáte, že vám ho zase někdy vrátí?“

	Rick pokrčil rameny. „Dokud do toho bude mít co mluvit Larry O’Connell, tak ne.“

	„Mluvil jsem s ním o vás,“ řekl Harris.

	„Takže jste o mně musel získat hodně špatné mínění.“

	„Ne. Dokážu číst mezi řádky. Nemohl o vás jako o policistovi říct nic špatného. Kromě toho jsem si promluvil ještě s několika dalšími lidmi – s policisty, vrchními číšníky, majiteli barů. Máme stejného holiče.“

	„Začínám uvažovat, jestli nejsme příbuzní,“ prohodil Rick. „Tak co jste zjistil?“

	„Jste svobodný, inteligentní, v zaměstnání výkonný, dokážete si zachovat chladnou hlavu i ve vypjatých situacích, jste diskrétní a na policistu podivuhodně poctivý. Neopíjíte se a dvakrát měsíčně se necháváte stříhat.“

	Rick se rozesmál. „Máte tam ještě něco, co bych měl vědět?“

	„Není toho nijak moc,“ odpověděl Harris. „V lidech se vyznám a včera večer jsem se přesvědčil, že jste ryzí člověk. Ve složité situaci jste si vedl skvěle, po celou dobu jste zachoval klid a nedovolil jste Cleteovi Barrowovi, aby si nalil další skleničku. Zachránil jste našim studiím zatracenou spoustu peněz. Barrow teď natáčí nejdražší film, jaký se kdy v těchhle ateliérech vyráběl, a kdybyste ho byl zatkl, asi bychom ho jen stěží dokázali vytáhnout z vězení. V polovině filmu se prostě nedá přeobsadit hlavní role, všechno se musí spustit zase úplně od začátku. A líbí se mi, že jste se nepokusil přitlačit ani na mě.“ Harris otevřel zásuvku psacího stolu, vytáhl z ní obálku a přistrčil ji k Rickovi. „Tohle je Cleteův týdenní honorář. Zasloužíte si ho víc než on.“

	Obálka Rickovi připadala pořádně naditá, ale zasunul si ji do náprsní kapsy, aniž se do ní podíval. „Děkuju,“ řekl.

	Ozval se bzučák a Harris zmáčkl tlačítko domácího telefonu. „Ano?“

	„Je tu paní Harrisová,“ oznámil hlas.

	„Pošlete ji dovnitř.“ Otočil se k Rickovi. „Moje žena. Zdrží se jen chvilku.“

	Do kanceláře vstoupila vysoká, asi pětatřicetiletá blondýna a vtiskla Harrisovi srdečný polibek. „Nazdar, zlato,“ pozdravila ho.

	Rick povstal.

	„Ricku, tohle je moje žena Suzanne,“ představil manželku Barronovi.

	Nabídla mu pravici a Rick ji stiskl. „Hodně jsem o vás slyšela,“ řekla.

	„Váš manžel zřejmě také,“ odpověděl Rick. „Velice mě těší, že vás poznávám.“

	„Eddie je přirozeně zvědavý,“ poznamenala. „Musíte mu to prominout.“

	„Bude mu to k něčemu?“

	„Ne,“ zasmála se. „Asi ne.“ Otočila se k manželovi. „Potřebuju nějaké peníze, drahoušku.“

	Harris sáhl do zásuvky psacího stolu a vytáhl z ní šekovou knížku. „Ulož si to na svoje konto,“ řekl. „Doufám, že ti to nějakou dobu vydrží.“

	„Asi ne,“ odpověděla. „Ricku, moc mě těšilo, že jsem vás poznala. Musím běžet, zlatíčko. Uvidíme se u večeře.“ Zašeptala něco manželovi do ucha, znovu ho políbila a byla pryč.

	„Je roztomilá,“ poznamenal Rick.

	„Díky. Opravdu je, že ano? Nejvíc se mi na ní líbí, že nikdy nebyla herečkou. Pracovala jako agentka, věřil byste tomu?“ prohlásil Harris a obešel stůl. „Pojďte, ukážu vám celý areál a povím vám, co mám na mysli.“

	Rick za ním vyrazil jako poslušná loutka. Umíral totiž zvědavostí a toužil se dozvědět, jaké s ním má Harris plány.
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	PŘED ADMINISTRATIVNÍ BUDOVOU nastoupili do malého otevřeného elektrického vozítka se stříškou z plachtoviny, lemovanou třásněmi, a Harris se s ním rozjel po nejbližší ulici.

	„Ještě nikdy jste nebyl ve filmovém studiu?“ zeptal se ho Harris.

	„Až do včerejší noci ne.“

	„Takže ty rozlehlé budovy připomínající hangáry jsou zvukotěsná studia, kde se natáčejí scény, které se odehrávají v interiéru, ale občas také v exteriéru. Támhle je sklad rekvizit a hned vedle kostymérna a maskérna. Každá velká hvězda má svůj bungalov. Všichni ostatní herci jsou ubytovaní támhle. Pamatujte si, kde je kostymérna.“

	„Dobře.“

	„Dovolte mi, abych se vám svěřil se svým problémem, Ricku,“ řekl Harris. „Vzpomínáte si na případ vraždy, která vypadala jako sebevražda a stala se asi před měsícem? Slyšel jste o tom?“

	„Někde v Hollywood Hills?“

	„Přesně tohle mám na mysli.“

	„Četl jsem o tom v novinách. Nespadalo to do mé kompetence.“

	„Chlapík jménem John Kean zastřelil svou ženu – byla o dvacet let mladší než on –, protože si myslel, že mu zahýbá. Potom obrátil zbraň proti sobe. Kean byl šéfem naší vnitřní ostrahy a v práci si vedl dobře.“

	„Rozumím.“ Rick začínal chápat smysl své návštěvy.

	„Na Keanovo místo jsem jmenoval jeho zástupce, Cala Hermana.“

	Tím se Rick ve svých úvahách ocitl zase tam, kde byl ještě před chvílí. Když už má Harris náhradu, proč tu teď mluví s ním?

	„Cal je dobrý pracovník, nesmírně schopný,“ pokračoval Harris, „ale je tu spousta věcí, o něž se Kean staral, ale na které Cal prostě není stavěný, jestli chápete, co mám na mysli.“

	„Nejsem si tak úplně jistý,“ odpověděl Rick.

	„Jako šéf naší ostrahy měl Kean na starosti víc než jen bezpečnost zdejších ateliérů. Zvládal i mnohem delikátnější úkoly, jako je styk s médii, budování obrazu našich filmových ateliérů v očích veřejnosti a také… prostě, i takové věci, jaké jste zvládl v noci na dnešek.“

	„Chápu,“ odpověděl Rick,

	„Vysvětlil jsem vám, co tady dělám já?“

	„Ne, nevysvětlil. Na vaší navštívence stojí ‚výkonný viceprezident‘.“

	„Správně.“

	„Ve studiích Centurion jsem muž číslo dvě. Mým jediným šéfem je Sol Weinman. A jako viceprezident mám na starosti spoustu věcí. Vyrábím filmy; najímám a propouštím administrativní pracovníky a ekonomy, ale i producenty a režiséry; schvaluju obsazení rolí v každém filmu, který točíme; zodpovídá se mi šéf výroby a také místní ostraha; mám ředitele pro styk s veřejností, ale přesto mi zabírá spoustu času dohled nad tím, aby vše, co jde do tisku, vyznívalo pro naše ateliéry příznivě.“

	„Zdá se, že je to spousta práce.“

	„Máte pravdu; a neustále jí přibývá. Snažím se jí stále víc přenášet na druhé, takže jsem se rozhodl vytvořit ve studiu novou pracovní funkci. Nazývejme ji bezpečnostní ředitel. Místo toho, aby šéf ostrahy podával pravidelná hlášení mně, bude informovat tohoto ředitele. Nečekám od něj, že bude trávit veškerý čas dohledem nad členy ostrahy, protože tohle může dělat Cal Herman. Hlavní pracovní náplní tohoto člověka bude chránit studio a jeho lidi před skandály, před dotěrným tiskem, před nežádoucím zájmem policie, pokud to nepůjde jinak, a občas dokonce i před jeho vlastními zaměstnanci.“

	„Máte na mysli třeba defraudaci a podobné věci?“

	„Ano, ale i mnohem víc; mám na mysli chování některých lidí.“

	„Jaké chování?“

	„Filmový byznys sem přitahuje mládence a děvčata z celé země – dokonce z celého světa. Přijíždějí sem, a nemají nic víc než ctižádost a talent, a někdy dokonce ani ten talent ne. Pokud tu seženou práci, přijdou si na mnohem víc peněz, než kolik by si vydělali jako sekretářky nebo zaměstnanci benzinových pump, a občas jim to stoupá do hlavy. Dostávají se do malérů, které se mohou nepříznivě odrazit na pověsti studia, pokud je někdo nevezme za správný konec. Často dokážeme zjednat nápravu těchto problémů mnohem účinněji než policie, a navíc to můžeme udělat daleko diskrétněji a bezbolestněji pro všechny zúčastněné.“

	„Chápu,“ přitakal Rick.

	Harris teď projížděl po hlavní ulici městečka jako vystřiženého z dob Divokého západu. „Teď jsme v zadní části ateliérů. Máme několik set čtverečních kilometrů s nejrůznějšími scenériemi a přírodním terénem, kde natáčíme válečné filmy, westerny a všelijaké scény pod širým nebem.“ Otočil a zamířil do ulice lemované úhlednými domky, stojícími ve stínu rozložitých stromů. „Tady je naše americké městečko,“ řekl Harris.

	„Všechno je naprosto úžasné,“ odpověděl Rick a rozhlédl se kolem. „Připadá mi, jako bych to už znal z filmů, které jsem viděl.“

	„Chodíte často do kina?“

	„Řekl bych, že ano, několikrát týdně. Mám filmy rád.“

	„To je dobře. Ale zpátky k věci. Ricku, víte, jak jste mi v noci na dnešek volal? Už si další podobné telefonáty nepřeju. Chci, abyste na ně odpovídal vy. Chci, abyste se stal novým bezpečnostním ředitelem Centurionu. Co vy na to?“

	Rick se zhluboka nadechl a snažil se zachovat klid. „Zní to nesmírně lákavě.“

	„Filmový průmysl je obrovský byznys a stále se rozšiřuje. Rozšiřují se i naše ateliéry, a to rychleji než všechny ostatní. V několika příštích letech se v této branži naskytne spousta příležitostí. Možná přijde doba, kdy se u nás budete chtít uplatnit jinak. Rád dávám svým lidem další prostor. Odvedete pro mě kvalitní práci, a já to ocením. Chci, abyste si to pamatoval.“

	„Tohle si určitě zapamatuju.“

	Harris zamířil nazpátek k administrativní budově. „Moje nabídka zní,“ pokračoval Harris, „pro začátek tři sta dolarů týdně. Pokud se ukáže, že si zasloužíte víc, dostanete víc. K tomu další obvyklé zaměstnanecké výhody – penzijní pojištění a podobně. Přidělíme vám vlastní kancelář, ale budete trávit spoustu času mimo ni. Ale varuju vás: je to práce na čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Na to jsem zvyklý,“ poznamenal Rick.

	Harris zabočil za roh a zajel do rozlehlé budovy, podle Rickova odhadu zřejmě do velkého zvukotěsného studia. Stálo tu množství vozidel – sedanů, kabrioletů, policejních aut, sanitek, vagonů, bugatek, a dokonce i několik dostavníků. „Tohle je nás vozový park,“ vysvětlil Harris.

	„Tohle je moje auto,“ poznamenal Rick a ukázal na chevrolet.

	„Ano.“ Harris zamával na nějakého muže. „Hej, Hirame, jak to jde?“ zeptal se.

	„Moc dobře, Eddie. To je ten mládenec?“

	„Ricku, tohle je Hiram Jones. Má celý vozový park na starosti.“

	Rick si s mužem potřásl pravicí.

	„Jakou má podle vás cenu to jeho auto?“ zeptal se chlapíka Harris.

	„Dám mu za něj tři stovky.“

	„Prodejte mu to auto, Ricku. Najdeme vám něco jiného.“

	„Ujednáno,“ přikývl Rick, vděčný, že se zbavil svého starého vraku.

	Harris vylezl z vozítka. „Podíváme se, co tam máte, Hirame.“

	Jones je vedl podél řady zaparkovaných vozů a Harris se zastavil před krémovým fordem, kabrioletem z roku 1938. „Tenhle je vám podobný, Ricku,“ řekl. „Co vy na to?“

	„Dám na váš úsudek,“ usmál se Rick.

	„Odvezte ho na parkoviště před administrativní budovou, Hirame,“ prohlásil Harris. „A teď pojďte, Ricku, vrátíme se. Už se připozdívá.“

	Rick zaletěl pohledem ještě o kus dál a spatřil mercedes Cletea Barrowa. Připadal mu úplně zničený. „Co s ním uděláte?“ zeptal se Hirama Jonese.

	„Opravíme ho,“ odpověděl Jones. „Jiný místo něj neseženeme.“

	Vrátili se k elektrickému vozítku a zamířili nazpátek k administrativní budově.

	„Na něco jsem se vás ještě nezeptal,“ ozval se Harris.

	„Na co?“

	„Jaký máte vztah k Židům?“

	„Dobrý. Nemám problémy naprosto s nikým.“

	„To je dobře, protože tenhle byznys vymysleli Židé a také většina lidí, kteří se v něm uplatňují, jsou Židé. Jsou to ohromní lidé a nesnáším, když jim lidé hanlivě říkají židáci nebo je zesměšňují.“

	„Rozumím.“

	„Mám tady pár přátel, takovou pokerovou partičku, a nikdo z nás není Žid. Říkáme si ‚spolek jinověrců‘.“

	Rick se zasmál.

	„Někdy si s námi musíte zahrát.“

	„Děkuju,“ řekl Rick, „ale s lidmi, kteří jsou bohatší nebo chytřejší než já, poker nehraju.“

	Harris se zakřenil. „Myslím, že se osvědčíte.“ Zavedl Ricka ke vchodu na konci administrativní budovy a odtud kolem recepce za prosklené dveře s nápisem „Ostraha filmových ateliérů“. Harris přistoupil k otevřeným dveřím. „Cale,“ zavolal. „Pojďte ven. Chci vám představit vašeho nového šéfa.“

	Cal Herman, v uniformě, přistoupil k Rickovi s napřaženou pravicí. „Vy jste určitě Rick Barron,“ usmál se. „Moc mě těší, že jste v našem týmu.“

	„Díky, Cale,“ odpověděl Rick, překvapený, že ho Herman očekával.

	„Pojďte, ukážu vám vaši kancelář,“ pokračoval Harris.

	„Uvidíme se později, Cale,“ rozloučil se s Hermanem Rick.

	„Jistě, Ricku. Až si budete chtít promluvit, jsem vám kdykoliv k dispozici.“

	Harris Ricka vyvedl z úřadovny ostrahy a pokračoval přes recepci do jiných dveří. Písmomalíř tam právě dokončoval nápis „Bezpečnostní ředitel“ a pod tím „R. Barron“, vše zlatými písmeny. Harris otevřel dveře a od psacího stolu povstala sekretářka. „Ricku, tohle je Jenny Bakerová. Bude pracovat jako vaše sekretářka, pokud vám to oběma bude vyhovovat.“

	„Těší mě, Jenny,“ pozdravil dívku Rick a potřásl si s ní rukou.

	„Ráda vás poznávám, pane Barrone.“

	„Jenom Ricku, prosím vás.“ Vypadala, jako by ji našli ve zdejším oddělení pro obsazování rolí, mezi adeptkami na typickou představitelku americké dívky, pomyslel si Rick.

	Harris s ním pak přešel do vedlejší kanceláře. Byla asi o tři čtvrtiny menší než Harrisova, ale přesto dostatečně prostorná, s krásným psacím stolem, koženou pohovkou a křesly, s plakáty z nejrůznějších filmů společnosti Centurion na stěnách a přilehlým sociálním zařízením, včetně sprchy. V jednom rohu místnosti trůnil obrovský sejf. „Bude to stačit?“ zeptal se Harris.

	„Určitě,“ odpověděl Rick. „Všechno je to mnohem víc než dostačující.“

	Harris přistoupil ke stolu a ze stříbrného podnosu zvedl balíček navštívenek. „Uložte si je do kapsy,“ řekl.

	Rick se na ně podíval. „Richard Barron, bezpečnostní ředitel filmových studií Centurion“. Pod tím byla uvedena dvě telefonní čísla, jedno do kanceláře a druhé domů. „Moc pěkné,“ řekl Rick, „ale tohle není moje domácí číslo.“

	„O tom si promluvíme večer,“ odpověděl Harris. „Chci, abyste k nám dnes přišel na večeři.“

	„Bude mi ctí,“ přikývl Rick.

	Harris mu podal navštívenku s adresou a telefonním číslem. „V sedm hodin, ve smokingu.“

	„Smoking bohužel nemám, a na to, abych si nějaký vypůjčil, je už trochu pozdě,“ řekl Rick.

	„Vraťte se do kostymérny a ptejte se po Marge. Ví o vás a vybere vám všechno, co potřebujete.“ Potom Harris doprovodil Ricka k recepci, kde už na ně čekala Celia Warrenová, Harrisova asistentka. „Celie, Rick právě vstupuje mezi nás.“

	„To mě těší,“ usmála se Celia. „Tady jsou doklady k vašemu autu.“ Podala mu obálku.

	„Doufám, že s okamžitým odchodem od policie nebudete mít žádné problémy?“ zeptal se ho Harris.

	„Naprosto žádné,“ ujistil ho Rick upřímně. Vyšel na parkoviště, kde spatřil krémový kabriolet, zaparkovaný na vyhrazeném místě označeném tabulkou s jeho jménem, namalovaným úhlednými tiskacími písmeny. Harris si musel být naprosto jistý, že Rick nabízenou práci přijme.

	Vrátil se do kostymérny. Marge byla více než padesátiletá žena mateřského vzezření a měla pro něj už připravený nádherný smoking.

	„Nechali jsme ho šít pro Cletea Barrowa,“ vysvědovala Rickovi, „a vy máte zhruba jeho postavu. Vyzkoušejte si ho.“

	Padl mu jako ulitý. Marge k němu našla ještě košili s náprsenkou, motýlka, boty a také ozdobné manžetové knoflíčky. „Budete vypadat nesmírně elegantně,“ ujistila ho, když ho vyprovázela ven.

	CESTOU DOMŮ, se smokingem z filmových ateliérů na zadním sedadle kabrioletu, se Rick zastavil na radnici v Beverly Hills, zašel do služebny místní policie, půjčil si psací stroj, naklepal výpověď a zamířil s ní do kapitánovy kanceláře. Zaklepal a vzal za kliku, aniž vyčkal, až ho šéf zevnitř vyzve.

	„Co chcete?“ houkl na něj O’Connell a probodl ho pohledem.

	„Dávám výpověď, kapitáne,“ odpověděl Rick, podal mu list papíru a položil na stůl policejní odznak i služební revolver Smith&Wesson. „S okamžitou platností.“

	O’Connell se pousmál. „Spánembohem, do prdele,“ odpověděl.

	Rick za sebou zavřel dveře, a když mířil ke svému novému autu, připadal si, jako by se vznášel. Když si zasouval kopii výpovědi do náprsní kapsy, ucítil, že v ní má ještě obálku, kterou mu dal předtím Harris. Otevřel ji, podíval se dovnitř a bleskurychle přepočítal obsah. Clete Barrow zřejmě vydělává pět tisíc dolarů týdně. „Bože můj, to je ale den!“ zvolal nahlas.
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	NASTROJENÝ DO VYPŮJČENÉ ELEGANCE – dokonale padnoucího vlněného smokingu, hedvábné košile, vesty a nablýskaných bot z krokodýlí kůže – přijel Rick deset minut po uvedené hodině na adresu Eddieho a Suzanne Harrisových v Bel-Air. Doufal, že je to společensky vhodné zpoždění.

	Auto mu zaparkoval zřízenec a u vchodu ho uvítal anglicky vyhlížející majordomus, oblečený stejně dobře jako Rick. Podobné rezidence, jako byl tento dům v antickém stylu, s mramorovým obloukem u vchodu a širokým schodištěm, už Rick navštívil, ale obvykle v případech, kdy majitele někdo vykradl nebo byl nalezen tváří obrácenou k zemi a krvácející do ručně tkaného koberce z proslaveného Aubussonu ve Francii. Snažil se vžít do role hosta a potlačit v sobě někdejší pocit úředního vetřelce.

	Majordomus ho uvedl do obývacího pokoje, kde už stáli před vesele plápolajícím ohněm v krbu Harrisovi a ještě nějaký další pár.

	„Ach, Ricku,“ zvolal Harris a vyšel mu vstříc se sklenkou martini v ruce. „Jsem rád, že vás vidím.“ Zatáhl ho ke krbu. „Mou ženou Suzanne už pochopitelně znáte.“

	„Jsem moc ráda, že jste přišel, Ricku,“ přivítala ho a napřáhla k němu ruku.

	„Já také,“ odpověděl Rick.

	„Ricku,“ ozval se znovu Harris, „rád bych vám představil našeho šéfa – nebo Boha, jak mu někdy říkáme. Tohle je Sol Weinman a jeho žena Rebecca.“

	„Velice mě těší, pane Weinmane, paní Weinmanová,“ řekl Rick a s oběma si potřásl rukou.

	„Už jsem toho o vás od Eddieho slyšel spoustu,“ prohlásil Weinman. Byl malý a podsaditý a olysalou hlavu mu vzadu a po stranách lemoval proužek bílých kučeravých vlasů. „Už dost dlouho potřeboval někoho, jako jste vy, a jsem moc rád, že jste se stal členem našeho týmu. Musíte se u mě co nejdřív zastavit na kus řeči.“

	„Děkuji vám, pane Weinmane,“ odpověděl Rick.

	„A musíte mi říkat Sole. Všichni v Centurionu se oslovujeme křestním jménem. Nepotrpíme si na žádné ceremonie jako v Metru a dalších společnostech, které bych mohl jmenovat.“

	„Děkuju vám, Sole.“

	Rickovi po boku se objevil číšník se sklenkami martini na podnose. Když si Rick jednu nabídl, oba páry ho uvedly mezi ostatní hosty. Rick se tak seznámil se Samem Goldwynem a Williamem Wylerem i s jejich manželkami. Společnost byla kompletní v okamžiku, kdy se dostavil Clark Gable a Carole Lombardová v doprovodu krásné postarší ženy, ze které se vyklubala sestra Sola Weinmana – Adele Mannheimová. Byla to hvězdná společnost a Rick zjišťoval, že této životní změně nesmírně snadno přivyká.

	Po asi půlhodinovém klábosení byli uvedeni do jídelny, ke kulatému stolu pro dvanáct osob, na kterém se třpytilo stříbro, broušené sklo a drahý porcelán. Rick v duchu vděčně děkoval své matce, která mu už jako malému klučinovi vštěpovala zásady společenského chování i stolování a poučovala ho, jaké příbory se používají na konkrétní pokrmy. Usadili ho mezi Carole Lombardovou a Adele Mannheimovou, a i když ho přítomnost slavné herečky uváděla do vytržení, měl v sobě tolik rozumu a taktu, aby věnoval náležitou pozornost paní Mannheimové, jelikož se od něj očekávalo, jak se dovtípil, že jí bude dělat při večeři společníka.

	„Začátkem roku jsem ovdověla,“ přiznala mu, „a Harrisovi si dávají záležet na tom, aby mě k sobě pravidelně zvali.“ Naklonila se k němu a zašeptala: „Musím se přiznat, že teď si užívám mnohem víc zábavy než dřív, protože manžela to do společnosti moc netáhlo.“

	Rick pozorně naslouchal každému jejímu slovu a snažil se k ní chovat jako kavalír, ale přitom jí nijak zvlášť nepochlebovat. Když se na okamžik omluvila, otočil se ke Carole Lombardové, ale pocítil zklamání, protože zjistil, že je pohroužená do rozhovoru s Williamem Wylerem, který seděl vedle ní z druhé strany.

	Když povečeřeli, dámy někam odešly se Suzanne Harrisovou a muži zůstali sedět u stolu při kávě, portském a doutnících. Rick doutník odmítl; nesnášel je.

	„Same,“ otočil se ke Goldwynovi Sol Weinman, „Co si myslíš o té televizi? Máme důvod k obavám?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Goldwyn s anglickým přízvukem. „Rozmazané obrázky z baseballových zápasů a loutkové divadýlko nikoho neodtáhne od velkého filmového plátna; a můžeš mi pak tvrdit, že jsem to neříkal.“

	„Clarku,“ vložil se do hovoru Wyler, „hrál bys v televizi?“

	„V čem?“ podivil se Gable. „Baseball, nebo loutkové divadlo? A můžeš mi pak tvrdit, že jsem to neříkal.“

	Goldwyn stáhl obočí. „To nebylo moc pěkné, Clarku.“

	Všichni se rozesmáli, kromě Goldwyna, kterého očividně překvapilo, že je terčem žertů.

	Rick většinou poslouchal a hovořil jenom tehdy, pokud se ho někdo na něco zeptal, což se nestávalo příliš často.

	Nakonec se pánové připojili k dámám, které popíjely kávu v knihovně, a když obrovské hodiny v rohu odbily desátou, hosté se začali poroučet. Během pěti minut byli všichni pryč. Harris Rickovi naznačil, aby zůstal. Popřáli pak společně Suzanne dobrou noc, a ta je nechala o samotě.

	„Pojďme se projít,“ vyzval Ricka Harris a uchopil ho za paži. Vyšli ven francouzským oknem v zadní části domu a vydali se kolem vysokého živého plotu po cestičce, která je zavedla až k obrovskému bazénu s osvětleným dnem. Na jedné straně stál malý domek a na druhé další. „Tohle je jeden z našich domů pro hosty,“ vysvětlil mu Harris. Vedl Ricka kolem bazénu po další cestě a zakrátko se ocitli u domku zalitého světlem. „Než jsme to tu koupili, bydlel v něm zahradník, protože zahrada byla dvakrát tak velká. Suzanne ho ale upravila tak, abychom mohli ubytovávat hosty i v něm, ale ve skutečnosti ho vůbec nepotřebujeme.“ Harris odemkl hlavní dveře a společně pak vstoupili dovnitř. V domku se rozkládal obývací pokoj, vybavený na jedné straně jídelním stolem, kuchyň, ložnice, koupelna a ještě jedna místnost, zařízená jako pracovna, s psacím stolem a knihovnami. „Líbí se vám?“ zeptal se ho Harris.

	„Je to tu nádherné,“ přisvědčil Rick.

	„Jak by se vám zamlouvalo, kdybyste tu bydlel?“

	„Nechápu.“

	„Občas jezdím obchodně do New Yorku a Suzanne by tu kromě služebnictva, ubytovaného v pokojích nad garáží, měla ráda ještě někoho dalšího; a představa bývalého policisty se jí náramně zamlouvá. Vzadu je ještě jedna malá garáž a cesta, která ústí přímo do ulice. Můžete přijíždět a odjíždět, jak se vám zlíbí, slibujeme vám naprosté soukromí. A budete mi platit nájem, dejme tomu sto dolarů měsíčně. A samozřejmě si budete hradit služby a telefon.“

	Rick se k němu otočil. „To nové telefonní číslo na mé navštívence patří k tomuhle domku?“

	„Předpokládal jsem, že se vám bude líbit,“ zakřenil se Harris.

	„Jak říkáte, Eddie, vy do lidí skutečně vidíte.“

	Harris mu podal klíče. „A ne aby vás napadlo nějak si dovolovat na mou ženu. V nočním stolku si schovává pistoli a má zatraceně dobrou mušku.“

	Rick se zasmál, ale Harrisovu poznámku vzal vážně.

	„A teď pojďte, doprovodím vás zpátky do domu. Přestěhovat se můžete zítra.“

	Zvolna kráčeli po cestičce, bok po boku. „Dovolte mi, abych vám vysvětlil ještě pár věcí ohledně filmové branže,“ ozval se znovu Harris. „Pokud jde o ženy, je to doslova lahůdkářství, a nikdo neočekává, že se budete chovat jako kněz, ale snažte se být diskrétní. Solovi se nelíbí, když se jeho lidé oddávají v kancelářích orálnímu sexu, a rád by si myslel, že začínající herečky, které dostaly příležitost, se ke své roli nepropracovaly přes pohovku některého z jeho podřízených ve vrcholných funkcích, do jejichž okruhu teď patříte i vy.“

	„Budu to mít na paměti,“ slíbil Rick.

	„Mimochodem, vedl jste si dobře, když jste se dnes večer věnoval Adele. Sol na ni hodně dá a váží si jejího úsudku, ať se týká čehokoliv,“

	„Nebylo mi to nijak zatěžko. Je to roztomilá dáma.“

	„Chci, abyste zítřek věnoval stěhování, a za ty peníze, které jsem vám dal, si nakoupil nějaké ošacení. Budete se potřebovat oblékat lépe než v době, kdy jste pracoval jako policista. Pokud byste na sebe nedbal, Sol by vám to vytkl.“

	„Děkuju, určitě vás poslechnu. A ještě jednou děkuji za ty peníze. Jste nesmírně štědrý, Eddie, a moc si toho vážím.“

	„Vydělal jste si je. Pozítří ode mě dostanete první úkol.“

	„A jaký?“

	„Clete Barrow. Na tom filmu mu zbývají ještě tři týdny práce a v noci na dnešek mě k smrti vyděsil. Chci, abyste se s ním spřátelil, což je snadné, protože je to milý hoch. Nemusíte ho udržovat přímo ve střízlivém stavu, protože je to nemožné, ale chci, aby byl každý den při sobě a mohl pracovat. Pochopil jste mě?“

	„Pochopil.“

	„Nechci z vás udělat jeho chůvu, ale je to zřejmě nejdůležitější film, jaký jsme doposud dělali, a doufáme, že bychom s ním mohli získat pár cen filmové akademie. Hodně záleží na Cleteovi, což znamená, že hodně záleží na vás.“

	„Postarám se o to.“

	„To jsem chtěl slyšet. Poslechněte, v tom smokingu vypadáte úžasně! Nechte si ho. V kostymérně to vyřídím.“

	„Ještě jednou vám děkuju,“ řekl Rick, právě když dorazili k průčelí domu. Jeho auto tam už čekalo. „A vyřiďte mé díky také Suzanne za nádherný večer.“

	„Nebojte se, je to teprve začátek. Teď bude mít v blízkosti starého mládence, kterého může využít při různých večírcích.“

	„Budu se těšit,“ usmál se Rick. Vyjel do chladné svěží noci se staženou střechou a zhluboka vdechoval provoněný kalifornský vzduch. Měl novou práci, nový domov, nové auto a pět tisíc v kapse. Zítra k tomu přibude i nový šatník. Život se před ním rýsoval v jasných barvách.

	Potom se zamyslel nad Cletem Barrowem. Jak zatraceně zvládne tenhle problém?
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	NAZÍTŘÍ VĚNOVAL RICK skoro celé dopoledne vyklízení svého zařízeného bytu a nestačil se přitom divit, kolik haraburdí se mu v bytě nashromáždilo za pouhé dva roky, kdy v něm bydlel. Vyhodil všechno, o čem si myslel, že ve svém novém životě nebude potřebovat, a když skončil, zbylo mu jen pár kusů sportovního oblečení, nějaké písemnosti, pár osobních předmětů a nový večerní oblek. Všechny ostatní staré věci napěchoval do kartónových krabic, které naskládal na sebe, aby se daly snadno odnést při svozu odpadků. Pro svou paní domácí vyplnil štědrý šek a spolu s dopisem jí ho strčil do schránky na dopisy.

	O hodinu později už byl nastěhovaný ve svém novém domku; uložil všechny věci, které si přivezl, ale stál před problémem, že šatní skříně zely prázdnotou. Vydal se tedy na Rodeo Drive a do jednoho obchodu s klasickým pánským oblečením v Beverly Hills, kde si během hodiny vybral obleky i samostatná saka a kalhoty, dva tucty košil – sportovní i klasické –, šestery boty, vázanky, ponožky a spodní prádlo. A zatímco mu krejčí přímo na místě zkracovali nohavice u kalhot – což byly jediné úpravy, které potřeboval –, vybral si bílé oblečení na tenis, golfové boty, tři klobouky a nepromokavý plášť pro chladnější večery. Byly to doslova nákupní orgie, které si vychutnával jako ještě nic jiného v životě, co nesouviselo se sexem. Zaplatil hotově, čímž značně provětral svou pětitisícovou odměnu. K ní musel připočítat ještě sto padesát dolarů za společenský oblek. Hned na místě se oblékl do nového a všechno ostatní si nechal poslat na svou nynější adresu. Pak vyrazil na nákup potravin. Večer si ugriloval steak, zaplaval si v bazénu manželů Harrisových, chvíli poslouchal rádio a brzy usnul.

	NAZÍTŘÍ DORAZIL DO FILMOVÝCH STUDIÍ Centurion včas a svěží. Počkal, až mu strážný u hlavní brány připevní na okénko auta nálepku s logem společnosti – uměleckým motivem ze starověkého Říma a potom popojel k administrativní budově a vstoupil do své nové kanceláře. Jenny už byla v práci.

	„Dobré jitro, Ricku,“ pozdravila ho zvesela. „Kancelář máte připravenou. Celou jsem ji vyčistila.“

	Na stole jí trůnila kartonová krabice, ve které se zřejmě skrýval obsah psacího stolu Johna Keana. Rick vzal do ruky zarámovanou fotografii muže a ženy, kteří se usmívali do objektivu fotoaparátu. „To je Kean se ženou?“

	„Ano,“ přikývla Jenny. „Jmenovala se Helen. Hezká, viďte?“

	Rick přikývl.

	„Ještě něco,“ vzpomněla si Jenny. „Včera jsem se celý den pokoušela otevřít sejf, ale náš běžný zámek ani zámečníci si s ním nedokázali poradit. Je to nějaký německý model, Schneider, a zřejmě se nedá otevřít, pokud člověk nezná příslušnou kombinaci. Prohledala jsem celou kancelář, jestli ji tu John třeba neměl někde schovanou, ale nic jsem nenašla. Chcete, abych ho nechala odvézt?“

	„Nechte ho tady,“ řekl Rick. „Myslím, že znám někoho, kdo si s ním bude vědět rady.“

	„Tak hodně štěstí,“ řekla. „Ach, Eddie Harris vám vzkazuje, že se mu máte ozvat, až přijdete. Mám mu zavolat?“

	„Jistě.“ Rick odešel do své kanceláře, urovnal si věci na psacím stole a postavil si na něj fotografii rodičů. Měli na sobě letecké kombinézy a stáli před starým letounem jménem Jenny ze světové války. Potom vyhledal v adresáři číslo a vytočil ho.

	„Jo?“ ozval se hrdelní hlas.

	„Hansi, tady je Rick Barron. Mám sejf a potřebuju ho otevřít.“

	„Ricku,“ odpověděl muž plačtivě, „víš, že to už nedělám. Jsem teď počestnej člověk.“

	„Neboj se, je to naprosto legální,“ ujistil ho Rick a nadiktoval mu adresu.

	„Fajn,“ vzdychl Hans. „Budu tam během hodinky.“

	„Je to Schneider,“ dodal ještě Rick. „Zvládneš to?“

	„Ricku, prosím tě, neurážej mě. Chceš novou kombinaci?“

	„Ano.“

	„Dej mi nějaký čísla.“

	„Fajn. Deset, patnáct, dvacet.“

	„Máš houby fantazii, Ricku, uvědomuješ si to?“

	„Nechám pro tebe u sekretářky dvacet babek.“ Ring zavěsil právě včas, aby se mohl přivítat s Eddiem Harrisem, který právě vcházel do dveří a jemu v patách kráčel muž ve vycházkovém obleku. Rick v něm okamžitě poznal svého bývalého šéfa z losangeleského policejního oddělení.

	„Vítejte na palubě, příteli,“ pozdravil ho Harris a stiskl mu ruku. „Chci vám někoho představit. Ricku, tohle je šéf Davidson z losangeleského policejního oddělení.“

	„Šéfe, jak se vám daří?“ Rick věděl, že Davidson je ve funkci jenom necelý rok a podle některých pověstí jsou tam prý jeho dny už sečtené. „Dobře, Ricku. Zvedněte pravou ruku.“

	„Cože?“

	„Poslechněte ho, Ricku,“ vyzval ho Harris.

	„Přísaháte, že budete dodržovat zákony státu Kalifornie i chránit a hájit občany tohoto města?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Rick.

	„Jste teď poručíkem losangeleského policejního oddělení,“ prohlásil Davidson a podal Rickovi zlatý odznak v koženém pouzdru. „Jestli mě teď omluvíte, Eddie, musím už běžet.“

	„Na viděnou, Briane,“ odpověděl Harris a Davidson vyšel z místnosti. „Napadlo mě, že by se vám odznak mohl hodit,“ řekl Harris. „Šéf je prodává správným lidem za sto padesát dolarů. Jste připraven pustit se do práce?“

	„Můžete se spolehnout.“

	„Tak do toho.“

	Rick se zastavil u Jennyina stolu. „Přijde sem takový malý Němec, aby otevřel ten sejf. Dohlédněte na něj a dejte pozor, aby odsud něco neodnesl.“

	„On je zloděj?“

	„Býval. Nebojte se, je neškodný.“ Podal jí dvacet dolarů „Až skončí, dejte mu tohle.“

	Harris sáhl po penězích a vrátil je Rickovi. „Vezměte si to z pokladny na drobné výdaje,“ řekl sekretářce.

	Podala mu bloček stvrzenek a on jednu podepsal.

	„Po dnešku je už budete moct podepisovat sám,“ upozornil Ricka Harris. „Neutrácejte vlastní peníze za služební záležitosti. A teď pojďte.“

	„Kam jdete?“ zeptala se Jenny.

	„Nemám tušení,“ odpověděl Rick. Harris ho odvedl k elektrickému vozítku a jakmile nasedli, rozjel se. „Spal jste včera dobře?“

	„To tedy ano.“

	„Viděl jsem vás v bazénu. Jste dobrý sportovec.“

	„Plaval jsem na střední škole v Santa Monice,“ odpověděl Rick. „A na Kalifornské univerzitě v Los Angeles jsem byl v tenisovém a golfovém družstvu.“

	„Užitečné sporty,“ přikývl Harris. Zastavil před bungalovem Cletea Barrowa. „Jdeme na to.“

	Barrow seděl v maskérském křesle a nějaká žena mu na opálenou tvář nanášela tenkou vrstvu líčidla. Monokl skoro nebyl vidět.

	„Nazdar, Clete,“ pozdravil ho Harris. „Pamatujete si tohohle člověka?“

	„Jistě,“ odpověděl Barrow. „Ale neslyšel jsem, jak se jmenujete, kamaráde.“

	„Rick Barron.“ Potřásli si rukou.

	„Aha, jo. Slyšel jsem, že jste náš nový vrchní polda.“

	„Slyšel jste správně,“ ozval se Harris. „Poslechněte, musím si teď odběhnout. Nechám vás tady, mládenci, abyste si spolu mohli popovídat.“

	Rick ho doprovodil ke dveřím.

	„Právě jste začal pracovat,“ připomněl mu Harris. „Hodně štěstí,“ popřál mu ještě a odešel.

	Rick se otočil a vykročil zpátky do šatny.

	Barrow vstal a protáhl se. Měl na sobě vojenskou uniformu s rudým kabátkem. „Takže vy jste ta nová chůva, co?“

	Rick se zasmál. „Asi ano.“

	„Myslíte, že na mě budete stačit?“

	„Vynasnažím se.“

	„Máte za úkol udržet mě střízlivého?“

	„Slyšel jsem, že je to nemožné. Eddie jen chce, abyste se každý den ukázal v práci.“

	„Což není až tak nesmyslný požadavek,“ připustil Barrow, který právě zevrubně kontroloval v zrcadle svůj účes. „No, takže jdeme na věc, pustíme se do toho.“ Vykročil s Rickem v patách k vlastnímu elektrickému vozítku a společně vyrazili do studia.

	„Odkud jste, Ricku?“ zeptal se ho Barrow.

	„Narodil jsem se v Georgii, ale odstěhovali jsme se odtud, ještě když jsem byl kluk; pak jsem vyrostl v Santa Monice. A odkud vy?“

	„Z Anglie, kamaráde; z jedné vesnice v Kentu, jižně od Londýna. Původně jsem měl jít k námořnictvu, ale po Dartmouthu jsem požádal o přidělení ke Královské námořní pěchotě. Odsloužil jsem si, co jsem měl, a pak jsem se nechal zlákat jevištěm. Nějaký lovec talentů z Metra mě viděl hrát ve West Endu, a zbytek je už klasika, jak se říká, Jak dlouho jste pracoval u policie?“

	„Osm let.“

	„To je dost dlouho, jen co je pravda.“

	„Dost dlouho.“

	„Eddie je fajn chlap. Dejte mu, co chce, a navždycky zůstane vaším přítelem. Aspoň mým přítelem určitě je.“

	Rick přikývl. „Co je to za film, který teď natáčíte?“

	„Něco jako western, který má umělecké ambice. Ale odehrává se v Chajberském průsmyku, který byl odedávna vstupní branou na indický subkontinent. Nic zvláštního, kromě spousty peněz, které to spolyká. Minulý měsíc jsme natáčeli exteriéry v nějakém bohem zapomenutém koutě v poušti. Teď točíme interiéry.“ Zastavil před branou do studia a vklouzl dovnitř s Rickem v patách. Představil nového bezpečnostního ředitele režisérovi, asistentovi režiséra, producentovi a asi tuctu dalších lidí.

	„Už jsme na vás připravení, Clete,“ přivítala Barrowa žena s psací podložkou v ruce.

	„Sedněte si na mou židli,“ vyzval Barrow Ricka a ukázal na sedačku, na jejímž opěradle z plachtoviny bylo vytištěné Cleteovo jméno.

	Rick se posadil a sledoval Barrowa, jak vchází mezi dekorace, v tomto případě do kanceláře velícího důstojníka na základně indické armády. Scéna se přetáčela stále znovu a znovu, z různých úhlů a s nejrůznějšími detailními záběry jednotlivých herců. Práce jim šla od ruky jako po másle a Rick si pomyslel, že Barrow vypadá ve skvělé uniformě jako skutečný velitel.

	Natáčení zabralo celé dopoledne a pak vzal Barrow Ricka na oběd do místní jídelny, kde ho představil další spoustě lidí, většinou hercům, které znal z filmového plátna. Po obědě se vrátili do studia, kde se točil další záběr v jiných dekoracích, tentokrát na měsícem zalité terase, za níž se v dálce tyčily hory, které vypadaly naprosto věrohodně.

	O přestávce Rick přistoupil k Barrowovi. „Měl bych se na chvíli vrátit do kanceláře. Kam jdete na večeři?“

	„Myslím, že se připojím k vám,“ odpověděl Barrow. „Vyzvednete mě v šest hodin v bungalovu?“

	„Vyzvednu.“ Rick vyšel ze studia a asistent ho v Barrowově vozítku zavezl k administrativní budově.

	„Sejf je otevřený,“ hlásila mu Jenny, jakmile vstoupil do kanceláře. „Byl to nesmírně zábavný mužíček.“

	„Je to nejlepší kasař na celém západním pobřeží,“ odpověděl Rick.

	Podala mu klíč. „Patří k uzamykatelné schránce uvnitř sejfu,“ poučila ho. „Říkal, že obsah vás bude zajímat.“

	Rick zašel do kanceláře a pomocí nové kombinace sejf otevřel. Na první pohled si ničeho nevšiml. Pak klíčem odemkl schránku uvnitř a zůstal jako zkopmělý. Byla plná svazků dvaceti, padesáti a stodolarových bankovek. Rick je bleskově spočítal a odhadl, že je to přibližně dvaadvacet tisíc dolarů. Ležela tam také manilová obálka a pistole pětačtyřicítka Colt, model 1911. Vytáhl zásobník a zkusil, jestli funguje. Byla nabitá s nataženým kohoutkem, a zajištěná. Vrátil ji zpátky do sejfu a otevřel manilovou obálku.

	Uvnitř nalezl lesklou fotografii dvacet krát pětadvacet centimetrů, která zachycovala Johna a Helen Keanovy v posteli ještě s nějakým jiným párem při sexuálních hrátkách. Ta druhá žena byla dokonce ještě krásnější než Helen Keanová a muž vypadal jako nějaký krasavec ze Středomoří; Rickovi se zdál povědomý, ale nedokázal jeho tvář nikam zařadit. Zkontroloval obálku, ale negativ nenašel.

	Znovu se zadíval na fotografii. Nebylo na ní nic uměleckého a neponechávala prostor k žádným pochybnostem.

	Rick zamkl snímek i peníze do sejfu a vydal se k Jennyinu stolu. „Nevíte, jestli měl John Kean nějakou rodinu?“

	„Myslím, že jenom manželku. Hodně se o tom mluvilo, po… tom incidentu, a z toho, co se ke mně doneslo, neměl nikdo nejmenší tušení, co si počít s jeho soukromým majetkem nebo případnými nemovitostmi. Mám dojem, že to všechno připadne státu nebo tak, ale to neznamená, že neměl peníze. Podle mě všechno, co vydělal, stačil utratit. Povídalo se, že si s Helen žijí na vysoké noze.“

	„Díky,“ řekl Rick. Vrátil se do své kanceláře a posadil se. Znovu vytáhl fotografii ze sejfu a pozorně se na ni zadíval. Žádný z účastníků hrátek si podle všeho nebyl vědom fotoaparátu. Celá záležitost zaváněla vydíráním, a podle množství peněz v sejfu, se zdálo, že Kean byl ten, kdo si nechával platit.

	Ale předpoklad, že Kean někoho vydíral, byl v rozporu s Johnovou sebevraždou, natožpak s vraždou jeho manželky. Rick zprvu pocítil nutkání zavolat Eddiemu Harrisovi a říct mu, co objevil, ale váhal. Harris ho najal, aby z něj břemena snímal, a ne aby něj nakládal další problémy. Zamkl sejf. Trochu si to promyslí a uvidí, na co přijde.

	Později vyšel z kanceláře, nasedl do auta a vydal se na svou už druhou večeři s filmovou hvězdou během dvou dní.
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	RICK DOJEL AŽ K BUNGALOVU Cletea Barrowa a vychutnával si jízdu v novém autě. Pro Ford V8 měl už dlouho velikou slabost a vůz jel hladce, jako po másle. Pracovníci autoparku filmových studií Centurion na autě přirozeně odvedli spoustu práce, mnohem víc než jen nový krémový lak. Sedadla byla potažená kůží stejné barvy s tenkými rudými začišťovacími proužky a původní palubní desku nahradila nová, v nádherném nablýskaném ořechovém provedení. Měl dojem, že to auto viděl v nějakém filmu, ale nedokázal se upamatovat.

	Přední dveře do bungalovu byly otevřené. „Haló?“ zavolal přes prosklené vnitřní dveře.

	„Pojďte dál, kamaráde,“ zahalekal zevnitř Barrow. „Za minutku jsem u vás.“ Vzápětí vyšel ze šatny, úplně mokrý, oblečený jen do koupacího pláště. „Nalejte si něco k pití. Hned přijdu.“

	Rick přistoupil k baru a otevřel plechovku coca-coly. Usoudil, že nejlepší způsob, jak čelit Barrowovu pití, je nedovolit mu, aby se opil. Obešel obývací pokoj a prostudoval obrázky na stěnách. Nevisely tam žádné zarámované nablýskané fotografie filmových hvězd nebo scén z Barrowových filmů, ale malá sbírka nevelkých olejů a akvarelů, většinou krajinek, které podle Rickova názoru zřejmě znázorňovaly anglický venkov.

	Barrow vysel ze šatny, oblečený do dvouřadového modrého blejzru a bílých kalhot. Husté světlé vlasy, dosud mokré, měl sčesané hladce dozadu. „Takže vyrazíme? Budeme si muset vzít vaše auto, protože moje je, no, nepojízdné.“

	„Stojí přímo před domem.“

	Barrow za sebou zavřel dveře, ale nezamkl je. „No ne, to je paráda,“ zvolal, když spatřil Rickův vůz. „Že jsem ho viděl v nějakém filmu?“

	„Napadlo mě totéž, ale nemůžu si vzpomenout v jakém.“

	„Na tom nesejde.“ Barrow se uvelebil na sedadle pro spolujezdce.

	Rick se s vozem otočil, vyjel z hlavní brány a salutujícímu strážnému odpověděl zamáváním. „Tak kam?“

	„Kde bydlíte?“

	„V Bel-Air.“

	Barrow zahvízdal. „Skvělá adresa na bývalého poldu.“

	„Pronajal jsem si od Eddieho Harrise jeho domek pro hosty; jeden z nich.“

	„Máte smoking?“

	„Od včerejška.“

	„Tak si pro něj zajedeme, potom se zastavíme u mě a já si vezmu svůj. Myslím, že bychom to měli ve městě pořádně oslavit.“

	„Oslavit co?“

	„Mou novou gorilu, starouši.“

	„Podívejte se, pane Barrowe, jednu věc si ujasněme.“

	„Clete,“ opravil ho Barrow. „Tohle si ujasněme ze všeho nejdřív.“

	„Clete, kašlu na to, jak strávíte večer nebo kolik toho vypijete, jestliže se každý den – dokud se ten film nedokončí – objevíte včas na place. Nemusíte mě zvát na večeři, dělat mi kamaráda nebo mě brát do města na tah, rozumíte?“

	„Můžu vám říkat Ricku?“ zeptal se ho Barrow zdvořile.

	„Samozřejmě.“

	„Ricku, zatraceně, i kdybych se chtěl naložit do lihu na celý měsíc a už se v životě neobjevit ve studiu, nijak byste tomu nedokázal zabránit. Jsem, jako všichni ochmelkové, záludný a vynalézavý.“

	„O tom nepochybuju,“ odpověděl Rick a odbočil na Bel-Air.

	Barrow se rozesmál. „Chci říct jen to, že mě vaše společnost těší. Nemám totiž moc svobodných kamarádů, se kterými bych si mohl vyrazit, víte?“

	„V tom případě jedeme do města.“

	„A to hned.“

	Rick odbočil na svou soukromou příjezdovou cestu a zastavil před domkem.

	„No ne, skvělá skrýš,“ poznamenal Barrow, otevřel přední dveře a vstoupil dovnitř. „Vidím, že jste se právě nastěhoval.“

	„Jo, knížky jsem ještě nestačil uložit. Bleskově se osprchuju. Můžu vám něco nabídnout?“

	„Jen mi ukažte, kde máte bar.“

	Rick zvedl oči v sloup.

	„Klídek, chlapče,“ zakuckal se smíchy Barrow. „Na rozdíl od většiny opilců se dokážu kontrolovat, když chci.“

	„Poslužte si,“ kapituloval Rick. „Támhle ve skříni je láhev bourbonu. Neměl jsem čas nakoupit si nějaké zásoby.“

	„Bourbon zrovna není můj oblíbený druh whisky,“ prohlásil Barrow, „ale když není nic jiného…“ Zamířil ke skříni.

	Rick se osprchoval a oblékl do nového smokingu. Když vešel do pokoje, Barrow seděl na pohovce se sklenkou v ruce a poslouchal zprávy v rádiu.

	„Co nevidět budeme ve válce,“ řekl smutně.

	„Vážně si to myslíte?“

	„Hitler se nezastaví, dokud někdo nezastaví jeho, a kdo jiný než my? Francouzi jsou k ničemu.“

	„Skutečně si myslíte, že nás Roosevelt zatáhne do války?“

	„Vás ne – nás. Brity.“

	„Oh.“

	„Víte, Churchill má pravdu, ale nikdo ho neposlouchá.“

	„Když myslíte. Půjdeme?“

	Barrow nechal polovinu bourbonu ve skleničce a vykročil k autu. „Heleďte, ten smoking, co máte na sobě, je můj.“

	„Opravdu?“

	„Loni mi ho nechali ušít do Hilyardovy volby.“

	„Dali mi ho v kostymérně Centurionu a Eddie mi řekl, abych si ho nechal.“

	„Padne vám skvěle, starouši. Ani v Savile Row v Londýně by to nespíchli líp.“

	Nasedli do auta a Rick se podle Barrowových pokynů vydal po bulváru Sunset do Hollywood Hills; šplhal stále výš a výš do kopce, dokud nenarazili na úzkou prašnou cestu na samém vrcholu hřebenu. Zastavili před domem ve španělském stylu, vestavěným do svahu a při pohledu od silnice ukrytým za hradbou stromů a rododendronů.

	Rick následoval Barrowa vzhůru po schodech a pak dál do domu. Vešli do haly a z ní do pohodlně zařízeného obývacího pokoje. Dvě otevřená francouzská okna vedla na terasu a k bazénu a v šeru se začínala rozsvěcovat světla ve městě, které se rozprostíralo pod nimi. Byl to úchvatný pohled.

	„Na chvilku si odskočím, starouši,“ řekl Barrow. „Bar je támhle.“ Ukázal na knihovnu.

	Rick, poněkud zmatený, přistoupil k policím s knihami, ale při bližším ohledání zjistil, že nejde o knížky, ale jenom o jejich hřbety připevněné k dřevěnému obložení. Našel úchytku a zatáhl za ni. „Knihovna“ se otevřela a odhalila nádherně navržený bar, vybavený broušenými sklenkami.

	„To je úplně jiná píseň než moje skříň,“ zamumlal si Rick sám pro sebe. Vypil další colu a sledoval, jak se rozsvěcejí světla v Los Angeles.
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	V HOUSTNOUCÍ TMĚ POTOM ZASE SJELI dolů, směrem k bulváru Sunset.

	„Ciro’s?“ zeptal se Clete.

	„Proč ne?“ odpověděl Rick a odbočil na Sunset. Když se blížili k nočnímu klubu Ciro’s, Rick se začal automaticky rozhlížet po nějakém místě na zaparkování, ale pak si uvědomil, že už nemusí šetřit na zpropitném. Zastavili před vchodem, přenechali auto zřízenci a vešli dovnitř. Od tanečního parketu se po celém podniku nesly latinské melodie v podání orchestru Xaviera Cugata.

	Rick šel několik kroků za Cletem a byl tomu rád. Barrow totiž ovládal umění vstoupit a strhnout na sebe veškerou pozornost, zatímco Rick se s takovou úslužností personálu v životě nesetkal. Clete se tedy vyhříval v projevech přízně svých obdivovatelů, a Rick se mezitím usadil u baru. „Jako obvykle bourbon, Ricku?“ zeptal se ho barman.

	Rick tu strávil spoustu večerů, ale ještě nikdy ve smokingu a ve společnosti filmové hvězdy. „Ještě ne, Charley,“ odpověděl.

	„Slyšel jsem, že jste měl nějaké potíže s policejním oddělením v Beverly Hills,“ pokračoval Charley. „To mě mrzí.“

	Rick položil na barový pult svou novou navštívenku. „Řekněme, že jsem odtud odešel za lepším.“

	Charley si ji pečlivě přečetl a zasunul do kapsy.

	„Blahopřeju,“ usmál se barman, na kterého vizitka udělala očividně dojem. „Zvu vás. Co to bude?“

	Ještě nikdy předtím mu zadarmo nenalili. „No, dobrá, tak tedy Old Crow s ledem.“

	Charley však vytáhl jinou značku bourbonu. „Ochutnejte Wild Turkey,“ řekl a nalil mu mnohem lepší míru než kdykoliv předtím.

	Clete si potřásl nikou se všemi svými fanoušky a přišel k Rickovi. „Dobrý večer, Charley.“ Otočil se k Rickovi. „Vezměte si to s sebou ke stolu.“ Otočil se a odešel za majitelem podniku.

	Rick si stále nemohl zvyknout na svou novou roli. V baru Chiro’s nikdy v životě neseděl u stolu, a kdyby o něj býval požádal, určitě by se pro něj žádný volný nenašel.

	„Dobrý večer, Mario,“ zahlaholil Clete a potřásl si s majitelem pravicí. „Budeme dva, ale třeba se na nás usměje štěstí, takže radši počítejte se čtyřmi místy.“

	„Zajisté, pane Barrowe,“ zářil Mario.

	„A dovolte mi, abych vám představil Ricka Barrona. Je novým bezpečnostním ředitelem v Centurionu.“

	Mario, který o Ricka nikdy předtím, když ještě jako policista sedával u baru, nezavadil ani pohledem, teď doslova hýřil úsměvy. „Nesmírně mě těší, pane Barrone. Pojďte prosím za mnou.“

	Sestoupili po schodech k tanečnímu parketu a dostali jeden z nejlepších stolů, umístěný diskrétně stranou.

	„Vidím, že pijete tu odpornou koloniální břečku,“ poznamenal Clete, když k nim připlul číšník s další sklenkou hnědého destilátu.

	„Černý Johnny Walker, pane Barrowe,“ řekl číšník. Uklonil se směrem k Rickovi. „Dobrý večer, pane.“

	„Pino, tohle je pan Barron, šéf přes bezpečnost v Centurionu.“

	„Velice mě těší, že vás poznávám, pane Barrone,“ rozplýval se číšník. „Vidím, že nápoj už máte. Můžu vám přinést jídelní lístek?“

	„Jak jste na tom, Ricku? Máte hlad?“

	„To bych řekl, že mám,“ přisvědčil Rick.

	„Co kdybychom si dali pořádné steaky?“

	„Dobře.“

	„Středně propečené?“

	„Dobrá.“

	„Pino, steaky ze svíčkové, středně propečené, a dva vaše zeleninové saláty. A pak ještě nějaké bublinky.“

	„Přirozeně Krug, pane Barrowe.“

	Muž zmizel a Rick s Cle tem osaměli se svými sklenkami. Xavier Cugat stál před svým orchestrem, v jedné ruce housle a ve druhé maličkou čivavu, a kyprá zpěvačka v dlouhé róbě s hlubokým dekoltem začala zpívat nějakou píseň ve španělštině za vydatné pomoci skupinky mužů s bubínky a kastanětami, oblečených do kostýmů se širokými rukávy.

	„Tyhle španělské kousky mám strašné rád,“ řekl Clete. „Co vy?“

	„Já si spíš potrpím na jazz a swing,“ odpověděl Rick, „ale na tu dámu je pěkná podívaná.“

	„Je to Cugatova žena,“ vysvětlil Clete. „S Latinoameričankou si není radno nic začínat.“

	„Tohle mě vůbec nenapadlo,“ ujistil ho Rick. „Jen ji obdivuju.“

	„Je vážně obdivuhodná, to je pravda.“

	Několik párů teď tančilo na parketu.

	„Vyzval bych vás k tanci,“ prohodil Clete, „ale mohli bychom se dostat do řečí.“

	Rick se zasmál.

	„Ale podívejme, copak to tu máme?“ zeptal se Clete a pokýval hlavou na Maria, který uváděl k vedlejšímu stolu nějakého muže a dvě velice krásné mladé ženy.

	„Moc hezké,“ podotkl Rick uznale. „Škoda že s sebou mají toho chlapíka.“

	„Ten chlapík je agent z Centurionu,“ vysvětlil Rickovi Clete a zamával od stolu na příchozí. „Stará se o to, aby byly obě vidět na veřejnosti.“ Oba povstali.

	„Dobrý večer, Clete,“ pozdravil herce mladík. „Můžu vám představit Carlu a Marlu?“

	„Carla a Marla?“ rozesmál se Clete. „No to je kouzelné. Co kdybyste si k nám přisedli?“ navrhl Clete a všem třem pak představil Ricka. Číšník k nim okamžitě přispěchal s další židlí.

	Ještě se ani nestačili pořádně usadit, když vtom mladík mrknul na hodinky. „Omluvíte mě? Musím si někam zatelefonovat.“ Vstal a zamířil k baru.

	„Nevrátí se,“ zašeptal Clete nenápadně Rickovi. „Svou práci už udělal.“ Řekl číšníkovi, aby rozšířil jejich objednávku na čtyři lidi, a potom se obrátil k oběma mladým ženám. „A teď mi zopakujte, která z vás je Carla a která Marla.“

	Rickovu pozornost vsak upoutal druhý konec baru, kde právě majitel usazoval ke stolu nějakého muže a ženu.

	Clete si všiml jeho pohledu. „Víte, kdo je to, že ano?“

	„Ne, vy ano?“

	„To je Lara Taylorová, nový objev Metra,“ odpověděl Clete.

	„Aha.“ Viděl ji na nějaké fotografii, ale ona ho nezajímala. „A ten muž?“

	„Moderní Valentino. Jmenuje se Chick Stampano. Říká se, že pracuje pro Bugsyho Siegela.“

	Rick se nepotřeboval ptát, kdo je Bugsy Siegel; celé město vědělo, že řídí losangeleskou mafii. Opatrně se podíval na Stampana, který měl na sobě bílý smoking s rudým karafiátem v klopě. Ulízané vlasy se mu leskly a na okolní návštěvníky cenil běloskvoucí zuby.

	„Proč se tak zajímáte právě o Stampana?“ zeptal se ho Clete.

	„Viděl jsem ho na jedné fotografii,“ vysvětlil Rick, „ale netušil jsem, o koho jde.“ Ta fotografie ležela v sejfu v jeho kanceláři.
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	OBĚ DÍVKY BYLY KRÁSNÉ A ZÁBAVNÉ, a navíc úplně u vytržení, že večeří s Cletem Barrowem, jehož zasypávaly otázkami týkajícími se filmu, který právě natáčí. Nakonec se jedna z nich – Marla nebo Carla, Rick neměl ponětí, která vlastně – otočila k Rickovi.

	„Vy jste taky herec?“ zeptala se ho.

	„Ne.“

	„No, vypadáte tak dobře, že byste se klidně uplatnil jako herec,“ vysekla mu poklonu. „Myslela jsem, že jste taky na výplatní listině Centurionu.“

	„No, vlastně jsem,“ připustil Rick, „ale ne jako herec. Jsem ve studiu šéfem přes bezpečnost.“

	Zdálo se, že to na ni udělalo dojem. „A co takový šéf přes bezpečnost dělá?“

	„To se teprve uvidí,“ odpověděl Rick. „Jsem v práci první den a vlastně si musím teprve vyzkoušet, co všechno obnáší. Jsem ten, kdo by se vás měl pokusit vysekat z maléru, kdybyste se v nějakém ocitla.“

	„To se tedy musím hodně rychle do nějakého dostat,“ usmála se a zamrkala na něj.

	Snědli donesené saláty a Rick se omluvil s tím, že si musí zajít na toaletu. Právě stál nad mušlí, když uslyšel, že se dveře za ním otevírají. Zapnul si zip a šel si umýt ruce, ale vtom se podíval do zrcadla a viděl, že Stampano odchází od jedné z dalších mušlí a míří k umyvadlu. Na toaletě nebyl žádný zřízenec, takže se tam ocitli beze svědků.

	Stampano se na Ricka zadíval do zrcadla. „Poslyšte, co na mě tak zíráte?“ zeptal se.

	„Promiňte, vůbec jsem si to neuvědomil,“ odpověděl Rick.

	„Neuvědomil?“ vybuchl Stampano zuřivě.

	Rick se zarazil, protože nechápal, co se děje. „Neuvědomil jsem si, že zírám na vás. Ve skutečnosti jsem se díval na slečnu Taylorovou. Nejste můj typ.“

	Stampano se k němu otočil a Rick zaslechl kovové cvaknutí. Vystřelovací nůž, pomyslel si a ustoupil o krok dozadu.

	„Možná bych vám měl vysvětlit, že tohle se nedělá – dívat se na partnerky jiných mužů,“ procedil skrz zuby Stampano a pravé předloktí schoval za záda.

	Rick, který si právě utíral ruce, si omotal ručník kolem levé dlaně a pravou sáhl do kapsy. Blýskl Stampanovi před očima zbrusu novým odznakem detektiva losangeleské policie. „Kliďte se, vy napomádovaný slizoune,“ usadil ho. Obvykle po takových příměrech nesahal, ale teď chtěl Stampana urazit.

	Vztekloun mrknul na odznak a zase se pohledem vrátil k Rickovi. „Třeba se ještě setkáme někde, kde s sebou nebudete mít ten odznak.“

	„Pochybuju.“

	„Tak se setkáme někde, kde vám ten odznak nebude nic platný.“

	„Dejte pryč ten nůž, nebo vám nasadím pouta a odvedu vás přímo na velitelství. A slečna Taylorová si pak bude muset hledat jiný odvoz domů.“

	Stampano si to bleskově nechal projít hlavou, strčil jednu ruku do kapsy a nastavil Rickovi před obličej druhou – prázdnou – dlaň. „Jaký nůž?“ zeptal se.

	„Až po vás,“ uvolnil mu Rick cestu ke dveřím. Nemínil se k tomuhle chlapíkovi otáčet zády.

	Stampano se obrátil a vypochodoval ze dveří. Rick ho po chvilce následoval. Zahlédl Stampana u baru a všiml si, že ho sleduje. Když se zase posadil ke stolu, znovu zaletěl ke Stampanovi pohledem. Právě něco vykládal barmanovi. Charley strčil ruku do kapsy a vytáhl z ní navštívenku. Chick Stampano se teď už dozvěděl, co je Rick zač, a novému bezpečnostnímu roditeli se to vůbec nelíbilo.

	„Byl jste strašně dlouho pryč, chlapečku,“ poznamenala Marla. Nebo Carla?

	„Trochu jsem se tam zapovídal,“ odpověděl Rick.

	„S někým zajímavým?“

	„Ne tak zajímavým, jako jste vy,“ odpověděl Rick galantně.

	Číšník jim donesl objednané steaky a Rick si všiml, že se Stampano vrátil ke stolu, kde ho očekávala jeho herečka. Adresoval jí nějakou strohou poznámku a ona zavrtěla hlavou. Znovu jí zprudka něco řekl a hodil na stůl nějaké peníze. Vstala, celá zmatená, a v závěsu za ním opustila bar.

	„Tak s tímhle chlapíkem jste se zapovídal na toaletě?“ zeptal se Ricka Clete.

	„Ano, a nebyl to příjemný rozhovor.“

	„Toho člověka bych nechtěl potkat v temné uličce,“ poznamenal Clete.

	„Ani já.“

	„Být vámi, dal bych si na něj pozor.“

	„Nechci si na něj dávat pozor. Nechci ho vůbec vidět.“

	„Fajn.“

	VŠICHNI ČTYŘI SE PAK SPOLEČNÉ ROZJELI do Cleteova domu. Jejich hostitel jim připravil koktejl, potom zmizel s Carlou či Marlou do ložnice, jak se Rick dovtípil, a nechal ho s druhou dívkou v obývacím pokoji na pohovce.

	„Promiňte,“ ozval se Rick, „můžete mi ještě jednou zopakovat, jestli jste Marla, nebo Carla?“

	„Já jsem Carla,“ odpověděla, „a mám také příjmení – Travisová.“

	„Jste krásné děvče, slečno Travisová,“ složil jí poklonu.

	„No, nemusíme se přece chovat takhle formálně,“ poznamenala a hodila hlavou směrem k ložnici. „Marla mi prozradila, že by byli rádi, kdybychom se k nim připojili.“

	„Odkud jste, Carlo?“

	„Z Omahy, v Nebrasce.“

	„Takhle se chovají děvčata z Omahy?“

	„Pokud se ocitnou ve společnosti filmové hvězdy.“

	„No, dělejte, jak chcete. Můžete tam jít a zkusit si to ve třech, pokud máte chuť.“

	Zamračila se. „Nelíbím se vám?“

	„Před chvilkou jsem vám něco řekl, nevzpomínáte si?“

	„To, že mě považujete za krásnou, ještě neznamená, že vás přitahuju.“

	„Pro mě ano.“

	„No, tahle pohovka je dost velká.“

	„Carlo, dovolte, abych vám něco vysvětlil. Můžete své kariéře trochu napomoct tím, že se vyspíte s nějakou filmovou hvězdou nebo producentem, ale ne s firemním policajtem. Jsem jenom zaměstnanec a nemůžu pro vás hnout prstem.“

	„Musíte být něco víc než jen firemní policajt, když se takhle potloukáte s nejslavnějším hercem Centurionu.“

	„Jsem tady jen proto, abych zajistil, že se zítra objeví střízlivý v práci, nic víc.“

	„Oh.“ Znělo to zklamaně. Podívala se na hodinky. „No, zdá se, že těm dvěma to nějakou dobu potrvá. Nevadilo by vám, kdybyste mě zavezl domů?“

	„S radostí,“ odpověděl Rick a vstal. Vyrazil k autu a otevřel jí dvířka.

	„Nejezdilo v tomhle autě to děvče z filmu Bankovní loupež?“ zeptala se, když nastoupila.

	„To je ono!“ zvolal Rick. „Celou dobu se snažím vzpomenout si, ve kterém filmu jsem ho viděl. Kde bydlíte?“

	„V Dohenyově, na druhém konci Sunsetu.“

	Rick nastartoval motor a zamířil dolů z kopce. Ujeli jen pár set metrů, když Rick spatřil na ulici ve světle reflektorů muže a ženu, zabrané do prudké hádky. Ten muž měl na sobě bílý smoking. Když k nim přijel blíž, viděl, že muž udeřil ženu vší silou do tváře a potom vykročil zpět k zaparkovanému autu, černému cadillaku.

	Rick zastavil, zatáhl za ruční brzdu a vystoupil. „Potřebujete pomoct, slečno Taylorová?“ zeptal se.

	„Ne, to je v pořádku,“ odpověděla roztřeseně a z hlasu jí zazníval strach.

	„Nechtěla byste doprovodit ke dveřím?“

	Vtom proti Rickovi vyrazil Stampano, v ruce nůž.

	Rick nečekal ani zlomek vteřiny. Nakopl muže do jednoho kolena, a ten dopadl na zem na druhé. Rick mu sevřel zápěstí ruky, ve které držel nůž, a zkroutil mu ho. Nůž pak zvedl a o stehno zatlačil ostří zpět do rukojeti.

	„To je váš dům, slečno Taylorová?“ zeptal se Rick, který stále ještě pevně svíral útočníkovo zápěstí.

	„Ano.“

	„Co kdybyste šla dovnitř? Postarám se o to, aby tenhle… gentleman… nešel za vámi.“

	„Děkuju vám,“ hlesla žena a rozeběhla se domů.

	Rick odtáhl Stampana ke cadillaku, otevřel dveře, s cvaknutím zase vystřelil ven čepel vyhazovacího nože, strčil ji mezi dvířka, a ta pak kopnutím přirazil, čímž čepel ulomil. Pak rozbitý nůž zastrčil Stampanovi do kapsy. „Teď chci, abyste nasedl do auta a odjel,“ vyslal k němu nekompromisní varování. „Za okamžik sem zavolám hlídkový vůz, takže bych vám neradil, abyste se sem vracel. Rozuměl jste?“ Znovu mu zkroutil zápěstí, aby svým slovům dodal náležitou váhu.

	Stampano přikývl.

	„Teď vás pustím, ale jestli budete dělat ještě nějaké potíže, proženu vám tělem kulku.“ Uvolnil mu ruku ze sevření a ustoupil dozadu.

	Stampano se vyřítil k autu, nastartoval a zmizel.

	Rick se vrátil ke svému vozu.

	„To jste zvládl skvěle. Jako byste to nedělal poprvé.“

	„Jsem bývalý polda,“ vysvětlil Rick. Zavezl Carlu domů a doprovodil ji až ke dveřím nájemního domu.

	„Nechtěl byste jít nahoru?“ zeptala se ho.

	„Děkuju, ale jsem unavený a zítra musím do práce.“ Stiskl jí pravici a odešel.
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	DO POSTELE SE RICK DOMA DOSTAL po jedné hodině, ale vstal už v šest a hlavou se mu honila jediná myšlenka: musí zajet pro Barrowa, dopravit ho do studia a to děvče odvézt domů, protože Clete auto neměl. Osprchoval se, oholil a k hercovu domu dorazil v půl osmé. Překvapilo ho, když viděl, že páreček už sedí na terase u bazénu a snídá. Oba byli dočista nazí a obsluhoval je filipínský sluha.

	„Dobré ráno, starouši,“ uvítal do Clete. „Dáte si s námi snídani?“

	„Myslím, že by mi neuškodila,“ odpověděl Rick, posadil se a snažil se ze všech sil nezírat na Marlu.

	„Manueli, tohle je pan Barron. Dejte mu prosím všechno, co si bude přát.“

	„V kolik hodin vám začíná natáčení?“ zeptal se Rick.

	„Až v jedenáct,“ odpověděl Clete. „Šťastný den.“

	Rick se v duchu proklínal, že se na to nezeptal už večer; klidně mohl ještě spát. „V tom případě,“ otočil se k Manuelovi, „si dám dvě vejce – víc propečená – se slaninou, toast a pomerančovou šťávu; kávu až později.“

	„Ano, pane Barrone,“ přikývl Manuel a zmizel.

	„Byl to báječný večer, co vy na to?“ zeptal se ho Clete.

	„Ano, jistě.“

	„Škoda že jste se k nám s Carlou nepřipojili.“

	Rick zaletěl pohledem k Marle. Zdálo se mu, že ji to vůbec neuvedlo do rozpaků. „Nějak mě přemohla únava.“

	„A co dneska?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Rick poctivě.

	Cleteovi to připadlo komické a upřímně se rozesmál. „To je pravda, musíte si přizpůsobovat pracovní náplň podle toho, co se vám připlete do cesty, viďte?“

	„Třeba bych mohl obejít studio a zkontrolovat všechny zámky, jako když jsem začínal u losangeleské policie.“

	„Ale ne,“ zděsil se Clete. „Musíte na sebe víc myslet jako na vedoucího pracovníka Centurionu. Nikdo pořádně neví, co vlastně dělají, takže se vás nikdo nebude na nic vyptávat.“

	„Přesně tohle udělám,“ odpověděl Rick, před nímž se právě objevila snídaně. Pustil se do jídla a Marla se omluvila, že se půjde obléknout.

	„Marla dneska nepracuje,“ poučil Ricka Clete. „Můžeme ji cestou do studia vysadit u domu.“

	„Potom bych se rád ještě někde zastavil,“ řekl Rick. „Jenom na chvilku.“

	„Takže nás čeká vyjížďka,“ prohlásil Clete. „Jen na sebe hodím pár svršků.“ Vstal a šel za Marlou.

	Když Rick dosnídal, zůstal ještě sedět a přemáhal chuť na cigaretu. Clete s Marlou se stále neobjevovali, takže usoudil, že pokračují v tom, čemu se věnovali večer, ať už to bylo cokoliv. Upíjel kávu a sledoval, jak se výhled na město mění podle postavení slunce na obloze.

	MARLU VYSADILI PRED TÍMTÉŽ DOMEM, ke kterému Rick večer odvezl Carlu; napadlo ho, jestli obě dívky nebydlí v jednom bytě.

	„Tak kam teď, starouši?“ zeptal se Clete a nastavil tvář dopolednímu slunci.

	„Na jedno místo v Melrose,“ odpověděl Rick a rozjel se. O deset minut později zastavili před obchodem se zbraněmi, na jehož vývěsním štítě se vyjímal nápis „Alova zbrojnice“; zůstali sedět v autě a čekali, až se krám otevře.

	„Chcete si koupit bouchačku?“ zeptal se ho Clete.

	„Jo. Když jsem odešel od policie, musel jsem jim služební pistoli vrátit, a dvě své zbraně jsem prodal, abych měl na mimořádné výlohy.“

	„Máte nějaký zvláštní důvod, že ji chcete právě teď?“

	Rick pokrčil rameny. „Připadá mi to jako dobrý nápad, když jsem ten šéf přes bezpečnost.“

	„Ale ve filmové branži, příteli. Děláte si starosti kvůli Chickovi Stampanovi, že jo?“

	„Na toaletě na mě vytáhl nůž,“ odpověděl Rick. „A pak ještě jednou, když jsem ho viděl na ulici, jak praštil Laru Taylorovou.“

	„Děláte si ze mě legraci?“

	„Stačil ji uhodit jen jednou, než jsem vyskočil z auta.“

	„Metro vám určitě poděkuje. Náhodou vím, že Lara právě natáčí nějaký důležitý film. Máte štěstí, že vám ten nůž pana Stampana neskončil v žaludku.“

	„Vzal jsem mu ho a zlomil čepel.“

	„Často se perete na ulici?“

	„Ne, ale jako policajt, ještě než se ze mě stal detektiv, jsem spoustě pouličních rvaček učinil přítrž.“

	„Takže jste zostudil Chicka Stampana před jeho děvčetem?“ Clete ho poplácal po rameni. „Myslím, že byste si měl dát zatracený pozor, sportovče. Stampano možná nemá moc přátel, ale může se pochlubit fůrou spojenců, jestli se to dá takhle nazvat. Nijak by mě nepřekvapilo, kdyby jich na vás pár poslal.“

	„Proto jsme tady,“ poznamenal Rick. „Á, tady máme Ala.“ Pokýval hlavou směrem k muži, který otevíral dveře obchodu. Vystoupili z auta a vykročili k němu.

	Al doslova zářil. „Ricku, slyšel jsem, že teď pracujete ve filmové branži.“

	„Bože, tady se nic neutají,“ odpověděl Rick. „Začal jsem teprve včera.“

	„Váš německý přítel přes sejfy sem včera zaskočil a prodal mi pistoli. Což mi připomíná, že když jsem vás viděl naposledy, tak jste zbraně nekupoval, ale prodával. Co pro vás můžu udělat dneska?“

	„Rád bych něco lehčího, co se dá dobře nosit, ale razantního.“

	Al otevřel kufřík a vytáhl malou postoli. „Colt, model 1908,“ prohlásil. „Má ráži .380, ale když použijete expanzní střely, měla by vám stačit.“

	„Tahle je dost lehká, Ale. Mám pro tyhle samonabíjecí zbraně slabost, ale teď bych si rád pořídil něco razantnějšího, něco, co by porazilo člověka a znemožnilo mu, aby mi výstřel vrátil.“

	Al se podrbal na bradě. „Zbraně taky vyrábím,“ řekl, „na zakázku.“

	„Pár kousků jsem už viděl, Ale. Jste hotový umělec.“

	„Něco tu mám, vlastně jsem to původně vyráběl pro sebe, ale stejně zbraň moc často nenosím. Jestli chcete, ukážu vám ji,“ navrhl Al a zašel dozadu, kde ho Rick zahlédl, jak otevírá velký sejf. Za chvilku se vrátil s kufříkem z ořechového dřeva, „Co to máte?“

	Al kufřík hned neotevřel. „Za základ jsem si vzal armádní Colt ráže .45, ale vyrobil jsem nový hliníkový rám z materiálu, který se používá při výrobě letadel,“ vysvětloval. „Doplnil jsem to o novou, devíticentimetrovou hlaveň a zdokonalenou spoušť, závěr jsem asi o centimetr zkrátil, všechno dokonale obrousil, aby se nic nezachytávalo o oblečení; pak dostala úplně novou povrchovou úpravu i rukojeť. Tu jsem ale taky zkrátil, takže se do ní vejde o jeden náboj míň – jenom šest plus jeden v komoře.“

	Rick zamrkal. „Je nádherná, Ale,“ prohlásil uznale.

	„Jen si ji prohlídněte, vezměte si ji do ruky, cokoliv chcete.“

	Rick pistoli uchopil, vytáhl zásobník a ujistil se, že v komoře nezůstal žádný náboj. Byla tak naleštěná, že se třpytila jako zrcadlo, a zdobila ji rukojeť ze slonoviny. „Jestli není moc krásná, abych ji jen tak nosil. Měl bych strach, že ji poškrábu.“

	„Vyrábím zbraně, aby se používaly, ne vystavovaly.“

	„Vůbec se mi nechce věřit, že je tak lehoučká.“

	„Nenabitá pět set čtyřicet gramů. A kromě toho je také nesmírně přesná. Ze sedmi a půl metru trefím šestkrát kruh o průměru dva a půl centimetru; z větší vzdálenosti tu zbraň zřejmě stejně používat nebudete.“

	„Jste si jistý, že ji chcete prodat?“

	„Uvažoval jsem o tom, že si udělám jinou.“

	„Kolik za ni chcete?“

	Al se znovu podrbal na bradě. „Že jste to vy, tak pět set.“

	Rick hvízdl. Před pár dny by si o něčem podobném nemohl ani nechat zdát. „Ujednáno.“

	„Máte skutečně skvělý kousek,“ ujistil ho Al. „Ještě nikdy jsem nic lepšího nesestavil. Jak ji chcete nosit?“

	„Myslím, že v podpažním pouzdru. Máte nějaké?“

	„Mám.“ Al zase zašel dozadu k sejfu a vrátil se s nádherným lesklým kouskem z mahagonově zbarvené kůže. „Tohle jsem si vyrobil k té zbrani. Počkejte, jste trochu robustnější než já.“ Uvolnil několik úchytů a prodloužil řemínky. „Vyzkoušejte si ho.“

	Rick si svlékl sako obleku a vklouzl do nové součásti své výstroje. Padla mu, jako by ji odjakživa nosil na těle. Zastrčil do pouzdra pistoli a zabezpečil ji pojistným koženým páskem proti vypadnutí zbraně v extrémních situacích.

	„Počkejte ještě,“ zarazil ho Al, vytáhl z ořechového kufříku dva plné zásobníky a zastrčil je napravo, do speciálního pouzdra. „Takhle to aspoň budete mít trochu vyvážené.“

	Rick si zase oblékl sako a pozapínal knoflíky.

	„Vůbec nic není vidět,“ ozval se Clete. Bylo to za celou dobu poprvé, co promluvil.

	„Budete to teď muset neustále nosit, abyste si zvykl,“ upozornil ho Al. „Kůže po čase změkne a líp se přizpůsobí vašemu tělu, jako když rozchodíte nové boty. Za týden si bez toho budete připadat jako nahý. To podpažní pouzdro stojí padesát babek. Ořechový kufřík nepočítám.“

	Rick vytáhl z náprsní kapsy šekovou knížku. „Ještě budu potřebovat také nějaké náboje.“

	Al přinesl čtyři krabice nábojů. „Tyhle dvě se hodí i ke sportovní střelbě na střelnici a v dalších dvou jsou náboje, které jsem vyrobil sám – expanzní střely. Neměl byste je používat moc často, jenom pokud na tom bude skutečně záležet. Řekněme pětašedesát dolarů.“

	Rick vypsal šek a podal mu ho. „Děkuju, Ale. Hned se cítím bezpečněji.“

	„Ještě než odejdeme,“ skočil jim do řeči Clete, „myslím, že bych si taky rád něco pořídil.“

	„Co máte na mysli?“ zeptal se Al.

	„Promiňte, Ale,“ řekl Rick. „Nepředstavil jsem vám Cletea Barrowa.“

	„Je to známá tvář,“ usmál se Al a napřáhl pravici.

	„Rád bych Colt ráže .45, nový, velký, a chci, abyste ho upravil, jak se vám zlíbí.“

	„Jak ho budete používat? Chcete chodit na střelnici? K sebeobraně?“

	„K boji,“ odpověděl Clete.

	Al přikývl. „Kdy ho chcete?“

	„Brzy.“

	„Dejte mi pár týdnů.“

	„Jestli budu mít tolik času. A k němu budu potřebovat taky pouzdro – něco, co by vypadalo vojensky.“

	„Odložím ostatní práci a upravím vám ho, jak nejrychleji to půjde.“

	Clete mu podal navštívenku. „Budu se těšit, že se mi ozvete.“ Všichni tři si pak potřásli rukou a Rick s Cletem se vrátili k autu. „K boji?“ zeptal se Rick.

	„Jsem důstojník Královské námořní pěchoty, vzpomínáte si? Než jsem se dal k divadlu, odsloužil jsem si čtyři roky.“

	„K boji?“ opakoval Rick svou otázku.

	„O tom si promluvíme někdy jindy,“ řekl Clete.

	Potom se v jasném kalifornském slunci rozjeli do studia.
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	RICK DOPRAVIL BARROWA DO STUDIA úderem jedenácté hodiny – v kostýmu, nalíčeného a střízlivého. Potom odjel do kanceláře, a právě když vstupoval do dveří, pokládala jeho sekretářka Jenny Bakerová sluchátko.

	„Právě volala asistentka Eddieho Harrise. Pan Harris by byl rád, kdybyste mu zatelefonoval.“

	„Díky.“ Rick vešel do kanceláře a vytočil Harrisovo číslo.

	„Dobré ráno,“ ozval se Eddie.

	„Dobré ráno.“

	„Chtěl bych vám poděkovat, že jste dnes Cletea Barrowa dopravil do práce včas.“

	„Rádo se stalo. Vždyť jste mi to dal za úkol.“

	„Máte čas na oběd?“

	„Jistě. Kde a v kolik hodin?“

	„V naší jídelně, v půl jedné.“

	„Takže na viděnou.“ Rick zavěsil. Přistoupil k sejfu, otevřel ho, odemkl vnitřní schránku a vyndal obálku. Posadil se k psacímu stolu a vytáhl fotografii. Chtěl si podrobně prohlédnout Stampanovu tvář, ale zjistil, že jeho pozornost přitahují všechny obličeje.

	John Kean byl asi padesátník, měl prošedivělé skráně, ale vypadal ve skvělé kondici. Nedíval se do objektivu – nikdo z nich –, z čehož Rick usoudil, že čtveřice o existenci fotoaparátu neměla tušení. Keanova manželka působila přitažlivě, měla tmavé vlasy a mohutná ňadra. Druhá žena byla drobná, ale mohla se pochlubit krásně tvarovanými ňadry a vlasy o něco světlejšími než paní Keanová, a ve tváři měla výraz, který mohl vyjadřovat buď extázi, nebo zhnusení; Rickovi se zdála pravděpodobnější druhá možnost a považoval to za reakci na to, co s ní Stampano prováděl.

	Dával jí pořádně zabrat a přitom se šklebil; svým výrazem proti sobe Ricka popudil ještě mnohem víc, pokud to vůbec bylo možné. Rick sáhl po telefonu a zavolal známého seržanta, který pracoval u losangeleské policie, v oddělení pro potírání organizovaného zločinu.

	„Ben Morrison,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Bene, tady je Rick Barron. Jak se máš?“

	„Dobře, Ricku, ale slyšel jsem, že tobě se vede ještě líp. Jak jde život v Hollywoodu?“

	„Kristepane, vidím, že zprávy se šíří jako blesk.“

	„Tohle je svým způsobem vlastně malé město.“

	„Asi máš pravdu.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Bene, nemohl by ses mi podívat na jedno jméno a zjistit, jestli ten chlapík nemá nějaký záznam?“

	„Jasně. O koho jde?“

	„Je známý pod jménem Chick Stampano.“

	Morrison se rozesmál. „Toho ani hledat nemusím. Vlastním jménem Ciano Stampano, narozený v Palermu na Sicílii, třiatřicet let. Rodiče emigrovali do Spojených států, když mu bylo šest, a usadili se v New Yorku. Otec byl kameník, ale kvůli nedostatku práce se z něj stal poskok, který dal své svaly do služeb mafie. Matka měla malou restauraci. V osmnácti získal americké občanství, dostudoval střední školu, strávil dva roky na státní vysoké škole v New Yorku, než pověsil studia na hřebík a šel matce pomáhat s podnikem. Jenomže ve skutečnosti jí moc nepomohl, a místo toho se spřáhl s otcovými kumpány. V restauraci pracoval jen naoko, kvůli utajení. Zdá se, že je oblíbencem Charlieho Luciana. Charlie ho sem totiž poslal, když se náš chlapec dostal v New Yorku do nějakého maléru – říká se, že zabil nějakého civila. Nikdy nebyl zatčen, ale všichni vědí, že pracuje pro Bena Siegela a Jacka Dragnu. Nikdo ho nějak okatě finančně nepodporuje, ale figuruje na výplatní listině jednoho distributora lihovin, který pracuje pro Dragnu. Je vedený jako zástupce obchodního ředitele, což je k smíchu. Všichni vědí, že za celý život poctivě neodpracoval ani jediný den.“

	„To je výkon, Bene, takhle mi to vysypat zpaměti.“

	„Nespouštím z něj oči už čtyři roky, ode dne, kdy tu vystoupil z vlaku. S chutí bych ho zmáčknul.“

	„No, včera na mě dvakrát vytáhl nůž, ale asi bych to nemohl dokázat.“

	„Neděláš si legraci? Škoda že jsi nepotřeboval pár stovek stehů, pak bys ho mohl identifikovat jako útočníka, a já bych ho konečně dostal na nějakou dobu do Quentinu.“

	„Možná že se ti naskytne příležitost. Podle mě ještě neskončil.“

	„Pořád tě chce zapíchnout?“

	„Ponížil jsem ho před jeho přítelkyní, filmovou hvězdou, Myslím, že by mi s chutí podříznul krk.“

	„Měl by sis na sebe dávat pozor, kamaráde. Ten člověk je jako sud s prachem a jeho kumpáni se často pohybují ve dvojici nebo trojici.“

	„Budu opatrný.“

	„Jestli se ještě o něco pokusí, snaž se, abys na to měl jednoho nebo dva svědky, a já ti od něj na pár let pomůžu.“

	„Vynasnažím se, Benny. Děkuju mockrát a nezapomeň na mě.“

	„Nemohl bys mi sjednat rande s nějakou filmovou hvězdou?“

	„Co by tomu řekla tvoje žena?“

	„Aha, no jo, na tu jsem úplně zapomněl.“

	„Na viděnou, Benny.“ Rick zavěsil. Nic z toho, co se o Stampanovi dozvěděl, mu náladu nijak nezlepšilo.

	RICK NAŠEL FIREMNÍ JÍDELNU, zařízenou jako příjemná restaurace, a v ní Eddieho Harrise, usazeného v tichém koutku u stolku pro dva. Když vcházel dovnitř, rozhlédl se po celé místnosti. S hosty v nejrůznějších kostýmech vypadala jako hollywoodské panoptikum: kovbojové, francouzští aristokraté, indičtí vojáci i dřevorubci. Podal Eddiemu pravici a posadil se.

	„Už jsem vám objednal,“ řekl Eddie. „Nemám moc času,“

	„Děkuju.“

	„Dnes ráno mi volal Eddie Mannix z Metra. Víte, kdo to je?“

	„Už jsem o něm slyšel.“

	„Mannix dělá v Metru totéž, co já tady. Řekl mi, jak jste včera večer pomohl Laře Taylorové, a prosil mě, abych vám vyřídil, že je vám za to nesmírně vděčný.“

	„Jak se to proboha dozvěděl?“

	„Zatelefonovala mu to maskérka, potom co musela dnes ráno slečně Taylorové přelíčit ty modřiny na obličeji. Mannix je správný chlap, pokud stojí na vaší straně,“ poznamenal Eddie, „ale jako protivník dokáže být nepříjemný. Je nesmlouvavý a vždycky dosáhne svého.“

	„Takže mi nezbývá než doufat, že si přeje Stampanovu hlavu,“ odpověděl Rick.

	„Mám dojem, že by to uvítal, ale nepodnikne proti němu nic. Chce zůstat zadobře s Benem Siegelem.“

	„Proč?“

	„Protože nestojí o pracovní problémy; a Siegelovi stačí, aby vytočil pár telefonních čísel, a způsobí Eddiemu spoustu potíží s odborovým svazem komparzistů, který má pod palcem.“

	„Oh.“

	„O podobné problémy nestojím ani já,“ pokračoval Harris, „takže se snažím se Siegelem také vycházet.“

	„Mrzí mě, že vám moje soukromé problémy působí potíže, Eddie.“

	„Nepůsobí. Ten včerejší incident patří k věcem, se kterými by se Stampano Siegelovi rozhodně nechlubil, takže to zůstane čistě mezi námi.“

	Rick přikývl.

	„Ale radost z toho nemám, Ricku. Stampano nepatří k lidem, kteří by se s tím smířili a nesnažili se o odplatu. Máte zbraň?“

	„Dnes ráno jsem si ji koupil,“ odpověděl Rick, „a nosím ji při sobě.“

	„Dobře. Nechci vás najít někde v kaluži krve a s bodnou ranou v břiše.“

	„Ani já o to nestojím.“

	Eddie se rozhlédl, jestli jejich rozhovor nemohl někdo slyšet. „Pokud se ještě někdy dostanete se Stampanem do křížku, měl byste se postarat, aby to bylo naposledy.“

	„Promiňte?“ ozval se Rick překvapeně.

	„Jestliže mu nějak ublížíte, bude se za vámi neustále vracet. A pokud budete chtít mít jistotu, že už vám dá navždycky pokoj, udělejte to tak, aby nikdo, kdo pracuje pro Siegela, nezjistil, že jste to byl vy. A přirozeně také tak, abyste v očích svých bývalých kolegů zůstal naprosto čistý.“

	Rickovi to vyrazilo dech. Neřekl ani slovo.

	„Jen se vám tu snažím dát praktickou radu,“ pokračoval Eddie. Pak napsal na ubrousek telefonní číslo a postrčil ho přes stůl k Rickovi. „Zapamatujte si ho a pak ten papír třeba snězte nebo ho nějak jinak zničte,“ řekl. „Ten člověk se jmenuje Al a je to typ muže, který dokáže řešit nejrůznější problémy. Povězte mu, že vás posílá Eduardo, a žádné peníze mu nedávejte. O to se postarám já.“

	„Eduardo?“

	„Tak mi říká. Známe se spolu už hodně dlouho.“

	„Děkuju, Eddie, ale myslím, že to nebude nutné.“

	„Doufám, že ne, ale může nastat čas, kdy to bude znamenat jediné řešení celé situace. Jen chci mít jistotu, že z ní vyjdete neporažený.“

	Číšnice položila na stůl talíře s dvouminutovými steaky, postavila před ně dvě piva a zmizela.

	„Ten můj steak si vezměte také,“ řekl Rickovi Eddie a vstal. „Už musím běžet.“ Otočil se a vyšel z jídelny.

	Rick se pustil do své porce, ale potom se mrknul na telefonní číslo na ubrousku a strnul. Sáhl si do kapsy a vytáhl stvrzenku na zbraň, kterou si ráno koupil. Číslo na svrzence i na ubrousku bylo naprosto stejné.

	„Člověk se každý den dozvídá něco nového,“ řekl si tiše sám pro sebe.
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	RICK VYŠEL Z JÍDELNY a rozjel se k hale, kde se skrýval vozový park filmových studií Centurion. Hirama Jonese našel u psacího stolu v malé prosklené kanceláři v garážích.

	„Hej, tady jsem, Ricku,“ zavolal na něj Hiram. „Jak vám slouží ta malá fordka?“

	„Je to kouzelné autíčko, Hirame. Nikdy jsem žádné podobně neměl.“

	„To jsem rád. Udělali jsme na té krasavici spoustu práce. Máte štěstí, že jste dostal právě ji.“

	„Já vím.“

	„Co pro vás můžeme udělat?“

	„Clete Barrow potřebuje v něčem jezdit, než mu to jeho auto opravíte.“

	„Jo, nějakou dobu to potrvá. Musíme si nechat poslat pár součástek z Německa. Proč si prostě nějaké auto nekoupí?“

	„Zatraceně, to nevím, ale musím dohlížet na to, aby chodil každý den včas do práce, dokud ten film nedotočí, a nechci fungovat jako jeho šofér.“

	„Nemám tušení, co mu dát, aby to vypadalo stejně působivě jako jeho mercedes.“

	„Nehledám pro něj nic působivého, věřte mi. Úplně postačí něco usedlého na čtyřech kolech.“

	„Mám tu pěkného packarda, který se teď nepoužívá.“

	„Výborně. Můžete ho nechat přistavit k jeho bungalovu?“

	„Víte určitě, že s tím Eddie Harris bude souhlasit?“

	„Je to na mou zodpovědnost.“ Nemínil Harrise obtěžovat takovými nicotnostmi.

	„Fajn. Nechám ho tam odvézt.“

	„Děkuju, Hirame.“

	„Kdybyste něco potřeboval upravit na té fordce, řekněte mi. Jen ji nedávejte do rukou nějakému umaštěnému darebákovi.“

	„Nedám.“

	Potom Rick odjel do studia číslo dvě, kde Clete pracoval na svém filmu odehrávajícím se v Chajberském průsmyku. Červené světlo nad vchodem nesvítilo, takže vešel dovnitř. Spatřil dekorace, které dokonale, do nejmenších detailů, navozovaly dojem, že jde o důstojnický klub vojáků indické armády. Proklestil si cestu kolem stěn studia a našel Cletea usazeného na plátěné sedačce se svým jménem, jak si pročítá scénář.

	Clete zvedl pohled od papírů. „Zdravím vás, kamaráde. Co se děje?“

	„Sehnal jsem vám v autoparku něco, s čím byste zatím mohl jezdit. Je to packard, a až se vrátíte z natáčení, budete ho mít přistavený před bungalovem.“

	„Už mě máte dost, co?“ rozesmál se Clete. „Musím uznat, že vám to nemám za zlé. Co byste řekl porci steaků dnes večer u mě doma? Mohl bych zavolat Marle a Carle.“

	„To zní dobře.“

	„V sedm?“

	„Dobrá.“

	„Vyzvednete děvčata?“

	„Vyzvednu.“

	„Takže na viděnou.“

	Potom Rick odjel zpátky do kanceláře. Jenny pro něj neměla žádné vzkazy, takže se posadil ke stolu a přemýšlel o případné vraždě Chicka Stampana.

	Rick během celé služby postřelil a zranil jediného člověka, když se jednou cestou z práce náhodou přichomýtl k ozbrojenému přepadení obchodu s lihovinami. Dobrý pocit z toho neměl a o žádnou podobnou zkušenost už každopádně nestál, ale za žádnou cenu se nemínil nechat zabít ani Stampanem, ani jeho kumpány.

	Zavřel dveře kanceláře, vytáhl svou pistoli a znovu si ji prohlédl. Byl to nádherný kousek. Otevřel krabičku s Alovými náboji a naplnil tři zásobníky; potom dva zastrčil do k tomu vyhrazené kapsičky svého nového podpažního pouzdra a jeden zasunul do pistole. Pak natáhl závěr, čímž posunul jeden náboj do komory, vyndal zásobník a doplnil dalším nábojem. Měl jich teď sedm připravených přímo v pistoli a dvanáct dalších ve dvou náhradních zásobnících v pouzdře. To by mělo stačit, pomyslel si.

	Nakonec zajistil pojistku, strčil zbraň do podpažního pouzdra a několikrát si vyzkoušel uvolnit pojistný kožený pásek a pistoli vytáhnout. Příliš rychle se mu to nedařilo, takže ještě několik minut trénoval, dokud nedocílil aspoň plynulého, i když ne přímo bleskového pohybu. Uvědomoval si, že pokud bude muset pistoli využít tak, aby to mělo smysl, a vytáhnout ji dost rychle, musí každopádně počítat s problémy. Znovu na sebe hodil sako a otevřel dveře kanceláře.

	„Jenny, kdo dodává do zdejších studií zbraně?“

	„Máme tady zbrojnici,“ odpověděla, „ale nikdy jsem tam nebyla.“ Otevřela telefonní seznam společnosti Centurion, vyhledala příslušné číslo a potom rozevřela mapu celého areálu. „Tady je to,“ ukázala prstem na černý puntík.

	„Můžu si tu vaši mapu půjčit?“

	„Jistě. Nechte si ji. Je tu ještě jedna. Máte pro mě nějakou práci?“

	„Zatím ne. Uvidím, na co přijdu. Teď jdu do té zbrojnice, kdybyste mě potřebovala někde zastihnout.“ Nasedl do auta a podle mapy dojel až k oné černé tečce, kde v dlouhé nízké budově sídlila střelnice.

	Vstoupil dovnitř a spatřil muže, který se skláněl nad ponkem, na němž měl rozebranou pušku.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se ten člověk.

	Rick mu podal navštívenku. „Jsem tady nový.“

	„Oh, zdravím vás, pane Barrone,“ uvítal ho muž. „Už jsem o vás slyšel. Jsem Mike Schwartz,“ představil se podal Rickovi ruku.

	Rick mu ji stiskl. „Chci si trochu zastřílet,“ vysvětlil. „Kde bych si to mohl nejlépe vyzkoušet?“

	„Přímo těmihle dveřmi,“ odpověděl Schwartz. „Máme tady velkou střelnici. Chcete nějakou zbraň?“

	„Přinesl jsem si vlastní,“ odpověděl Rick, „ale přišlo by mi vhod pár krabiček expanzních nábojů ráže .45.“

	„Jistě.“ Schwartz přikročil k obrovské ocelové skříni, a když ji odemkl, objevily se před ním krabice se střelivem. Vyndal čtyři krabičky a podal je Rickovi spolu s gumovými ucpávkami do uší. „Užijte si to,“ řekl. „A kdybyste něco potřeboval, dejte mi vědět,“ dodal ještě.

	Rick zamířil na střelnici, kde spatřil nějakého mladíka s puškou Winchester 73. Vložil si do uší ucpávky, vytáhl zásobníky a vložil do nich náboje, které dostal od Schwartze. Střelnice byla vybavena terči zavěšenými na kladkách a Rick si jeden z nich přitáhl zhruba deset metrů před sebe, protože odhadoval, že by potřeboval střílet přibližně z takovéto vzdálenosti. Vyprázdnil celý zásobník a pak si terč přitáhl k sobě, aby zkontroloval, jak uspěl. Zásahy byly rozptýlené v okruhu asi třiceti centimetrů. Na tom ještě bude muset zapracovat.

	Zbytek odpoledne tedy strávil ve střelnici a trénoval tak dlouho, dokud neumístil všechny zásahy pouze do deseticentimetrového okruhu. Žádný velký důvod k oslavě v tom neviděl, ale usoudil, že by dokázal zasáhnout člověka sedmkrát do hrudníku, pokud by neměl na vybranou.
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	Z KANCELÁŘE RICK ODEŠEL v šest hodin a filmové ateliéry opustil hlavní branou. Okamžitě si však uvědomil, že udělal chybu. Od obrubníku na protější straně ulice se odlepil černý sedan se dvěma muži v obleku a klobouku a pustil se za ním.

	Rick se to velké auto snažil neustále sledovat ve zpětném zrcátku a neotáčet se, aby jeho posádka nepoznala, že si vozu všiml. Když šlápl na plyn, zrychlil i sedan, jakmile přibrzdil, zpomalil i on. Blížil se ke křižovatce, a když na semaforu přeskočila světla, projel ji ještě na červenou a doslova o vlásek minul obrovské nákladní auto. Mrknul do zpětného zrcátka a viděl, že sedan zůstal stát za křižovatkou a za kolonou aut projíždějících napříč. Okamžitě odbočil doleva, potom ještě jednou a nakonec zamířil na svou původní trasu. Zastavil na rohu, vystoupil z fordky a rozhlédl se po ulici. Na semaforu se změnila světla a Rick viděl, jak se černý sedan dává do pohybu a projíždí křižovatkou.

	Znovu nasedl do fordky a ještě jednou odbočil vlevo, takže se ocitl na obvyklé cestě, potom zastavil a počkal asi pět minut. Muži v černém ho určitě budou hledat ve všech možných postranních ulicích, takže pokračoval k domovu a přitom neustále zalétal pohledem ke zpětnému zrcátku, jestli v něm neuvidí nějaký náznak, že se mu černý sedan znovu pověsil na paty. Nepřál si, aby se Stampanovi lidé dozvěděli, kde bydlí.

	Cestou do Bel-Air si na Marlu a Carlu ani nevzpomněl, ale když dorazil domů, osprchoval se, převlékl, znovu nasedl do auta a tentokrát se pustil po Sunsetu k Doheny Drive, kde stál činžovní dům obou dívek. Bez problémů vyzvedl Marlu i Carlu a vyrazil s nimi vzhůru k Barrowovu domu.

	„Proč se pořád díváte do zpětného zrcátka?“ zeptala se Marla, která seděla vepředu vedle Ricka.

	„Mám rád přehled o tom, kdo za mnou jede,“ odpověděl Rick. „Bydlíte spolu?“ zeptal se.

	„Všechno děláme spolu,“ odpověděla Marla.

	„Jste příbuzné?“

	„Jsme dvojčata.“

	„Vůbec na to nevypadáte, nejste si ani podobné.“ Marla byla blondýna, Carla rusovláska.

	„Jsme dvojvaječná dvojčata, a ta si podobná nebývají.“

	„Aha.“ Rick odbočil na Cleteovu příjezdovou cestu, pomohl děvčatům vystoupit z auta a doprovodil je k domu.

	Clete je přivítal se džbánkem martini v ruce. „Právě včas,“ usmíval se a zuřivě míchal nápoj. Začal ho rozlévat do sklenek, ale vtom se podíval na Ricka. „Já vím, vy budete chtít bourbon, že jo?“

	„Jestli ho máte,“ řekl Rick. „Martini jsem nikdy nepřišel na chuť.“ Clete podal dívkám sklenky, odešel ke skříni, chvilku v ní něco hledal a nakonec se vytasil s lahví bourbonu s nápisem Jack Daniels na etiketě. „Bude to stačit?“ zajímal se.

	„Víc než to,“ ujistil ho Rick a Clete mu láhev podal; sám si nalil vlastní drink.

	„Na šťastné dny,“ pozvedl Clete sklenku.

	Pak je zavedl na terasu, kde se všichni usadili. Marla s Cletem se k sobě chovali mimořádně vřele, protože ledy mezi sebou prolomili už při předcházející příležitosti. Carla si sedla na pohovku vedle Ricka a otočila se k němu. „Nejste homosexuál?“ zeptala se ho bez okolků.

	„Cože?“ podivil se Rick.

	„Chci říct, že jestli ano, tak já proti homosexuálům nic nemám; polovina mužských jsou teplouši.“

	„Já homosexuál nejsem.“

	„Tak v čem byl včera večer problém?“

	Rick vlastně sám nevěděl, v čem byl včera večer problém. Bůh ví, že to Carle slušelo a on se sexu nevyhýbal, pokud se mu naskytla příležitost. „Právě jsem se s někým rozešel,“ vysvětlil jí. A pomyslel si, že právě v tom by mohl být ten háček. Stýskalo se mu po Kathleen, ale byla teď neskutečně daleko, zřejmě v nějakém klášteře nebo na podobném místě.

	„Ach,“ zavrkala a položila mu dlaň na paži. „To je mi líto, vím, jak to muže být těžké. Ukončil jste to vy, nebo ona?“

	„Ukončila to její rodina.“

	„Měli k vám výhrady? Proč? Vypadáte jako sympatický chlapík, hezký a tak dál, a navíc máte určitě dobrou práci.“

	„Mají výhrady vůči všem, kdo nejsou katolíci. A já jsem tehdy sloužil u policie, takže si nemyslím, že by to považovali za nějakou závratnou kariéru.“

	„Oh. Ale člověk se přece posuzuje podle jiných měřítek, nemyslíte?“

	„Asi ano.“

	„Cožpak vás vůbec nepřitahuju?“

	„Jste moc krásná.“

	„Ale vám to nic neříká.“

	„Nemluvili jsme o tom už včera večer?“

	„Nedostala jsem uspokojivou odpověď.“

	Rick jí prstem nadzvedl bradu a políbil ji.

	„Mmm,“ zavrněla. „To je mnohem lepší. A co dál?“

	Natáhl ruku a přes šaty se dotkl její bradavky.

	„To lechtá,“ usmála se a odtáhla se od něj.

	„Nejdřív dopijeme drink a potom si možná dáme další, potom nějakou večeři a potom… kdo ví?“

	Zevnitř z domu k nim přišel Manuel s pytlem dřevěného uhlí a začal rozdělávat oheň ve velkém cihlovém ohništi s roštem vedle bazénu. V patách za ním kráčela žena s velkým tácem plným obrovských steaků. Vtom v domě zazvonil telefon a Manuel vběhl okamžitě dovnitř. O chvilku později se vrátil.

	„Pane Barrone, ten telefon je pro vás.“

	Rick se překvapeně zarazil. „Kdo to je?“

	„Nepředstavil se, pane.“

	Clete se na Ricka podíval. „Dával jste někomu moje číslo?“

	„Vždyť ho ani neznám,“ odpověděl Rick. Vstal, se stísněným pocitem vešel do domu a chopil se sluchátka. „Haló?“ Čekal, že se mu na druhém konci určitě ozve Stampano.

	„Rick Barron?“

	„Ano?“

	„Tady je Eddie Mannix.“

	Rick se zmohl pouze na jediné: „Jak se máte, pane Mannixi.“ „Mám se zatraceně dobře, děkuju. Víte, kdo jsem?“

	„Samozřejmě.“

	„Možná se vám Eddie Harris zmínil, že si moc vážím toho, co jste udělal pro to naše děvče.“

	„Ano, zmínil. Rádo se stalo.“

	„Tak proč se snažíte setřást moje mládence?“

	„Vaše mládence?“

	„Kdo si myslíte, že vás dnes cestou ze studia sledoval?“

	„Aha, samozřejmě. To mě mrzí, myslel jsem, že by to mohl být…“

	„Někdo jiný?“

	„Někdo jiný.“

	„Pověsili se vám na paty, aby vás chránili, ne aby vám ublížili.“

	„Moc si toho vážím, pane Mannixi, ale –“

	„Moji přátelé mi říkají Eddie.“

	„Děkuju, Eddie, ale –“

	„Nemíním nikomu dovolit, aby na mé přátele vytahoval nůž.“

	„Vážím si vašeho zájmu – i vaší pomoci.“

	„Tak už se nikdy nepokoušejte setřást moje mládence.“

	„A jak poznám, že jsou to vaši mládenci, a ne Stampanovi?“

	„Ti moji na vás nebudou střílet.“

	„Jak jste věděl, kde mě najdete?“

	„Vy jste je totiž nesetřásl; jenom jste si to myslel.“

	„Pak vám tedy musím říct, že odvedli skvělou práci, protože jsem je vůbec nezaregistroval.“

	„Jinak by pro mě nedělali.“

	„Asi ne. Jak jste zjistil tohle číslo?“

	„Děláte si ze mě legraci? Já znám úplně všechna čísla.“

	„Oh.“

	„Slyšel jsem, že jste se teď přestěhoval.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Nezastřelte moje chlapce,“ řekl Mannix, „a nepokoušejte se ztratit se jim z očí.“

	„Slibuju.“

	„Během pár dní to pomine, všechno se zase vrátí do starých kolejí, a my už zase budeme moct zabírat Laru z obou stran.“

	„Doufám.“

	„Na to se spolehněte. Ben Siegel ovládá zdejší podsvětí a já si s ním chci o všem promluvit, jenomže právě teď není ve městě. Až se vrátí, tak si to s ním vyjasním.“

	„Děkuju vám, Eddie,“ řekl Rick, ale Mannix už zavěsil.

	Vrátil se na terasu, zvedl sklenku a přivinul k sobě Carlu.

	Cítil se teď mnohem uvolněněji.
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	RICK SE POMALU PROBOUZEL a v první chvíli mu nedocházelo, kde je. Potom si ale všiml, že se vedle něj vzdouvá přikrývka a těsně nad ní se vlní rudé vlasy. Právě se jich chtěl dotknout, když vtom se pootevřely dveře, kdosi zatáhl za šňůrku od žaluzií a pokoj zalilo sluneční světlo.

	„Pospěšte si, kamaráde,“ ozval se Clete. „Dneska točím od osmi, a teď je už dvacet minut po sedmé. Honit do práce máte vy mě, a ne já vás. Manuel už uvařil kávu.“

	Rick se bleskově osprchoval a Carla se k němu připojila.

	„Byl jsi včera ohromný,“ lichotila mu. „Moc mě mrzí, že jsem tě považovala za teplouše.“ Políbila ho a vzala ho za ruku. „Spletla jsem se.“

	„Poslyš, doufám, že mě zase nebudeš považovat za teplouše, když ti teď řeknu, že odsud musíme okamžitě odjet.“

	„Proč?“

	„Musím vzít Cletea do práce.“

	„Co jsi zač? Jeho šofér? Vždyť má auto.“

	Rick se zakřenil. „Trefila jsi hřebík na hlavičku,“ řekl a v duchu jí dal za pravdu.

	KDYŽ VYŠLI Z LOŽNICE, Clete rázoval po pokoji.

	„Musím už jet,“ přivítal je. „Jste připravení?“

	„Tak jeďte,“ odpověděl Rick. „Vždyť máte toho packarda.“

	„Kristepane, úplně jsem na to zapomněl. Odvezete děvčata domů?“

	„Samozřejmě.“

	Clete seběhl ze schodů a Rick s oběma dívkami posnídal. Nemusel do práce tak brzy. Když je pak vysadil, zamířil domů, aby na sebe hodil jiné oblečení. A překvapilo ho, když na Sunsetu za sebou zahlédl o několik vozů dál velké černé auto. Mannix se o něj staral skutečně dobře. Doma se oholil a převlékl, ale pak se zarazil. Pokud má vést takovýhle život, bude lepší, když si nechá nějaké prádlo a svršky přímo v kanceláři. Sbalil si věci do kabely a hodil ji do auta.

	Rick byl ještě natolik nováčkem, že mu udělalo radost, když ho strážný přivítal u hlavní brány Centurionu zasalutováním. Rick mu na oplátku také zasalutoval a odjel ke kanceláři. Překvapilo ho, a také trochu zahanbilo, když zjistil, že na kožené pohovce v jeho kanceláři sedí Eddie Harris a čeká na něj. Rick mrknul na hodiny. Tři čtvrtě na devět. „Dobré ráno, Eddie,“ pozdravil.

	„Blahopřeju. Dva dny za sebou se vám podařilo dostat Cletea včas do práce. Ušetřil jste nám přinejmenším pětadvacet tisíc.“

	„Clete má na té dobré spolupráci lví podíl.“ Rick zasedl za psací stůl. „Je zvláštní, že když chce, dokáže pití zvládnout. Včera jsme večeřeli s nějakými děvčaty, vypil pár skleniček martini a trochu vína, ale vůbec se neopil.“

	„Jsou pijani a pijani,“ řekl Eddie. „Poznal jsem všechny možné typy.“

	„Přišel jste na společenskou návštěvu, nebo pro vás můžu něco udělat?“

	„Příští týden musím někam odletět z města,“ vysvětlil Eddie. „Chtěl bych se sejít s vaším otcem.“

	„Hned teď?“

	„Proč ne?“

	„Tak pojďte, odvezu vás tam.“

	„Ne, já odvezu vás.“

	Rick vyšel za Eddiem z kanceláře, ale na okamžik se zastavil u Jenny a pošeptal jí: „Zavolejte mému otci do Leteckých služeb Barron na Clover Field a povězte mu, ať se převlékne do něčeho pořádného a vydrhne si olej zpod nehtů, protože mu vedu zákazníka.“

	Jenny přikývla a Rick pokračoval za Eddiem k jeho kabrioletu – Lincolnu Continental – se staženou střechou.

	„Je nádherné,“ pochválil mu auto Rick.

	„Je to model roku 1940 a přivezli ho dnes ráno. Je to jeden z důvodů, proč chci do Santa Moniky řídit sám. Chci si ho vyzkoušet.“

	„Vůbec se vám nedivím.“

	„Jak vám šlape ten ford?“

	„Je to nádhera. Moc se mi líbí.“

	„Odepsal jsem ho z vozového parku. Teď je jenom váš. Hiram vám k němu pošle písemné potvrzení.“

	„Eddie, to je od vás strašně laskavé.“

	„Jsem rád, když lidé plní moje očekávání,“ odpověděl Harris. „A vy si vedete dobře.“

	„Abych řekl pravdu, potom, co zajistím, aby se Clete dostavil včas na natáčení, moc věcí už na práci nemám. Nepotřebujete ještě něco?“

	„Promyslím si to.“

	Vyjeli ven hlavní bránou a zamířili k Santa Monice. Rick hodil svůj slamák na zadní sedadlo a vychutnával si slunce, které mu svítilo do obličeje, ale i vítr, jenž mu čechral vlasy.

	„To je prostě Kalifornie, co?“ zasmál se Eddie.

	„To určitě. Nevím, jak někdo může žít někde jinde.“

	„To je taky důvod, proč se sem hrnou davy lidí z východu. Za chvíli už jinde žádní lidé nezůstanou. Můžu vám něco poradit? Investujte do pozemků a nemovitostí. Pokud uvidíte něco, co se vám zalíbí, kupte to, i když se vám to bude zdát drahé.“

	„To je dobrá rada. Začnu šetřit, abych vás mohl poslechnout.“

	„Jestli to bude třeba, půjčte si,“ poradil mu Eddie. „Úroky jsou nízké – což je jedna z mála výhod nynější krize. Můžu vás poslat za správnými lidmi.“

	„Děkuju, vezmu si to k srdci. Víte, ještě před týdnem jsem byl po několika letech, kdy se mi vedlo dobře, po pracovní stránce úplně na dně a neměl jsem naprosto žádné vyhlídky. Už jsem uvažoval i o tom, že od policie odejdu a vstoupím do firmy k otci. Jenomže pak jsem zčistajasna potkal vás, a život se mi úplně od základu změnil.“

	„Zasloužil jste si to,“ řekl Eddie, „a těší mě, že jsem k tomu mohl přispět. Mimochem, mluvil jsem včera s Eddiem Mannixem, a ten mi prozradil, že má někoho, kdo na vás dohlíží.“

	„Odevzdal jsem se do jeho rukou,“ odpověděl Rick. „Tvrdí, že s Benem Siegelem celou záležitost urovná.“

	„To je krok správným směrem,“ přikývl Eddie. „Zná ty lidi mnohem líp. Já se jim spíš snažím vyhýbat.“

	„To je dobrá taktika,“ souhlasil Rick. „Možná jsou osobití, ale stýkat se s nimi je nebezpečné. U policie jsem vídal takové výsledky jejich snažení, že se spíš snažím klidit se jim z cesty. Leckdo na to má jiný názor. Znám několik policistů, kteří si od nich vzali peníze, a pak se stali jejich loutkami. Začalo to tím, že pro ně za pár babek dělali různé laskavosti, a nakonec zjistili, že kryjí vraždu.“

	„Je to špinavé město,“ přikývl Eddie, „a není vaším úkolem, abyste ho čistil.“ K Santa Monice pak už dojeli mlčky.

	Když se přiblížili těsně k letišti, Eddie znovu promluvil. „Vidím, že Mannix drží slovo,“ řekl s pohledem upřeným do zpětného zrcátka.

	Rick se ohlédl. „Nevidím je.“

	„Šedý chevrolet,“ objasnil mu Eddie. „Jede za námi skoro celou cestu od studia.“

	„Dnes dopoledne to bylo cosi velkého a černého,“ řekl Rick.

	„Myslíte…?“

	„Nevím, ale nemůže škodit, když se je pokusíme setřást. Nechci, aby za námi jeli až k otci.“

	Eddie zprudka trhnul volantem doleva a šlápl na plyn.
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	EDDIEMU TRVALO DESET MINUT, než se šedého chevroletu zbavil, a dalších pět, než se ujistil, že je už skutečně nepronásleduje. „Myslíte, že se nám to podařilo?“ zeptal se.

	„Mám za to, že ano,“ odpověděl. „Teď se vraťme zpátky na původní trasu.“

	O deset minut později zabrzdili u hangáru, ve kterém sídlily Letecké služby Barron. Rick zavedl Eddieho dovnitř, kde našli Jacka Barrona u psacího stolu v obleku, jak se probírá papíry. Otec zprávu dostal.

	„Dobré ráno, tati,“ pozdravil ho Rick. „Seznam se prosím s Eddiem Harrisem, který šéfuje v Centurionu. Eddie, tohle je Jack Barron.“

	„Jak se vede, Jacku?“ pozdravil Barrona staršího Eddie. „Už jsem toho o vás hodně slyšel.“

	„Jsem moc rád, že vás poznávám, pane Harrisi.“

	„Říkejte mi prosím Eddie.“

	„Děkuju.“

	„Rick mi vyprávěl o vaší společnosti, a tak jsem se chtěl podívat, jaká letadla tu máte.“

	„V tom případě mi dovolte, abych vám ukázal svůj stroj Lockheed Electra,“ řekl Jack.

	„Klidně jděte napřed, oba dva,“ vyzval je Rick. „Já musím na toaletu.“ Vrátil se přes kanceláře nazpátek a pak k zadním dveřím hangáru. Zastavil se a vytáhl z podpažního pouzdra pistoli. Potom, s malou zbraní v napřažené ruce, vyšel ven a rozhlédl se kolem dokola. Za hangárem se rozkládalo nevelké parkoviště, které teď Rick kousek po kousku procházel a hledal auta, která mohla přijet zcela nedávno. Všiml si, jak se od země odlepuje letadlo Beech Staggerwing a míří na sever, a chvilku ho sledoval obdivným pohledem. Právě o takovém snil a sebe si představoval jako jeho majitele. Třeba by to mohl otci navrhnout, až se trochu zmůže. Potom obešel celý hangár a nakonec se vrátil zadním vchodem. Zajistil zbraň, zastrčil ji do pouzdra, zaskočil si na toaletu a připojil se k otci a Eddiemu, pohrouženým do rozhovoru.

	„Váš otec mi právě říkal, že jste jeho pilot číslo jedna,“ obrátil se k němu Eddie.

	„Mluví z něj jen otcovská pýcha. Berte ho s rezervou,“ usmál se Rick. „Má na seznamu šest jiných skvělých mládenců.“

	„Žádného pilota na plný úvazek nezaměstnávám. Vždyť přece neřídím aerolinie.“

	„Rozumím vám,“ ozval se Eddie. „Jacku, koupil jsem si v Palm Springs dům a chci tam strávit řadu víkendů, ale cesta autem zabere dvě a půl hodiny. Jak dlouho by trvalo, než byste tam v tom svém letadle Lockheed Electra dopravil mě, mou ženu a případně pár přátel?“

	„Půl hodinky, možná pětačtyřicet minut jedna cesta, podle toho, jaký je vítr.“

	„Za kolik?“

	Jack se podrbal na hlavě a vyslovil částku.

	„To zní dobře. Co tenhle víkend?“

	„Kdy chcete vzlétnout a na kdy plánujete návrat?“

	„Start v pátek ve tři hodiny, a pokud jde o zpáteční let, mohl byste si nás vyzvednout v neděli ve čtyři hodiny v Palm Springs.“

	„Můžete počítat s tím, že máte pronajaté letadlo. Jestli chcete, třeba každý víkend.“

	„Nejdřív počkejme, jak se to bude líbit Suzanne, a potom si o tom promluvíme.“

	„Souhlasím.“

	Eddie se otočil k Rickovi. „Radši bychom se měli vrátit do práce,“ řekl. Podal Jackovi ruku a vrátil se s Rickem k autu.

	„Na pár minut jste zmizel,“ ozval se cestou Eddie. „Hledal jste ten šedý chevrolet?“

	„Jenom jsem nechtěl nic riskovat,“ odpověděl Rick.

	Nastoupili do lincolnu a vydali se nazpátek.

	„Ricku, lidi z vedení létají hodně často; dokonce tak často, že jsem uvažoval o koupi letadla. Na ty stroje Lockheed Electra jsem slyšel jenom samou chválu.“

	„Amelia Earhartová to tvrdí také. Electra je dobré letadlo, ale pro potřeby studia možná trochu malé. Podle mě by vám spíš mohlo vyhovovat jiné – Douglas DC-3. Je větší i rychlejší a má zatraceně dobrý motor.

	V něm byste se do New Yorku dostal mnohem rychleji než vlakem.“

	„Jak by se vám líbilo, kdybyste kromě svých bezpečnostních úkolů řídil naši leteckou sekci?“

	„Nevím, jestli by to byla dobrá investice, Eddie,“ odpověděl Rick. „Možná by bylo výhodnější, kdybyste tím pověřil mého otce. Mohl by stroj umístit do hangáru, najmout další mechaniky, kteří by ho udržovali v pořádku, a najít pilota, který by byl k dispozici jenom vám.“

	„Může se ale stát – dejme tomu –, že postupně rozšíříme letecký park na dva až tři stroje.“

	„Otec by to pro vás zvládl a jednou stejně odejde do důchodu. Třeba byste od něj mohli firmu za pár let odkoupit, a získat tak vlastní hangár se vším všudy. A část výloh by vám mohly pokrýt charterové lety.“

	„To je dobrý nápad,“ pokýval hlavou Eddie. „Promluvím o tom se Solem.“

	Vrátili se do Centurionu, a když odbočovali k hlavní bráně, Rick si všiml velkého černého auta a dvou Mannixových mužů sedících uvnitř. Uniklo jim, že odjel, protože nečekali, že by nasedl do Eddieho lincolnu. Ale ten šedý chevrolet, ať patřil komukoliv, ho nepropásl.
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	ODPOLEDNE RICK STRÁVIL V KANCELÁŘI, kde se začetl do románu Jih proti Severu. Před třemi roky, kdy kniha vyšla, se k ní nějak nedostal, ale teď podle ní natáčeli v Metru film, takže si ji chtěl přečíst dřív, než ji uvidí na plátně. Cítil tak trochu výčitky svědomí, že si u psacího stolu čte, ale jeho zaměstnání ve studiu se tak trochu podobalo práci policisty – dlouhé období nudy příležitostně vyplňované dramatičtějšími okamžiky.

	Později zajel ke Cleteovu bungalovu a čekal na něj, až se vrátí z natáčení. Objevil se v téže nádherné uniformě, ve které ho Rick viděl předtím, ale tentokrát ji měl špinavou a celou potrhanou. Když mu pak Clete ukázal několikacentimetrovou řeznou ránu na čele, Rick se vyděsil, ale jen do chvíle, kdy si uvědomil, že je to práce maskéra. Vzal si coca-colu a čekal, než se Barrow osprchuje.

	„No tak, sportovče, co byste řekl tomu, kdybychom si zajeli k Daveu Chasenovi na trochu čili?“

	Rick kolem Chasenova podniku Southern Pit v západním Hollywoodu jezdíval, ale dovnitř nezašel ještě ani jednou. „Jistě. Proč ne?“

	„Už jste tam byl?“

	„Ne.“

	Nasedli do Rickova auta. „Dave je starý kabaretní umělec,“ vysvětloval mu Clete, „a připravuje skvělé čili.“

	VEŠLI DOVNITŘ BEZ REZERVACE a Cleteovi se jako obvykle dostalo vřelého uvítání od majitele, jenž mu okamžitě zajistil nejlepší stůl, který měl k dispozici. Právě se chystali usednout, když ke Cleteovi přistoupila krásná, elegantně oblečená dáma v obrovském klobouku.

	„Heddo!“ zahalekal Barrow a políbil jí ruku. „Jak se máte, drahoušku?“

	„Skvěle, Clete. Slyšela jsem, že se to chajberské povstání natáčí podle plánu – nebo se vám ho už jako obvykle podařilo zdržet?“

	Clete se rozesmál, jako by šlo o podařený vtip. „Vždyť mě znáte, drahoušku, dochvilný za všech okolností. Už jste se setkala se novým bezpečnostním ředitelem Centurionu? Tohle je Richard Barron.“

	„Těší mě, pane Barrone.“

	„Mě také, slečno Hopperová,“ odpověděl Rick. „A prosím vás, říkejte mi Ricku.“

	„Ovšem, můj milý. Dali vám ve studiu za úkol, že máte dohlédnout na Cletea, aby dorazil na natáčení včas a střízlivý?“

	„Slečno Hopperová, myslím, že nikdo na světě by nedokázal Cletea přimět, aby chodil včas a střízlivý, kdyby to on sám nechtěl. Zdá se, že si práci na tom filmu vychutnává.“

	„Nepamatuju si, že bych někdy slyšela vaše jméno. Kde jste pracoval předtím? V Metru? V RKO?“

	„Sloužil jsem u losangeleské policie,“ odpověděl Rick.

	„Eddie vás zřejmě k sobě přetáhl, abyste nahradil toho člověka – Johna Keana, viďte?“

	„Ano.“

	„Nikdy se mi nelíbil a nikdy jsem tu záležitost s vraždou a sebevraždou nepochopila. Co se tam skutečně stalo?“

	„To bohužel netuším. Celého vyšetřování se ujalo policejní oddělení v Los Angeles, ale s výsledky se mi nikdo nesvěřil.“

	„Strašně ráda bych se dozvěděla, o co šlo, až to někdo vyřeší,“ řekla. „Slíbíte mi, že s tím přijdete nejdřív za mnou? Hrozně by mě naštvalo, kdybych se o tom dočetla až v Louellině sloupku.“ V hlase jí zazněl ostrý tón.

	„Milerád vám povím všechno, co zjistím,“ ujistil ji Rick. Začátkem roku začala Hopperová uveřejňovat v Los Angeles Times vlastní sloupek, ale už si stačila získat pověst pěkné mrchy, a tak si ji Rick nemínil znepřátelit.

	„Udělejte to, a já o vás ztratím pár pochvalných slov před Eddiem Harrisem,“ slíbila mu.

	„To je od vás nesmírně laskavé.“

	„Musím už běžet, drahoušku,“ rozloučila se. Cletea políbila na obě tváře a Rickovi podala ruku. „Mám v popisu práce celý Hollywood.“

	„Sbohem, drahoušku,“ zamával jí ještě na rozloučenou Clete a posadil se.

	„Uf, je to fuška být s těmihle sloupkaři zadobře. Vypustíte z pusy nějakou neškodnou poznámku, a druhý den se v novinách dočtete něco úplně jiného.“

	„Slyšel jsem, že je to pěkná mrcha.“

	„A navíc je na to ještě pyšná,“ dodal Clete. „Ona si v těch zlomyslnostech přímo libuje. V Louelle je aspoň něco podmanivého, ale nevěřil bych samozřejmě ani jedné, pokud bych je měl hodnotit.“

	Číšník jim přinesl drinky a jídelní lístky a Rick se rozhlédl kolem sebe. Na druhém konci místnosti seděl v boxu Jack Benny se svou lepší polovičkou a vedle nich Spencer Tracey s nějakou ženou, o níž Rick usoudil, že je to jeho manželka. „Tohle místo musí mít nějaké zvláštní kouzlo,“ prohlásil Rick a kývl směrem k oběma hvězdám.

	Clete se tam podíval a zamával na Traceyho. „Brý večer, Spencere, dobrý, Louise.“ Potom se otočil nazpátek k Rickovi. „Ano, říká se, že je to dobrý podnik, a na jídelním lístku tu člověk najde skoro všechno. Ale stejně vám doporučuju čili.“

	Rick si tedy objednal čili, upíjel bourbon a sledoval, jak se restaurace zaplňuje. Vrchní číšník právě obsadil poslední volný stůl, a když Rick zvedl oči, spatřil u dveří Chicka Stampana s nějakou krásnou mladou ženou.

	„Na koho to zíráte?“ ozval se Clete a zadíval se mu přes rameno. „Lidi od filmu nesnášejí, když na nich někdo takhle visí pohledem.“

	„To nejsou lidi od filmu,“ vysvětlil mu Rick, který pootočil hlavu, jako by se díval někam jinam, ale Stampana nespouštěl z očí.

	„Aha, to je ten váš přítel, ten taliánský gentleman, viďte?“

	Vypadalo to, že se Stampano s Davem Chasenem hádá. Majitel jenom krčil rameny a pak mávl rukou do místnosti, jako by chtěl naznačit, že jsou všechny stoly obsazené. Vtom Stampano zavadil pohledem o Ricka a zdálo se, jako by zkameněl – jenom stál a zíral.

	Rick mu náznakem zasalutoval, což zřejmě Stampana vyvedlo z míry ještě víc. On stůl nedostal, zatímco Rick si u jednoho klidně hověl. Popadl dívku za ruku a kvapně ji vystrčil z restaurace.

	„O co vůbec mezi vámi dvěma jde?“ zeptal se Clete.

	Rick mu vylíčil rozhovor s Eddiem Mannixem a řekl mu také o mužích, kteří ho sledovali.

	„Chápu,“ pokýval hlavou Clete. „Povězte mi, nosíte u sebe tu pistoli, co jste si koupil?“

	„Ano,“ přisvědčil Rick.

	„To je dobře. Aspoň si ji budete moct na Stampanovi vyzkoušet, až odsud odejdeme. Snažte se mířit někam mimo mě, buďte tak hodný, jo?“
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	CLETE MĚL O VÍKENDU VOLNO a pozval Ricka, aby si s ním zahrál golf v Country Clubu v Bel-Air. Ať toho Clete večer vypil sebevíc, nikdy po ránu neměl kocovinu, zatímco Rick ano.

	Stáli u prvního odpaliště. Clete nastoupil jako první a poslal míček na pravý okraj ferveje.

	„Tohle je asi tak dvě stě dvacet metrů, pane Barrowe,“ hlásil černý kedík – nosič holí a výstroje.

	„To není špatné,“ zamumlal Clete.

	Po něm pálil i Rick; jeho míček se stočil mírně doleva.

	„To je dobrých dvě stě padesát metrů, pane Barrone,“ konstatoval Rickův kedík, jako by chtěl trumfnout svého kolegu.

	„Zatraceně, starouši, kde jste se naučil takhle odpalovat?“

	„Hrál jsem za Kalifornskou univerzitu v Los Angeles,“ vysvětlil Rick, „a měl jsem dobrého trenéra. Vůbec vás nenapadlo, že bych to mohl natřít filmové hvězdě, viďte?“

	„Jaký máte handicap?“

	„Dva,“ odpověděl Rick. „A vy?“

	„Šest. Jste na řadě, hochu. Doufám, že jste trénoval.“

	„Netrénoval, ale zase začnu. Musím se přihlásit do nějakého klubu.“

	Svižným tempem vyrazili po ferveji k míčkům.

	„Eddie Harris je tady velké zvíře,“ poznamenal Clete. „Já se k vám přidám a seženeme si k sobě ještě někoho.“

	„Díky, Clete, vážím si toho. Je to nádherné hřiště.“

	„A na šikovném místě. Golfová hřiště mi pokaždé připomenou Anglii – jsou taky tak krásně zelená.“

	„Stýská se vám po Anglii?“

	„Občas. Strašně se bojím, co se stane s maminkou, když nezačnou poslouchat Winstona Churchilla.“

	„Nemyslím, že Hitler chce skutečně vytáhnout do války,“ řekl Rick „Získal nazpátek Porýní, anektoval Rakousko a teď dostal i Československo. Co víc by si mohl přát?“

	„Úplně celý koláč,“ řekl Clete.

	„Jak to myslíte?“

	„Evropu, celý kontinent, a možná nejen Evropu. Myslím, že uvažuje v celosvětovém měřítku.“

	„Ale no tak, kolik je vlastně Němců? Padesát milionů? Jak by mohli uchvátit celou Evropu, nebo dokonce ovládnout celý svět?“

	„Od dob Napoleona se tu žádný podobný člověk neobjevil,“ připomněl Clete a pozorně vyměřoval následující ránu. „A Hitler je mnohem ničemnější.“ Rozmáchl se a poslal míček na green. Zastavil se asi metr od jamky.

	Rick popošel po ferveji ke svému míčku. Použil send vedž a jeho míček skončil něco přes dvacet centimetrů za Cleteovým.

	„Říkal jste, že máte důstojnickou hodnost?“ zeptal se Rick.

	„Mám.“

	„Co uděláte, když v Evropě vypukne válka?“

	„Oficiálně toho moc podniknout nemůžu,“ vzdychl Clete a připravil se k další ráně: vzal si od svého kedíka jinou hůl, tentokrát patr. „Mám tady smlouvu na sedm let a zbývají mi ještě čtyři roky.“

	„Myslíte, že by vám Eddie dovolil od té smlouvy odstoupit, kdyby Anglie vstoupila do války?“

	„Možná že Eddie ano, ale myslím, že Sol by na to nepřistoupil. A kdybych naskočil na loď, už nikdy v životě bych žádný film nenatočil, dokonce ani v Anglii, dokud by mi to Sol nedovolil. Nezbylo by mi nic jiného než živořit někde v divadle.“

	Clete zahrál pat do jamky a po něm i Rick. Oba pak pokračovali ve hře.

	U OBĚDA NA KLUBOVÉ TERASE Clete pokračoval. „Jsem v ožehavé situaci,“ svěřoval se. „Rodina by určitě čekala, že půjdu bojovat, o mém pluku ani nemluvě.“

	„Jak velkou rodinu máte?“

	„Mám otce, matku a mladšího bratra. Otec je kněz – anglikánský duchovní – a bratr pracuje v City.“

	„V City?“

	„To je vžity název pro finanční čtvrť v centru Londýna, něco jako zdejší Wall Street. Je spolumajitelem jedné obchodní banky a rodiče do něj vkládají velké naděje. Investuje většinu mých peněz.“

	„To je výhodné. Teď, když už slušně vydělávám, budu muset začít investovat taky. Eddie mi navrhl, že bych měl vložit peníze do nějakých pozemků a nemovitostí.“

	„Dělá to spousta prozíravých lidí,“ přikývl Clete. „Na mě je to moc náročné. Já dávám přednost akciím a dluhopisům. Nechtěl bych být domácím.“

	„Než jsem dostal tuhle práci, neměl jsem v bance nikdy víc než měsíční výplatu, a když pak ze mě udělali pochůzkáře, nečekal jsem, že by se mi někdy podařilo našetřit víc, než kolik činil můj týdenní plat. Uvažoval jsem, že začnu pracovat u otce.“

	„Co dělá?“

	„Má leteckou servisní firmu na letišti Clover Field v Santa Monice.“

	„Co byste u něho dělal?“

	„Pilotoval – zajišťoval charterové lety – a pomáhal mu řídit firmu.“

	„Vy umíte létat?“

	„Od dvanácti let,“

	„To je zajímavé. Uvažoval jsem, že až dodělám ten film, vezmu pár kamarádů a vyrazíme si do Oregonu na pstruhy. Co kdybyste nás tam dopravil? Rybaříte?“

	„Nikdy jsem to nezkoušel, ale zní to lákavě. Otec pronajímá letadlo Lockheed Vega, které se by se na takový výlet dokonale hodilo. Najměte si ho od něj, a já si sednu za knipl. Přepravím vás tam zadarmo, jen když uhradíte palivo.“

	„To zní skvěle. Zařídíte to, budete tak hodný?“

	„Ano.“

	„Muškaření se vám zalíbí. Rybaření je skvělá věc – dokonalý klid a dobré jídlo. A moji přátelé se vám taky budou líbit.“

	„Zní to lákavě.“ Rick zvedl oči a spatřil Eddieho Harrise, oblečeného do golfek s podkolenkami, jak k nim rázuje přes terasu. „Podívejme se, kdo to k nám jde,“ podivil se.

	„Moc šťastně nevypadá,“ poznamenal Clete.

	Eddie došel k jejich stolu. „Tady jste,“ řekl. „Clete, váš sluha mi řekl, kde vás najdu.“

	„Co pro vás můžu udělat, Eddie?“ zeptal se Clete.

	„Vy nic, sháněl jsem Ricka.“ Poplácal Ricka po rameni. „Pojďte se mnou, příteli. Čeká nás jistá schůzka. Doufám, že jste dokončili rundu.“

	„Ano, díky,“ přisvědčil Rick. „Máme ještě čas, abych dojedl oběd?“

	„Ne,“ zarazil ho Eddie a vyrazil zase přes celou terasu k východu.

	„Tohle vypadá vážně,“ prohodil Clete. „Radši si pospěšte.“

	„Moc mě to mrzí, Clete.“

	„Zavolejte mi, až budete mít volno. Zajdeme si spolu na večeři.“

	„Jistě.“ Rick položil na stůl ubrousek, vyrazil za Eddiem a uvažoval, co se asi tak zvrtlo.
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	EDDIE UJÍŽDĚL SE SVÝM LINCOLNEM jako o závod a celou cestu nepromluvil jediné slovo. Ve tváři se mu zračily když ne obavy, tak přinejmenším napětí. Obvykle se choval nesmírně uvolněně a přátelsky, takže si Rick začínal dělat starosti.

	Jeli po Stone Canyonu k Sunsetu a pak odbočili na východ. Byl nádherný kalifornský den a panovalo přesně takové počasí, jaké by si člověk při jízdě přes Beverly Hills vychutnával; vzhledem k Eddieho náladě se však Rick snažil netvářit se příliš rozjařené.

	K Rickovu překvapení nakonec zastavili před Trocaderem, což je pravděpodobně nejvyhledávanější noční klub na Sunset Strip. Eddie nechal auto u chodníku a společně vešli dovnitř.

	Podnik zalévalo jenom tlumené světlo a ve vzduchu se vznášel slabý odér rozlitého alkoholu a dezinfekce, ale všechno přehlušoval zatuchlý pach tabákového kouře. Židle byly naskládané nohama vzhůru na stolech a nějaký muž luxoval hlučným vysavačem koberec.

	„Řekl, abychom počkali tady,“ ozval se Eddie a usadil se na vysoké židličce u baru.

	Rick by se býval rád zeptal, ale netroufal si.

	Po deseti nebo dvanácti minutách se otevřely dveře u hlavního vchodu a v nich se objevil vysoký rozložitý muž, oblečený rovněž do golfek.

	„Eddie,“ pozdravil ho Harris.

	„Eddie,“ odpověděl druhý muž.

	„Ricku, tohle je Eddie Mannix.“

	Rick povstal a potřásl si s příchozím rukou. „Těší mě.“

	„Mě také. Nechávají nás čekat?“

	„Uhodl jste,“ odpověděl Harris.

	„Ať se propadnu, jestli těm hajzlům dovolím, aby mě tu takhle napínali,“ odfrkl si Mannix a otočil se ke dveřím.

	Ve služebním vchodu se objevil muž ve dvouřadovém obleku. „Fajn,“ promluvil. „Můžete jít dovnitř.“

	Mannix se zatvářil skoro zklamaně, jako by spíš uvítal, kdyby z toho setkání sešlo. Otočil se a vyrazil jako první do dveří a potom chodbou ke dvoukřídlým dveřím. Než je mohl otevřít, objevili se v nich dva muži s nazlobeným výrazem ve tváři, kvapně prošli kolem nich a pokračovali dál po chodbě.

	Mannix strčil do dveří a s Eddiem a Rickem v patách napochodoval do místnosti.

	Ocitli se v kanceláři, prostorné a nádherně zařízené. Jeden muž seděl za psacím stolem, další v kožené klubovce a na druhém konci pracovny se na kožené pohovce rozvaloval Chick Stampano. Mannix s Harrisem si s mužem u psacího stolu podali ruce. Působilo to dojmem, že se spolu dobře znají.

	„Posaďte se, vy všichni,“ ozval se muž od stolu. „Jak se vám vede, Eddie, Eddie?“ Zasmál se vlastnímu vtipu.

	Oba Eddieové zamumlali cosi v tom smyslu, že se jim daří dobře.

	„Tohle je ten váš polda?“ zeptal se muž.

	„Ano,“ přisvědčil Eddie Harris. „Rick Barron, Jack Dragna.“

	„Už jsem o vás slyšel,“ řekl Dragna Rickovi.

	„Já také,“ opáčil Rick.

	„Takže, co s tím uděláme?“ zeptal se Dragna a svou otázku adresoval všem přítomným.

	Stampano provrtával Ricka pohledem. Muž v klubovce, pohledný a oblečený do lněného obleku, před sebe jenom vysílal znuděné pohledy.

	„Přesně tohle se chceme dozvědět, Jacku,“ promluvil Mannix. „Co navrhujete?“

	„Takováhle záležitost vůbec nestojí za to, abychom se jí zabývali,“ zareagoval Dragna. „Kvůli čemu tu vlastně jsme?“

	„Tuhle schůzku jste svolal vy,“ připomněl mu Mannix.

	„Takže o co vám jde, Eddie?“ zeptal se Dragna Mannixe.

	Mannix pohodil hlavou ke Stampanovi. „Nechci, aby tenhle váš mládenec mlátil děvčata z Metra.“

	Dragna se otočil a podíval se na Stampana. „Přestaň už, do prdele, mlátit děvčata z Metra.“

	Stampano s takřka nezúčastněným výrazem přikývl.

	Dragna se zase obrátil k Mannixovi. „Spokojený?“

	„Spokojený budu jedině tehdy, pokud se to nebude opakovat,“ prohlásil Mannix.

	„Už se to nebude opakovat, že ne, Chicku?“ ozval se zase Dragna.

	Stampano sotva znatelně zavrtěl hlavou.

	„A teď k vám, Eddie,“ oslovil Dragna Harrise. „Co chcete vy?“

	„Chci, aby váš mládenec přestal vytahovat na moje lidi nůž,“ řekl Harris.

	Dragna se podíval na Stampana. „Chicku?“

	„Nikdy jsem na nikoho žádný nůž nevytáhl,“ prohlásil Stampano s pohledem upřeným na Ricka.

	Poprvé se teď ozval i Rick. „Váš mládenec je lhář,“ řekl Dragnovi.

	Harris Rickovi pohybem naznačil něco v tom smyslu, aby raději mlčel, ale nahlas neřekl nic.

	Stampano vyskočil. „Nech mě s ním pět minut o samotě, Jacku.“

	„Abyste zase mohl vytáhnout nůž?“ zeptal se Rick.

	Dragna bouchl dlaní do kůží potažené desky psacího stolu. „Zmlkněte už všichni, do prdele!“ vykřikl a zbrunátněl.

	Harris zopakoval svůj předchozí znepokojený pohyb.

	Dragna se na židli znovu opřel a vzdychl. „Jsou to ještě mladíčci,“ prohlásil a zavrtěl hlavou. „Všichni jsme kdysi bývali mladí, nemám pravdu?“ Svou otázku adresoval Mannixovi a Harrisovi.

	„Ještě pořád jsem mladý,“ pokusil se zažertovat Harris a všichni kromě Stampana se pousmáli.

	„Máme tady dva mladé hřebce, v obrovské stáji plné klisniček,“ pokračoval Dragna. „Je přirozené, že o sebe občas trochu narazí hlavou. Chci po vás po obou, abyste s tím přestali, slyšíte?“

	Rick se ozval znovu. „Ještě jsem nic neprovedl, kromě toho, že jsem tomu vašemu mládenci zabránil, aby to děvče zmlátil ještě víc, a sebral jsem mu nůž.“

	Harris zvedl oči v sloup.

	Teď se k Dragnovi otočil Mannix. „Uzavřete to, Jacku, přijdu pozdě na golf.“

	„Vždycky mě potěší, když vám můžu prokázat laskavost, pane Mannixi,“ prohlásil Dragna.

	„To není žádná laskavost,“ opáčil Mannix. „Něco si ujasněme. Takhle se to prostě stalo.“

	Dragna znovu vzdychl. „Chicku,“ řekl zvolna. „Už o tom nechci nic slyšet.“

	Stampano nepřestával zírat na Ricka.

	„CHICKU!“ zařval Dragna.

	„No jo, no jo,“ odpověděl Stampano a zvedl obě ruce vzhůru, jako by se vzdával.

	Dragna se obrátil k Rickovi. „Stačí vám to? Chcete jeho slovo?“

	„Radši bych měl vaše slovo,“ prohlásil Rick.

	Dragna se na Ricka podíval, jako by se nedokázal rozhodnout, jestli ho chce zastřelit, nebo mu spíš podříznout krk.

	Rick jeho pohled vydržel.

	„Máte mé slovo,“ řekl Dragna nakonec.

	„Děkuju,“ odpověděl Rick.

	„Slyšel jsi to, Chicku?“ podíval se Dragna na Stampana. „Mají moje slovo.“

	„Ano, Jacku,“ řekl Stampano bezmála kajícně.

	„Tak dobrá, běžte na ten golf,“ vyzval Dragna Mannixe.

	Oba Eddieové podali Dragnovi ruku a muž v pohovce povstal a otevřel jim dveře. Oba stiskli ruku i jemu a vyšli ven.

	„Ach, Ricku, seznamte se s Benem Siegelem.“

	„Těší mě,“ pozdravil ho Rick.

	„Mě také,“ odpověděl Siegel.

	Všichni tři muži pak zamířili k hlavnímu vchodu, a jakmile vyšli z ponurého nočního klubu do oslňujícího kalifornského slunce, zamrkali.

	„Pánové,“ ozval se Rick. „Moc mě mrzí, že jste kvůli mně museli tohle absolvovat.“

	„Nebylo to jen kvůli vám,“ zaprotestoval Mannix. Podal jim ruku, nastoupil do auta zaparkovaného u chodníku a odjel.

	Eddie s Rickem nasedli do Lincolnu Continental a zamířili nazpátek k Bel-Air.

	„Jednání s těmihle lidmi nesnáším,“ pomluvil Eddie.

	„Vynasnažím se, abyste kvůli mně už nikdy nemusel nic takového podniknout,“ slíbil Rick.

	„Ricku, vy za nic nemůžete. Neudělal jste nic, co by na vašem místě neudělal každý správný chlap. Je to prostě cena za to, když chce člověk v tomhle městě podnikat. Těší mě, že dal Mannix Dragnovi jasně najevo, že nám neprokazuje žádnou laskavost.“

	„Podle mě spíš prokazuje laskavost Stampanovi,“ řekl Rick. „Co v té kanceláři v Trocaderu proboha dělají?“

	„Jack Dragna a Ben Siegel jsou majitelé,“ vysvětlil Rickovi Eddie.

	„Měl jsem za to, že to tam patří Billu Wilkersonovi.“

	„Patřilo, ale Billy je vášnivý sázkař, a vůbec ne špatný. Dostal se těm hochům do spárů a…“

	„To jsem netušil. Ale bar Chiro’s je pořád ještě jeho?“

	„Pokud vím, ano.“

	„Trocaderu se budu vyhýbat obloukem.“

	„Dobrý nápad.“

	Rick se zasmál. „Nechce se mi věřit, že jsem se právě sešel s Jackem Dragnou a Bugsym Siegelem.“

	„Nepřejte si, aby se Siegel dozvěděl, že mu takhle říkáte.“

	„Pardon, tak tedy s Benem.“

	„Fajn. Je těžké zůstávat stranou. Člověk na něj neustále naráží, ať se vrtne kamkoliv; pokaždé je do něj zavěšená nějaká krasavice. Je to šarmantní chlapík, ale slyšel jsem o něm všelijaké ošklivé věci. Zdejšímu podsvětí vládl Dragna, dokud se neobjevil Siegel s ostrými lokty a neodstrčil ho na druhou kolej. A Siegel při našem setkání neřekl jediné slovo.“

	ZAJELI NA PARKOVIŠTĚ PŘED Country Clubem v Bel-Air. „Jste členem nějakého golfového klubu?“ zeptal se Ricka Eddie.

	„Ne. Když jsem hrál za Kalifornskou univerzitu v Los Angeles, občas jsme tady trénovali.“

	„Zajistím vám tu členství. Clete se k vám může připojit a najdeme ještě pár šikovných chlapíků.“

	„Děkuju, Eddie, budu moc rád.“

	Vystoupili z auta.

	„Rád bych se vás na něco zeptal,“ oslovil Harrise Rick.

	„Na co?“

	„Až Clete dotočí ten film, chce, abych s ním a ještě několika jeho přáteli zaletěl do Oregonu, kde si chtějí zarybařit. Nemáte nic proti tomu?“

	„Jistě, nemám, ale jestli bude špatné počasí, tak si ten výlet odpusťte. Nechci ztratit ani jednoho z vás.“

	Rick nasedl do svého auta a rozjel se k domovu.
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	V NEDĚLI RÁNO SI RICK PŘISPAL a vzbudilo ho zvonění telefonu. Sáhl po sluchátku a přitom shodil z nočního stolku nějaké drobnosti.

	„Haló?“ vyrazil ze sebe skřehotavě.

	„No, podle hlasu se zdá, že už jste dočista vzhůru,“ ozvala se na druhém konci žena.

	Rick si odkašlal. „Skoro.“

	„Tady Suzanne Harrisová. Potřebovala bych dnes dopoledne ještě jednoho muže na tenis. Myslíte, že byste mohl hned vstát a chopit se rakety?“

	„Jistě.“

	„Sejdou se tři dvojice, takže bychom se mohli střídat a moc se neunavit,“

	„V kolik?“

	„V deset. Potom poobědváme.“

	„Takže na viděnou.“

	„Hrajeme v bílých úborech.“

	„Mám také něco.“

	„Takže na shledanou v deset,“

	Rick zavěsil a zvedl z podlahy budík. Tři čtvrtě na devět. Měl dost času na snídani i na to, aby se vzpamatoval z kocoviny.

	ÚDEREM DESÁTÉ HODINY Rick ve svém novém tenisovém úboru, se svetrem, přehozeným přes ramena a vepředu svázaným za rukávy, a s raketou Dunlop Maxply v ruce – procházel kolem bazénu k tenisovému kurtu, který byl ještě prázdný. Na lavičce objevil síťku s míčky, takže začal servírovat do vysokého živého plotu, aby se trochu zahřál.

	Kolem čtvrt na jedenáct zaslechl ženské hlasy a zaletěl pohledem k domu. Ze svahu odtud přicházely tři dámy: Suzanne Harrisová s Adele Mannheimovou, sestrou Sola Weinmana, s níž se setkal na večírku, a – Rickovi se podlomila kolena – Gretou Garbo.

	Rick se snažil zhluboka dýchat a necivět na hvězdu jako u vytržení. Zlehka políbil Suzanne a Adele na tvář a pak se otočil ke Gretě Garbo a stiskl jí ruku. Měla ji větší, než čekal. Zlehka se na ni pousmál a přitom se stále snažil pravidelně dýchat.

	Hned za dámami přicházeli Eddie Harris a režisér George Cukor. Po vzájemném představení je Suzanne rozdělila do smíšených dvojic a Rick s Adele strávili první set na lavičce. Rickovi se ulevilo, že se neocitl ve dvojici s Gretou Garbo, protože v její přítomnosti jen stěží hledal slova, zatímco Adele byla příjemná žena, která dnes vypadala v tenisové sukni mnohem lépe, než by Rick očekával.

	„Tak co, jak se vám vede v práci?“ zeptala se ho s očima upřenýma na hráče.

	Rick byl rád, že při hovoru může také sledovat hru, protože se mu naskytla příležitost pozorovat Gretu Garbo, jak se ladně pohybuje po kurtu. „Myslím, že je všechno v pořádku,“ odpověděl. „To nové zaměstnání mě těší.“

	„Slyšela jsem na vás od Sola samou chválu,“ pokračovala Adele. „Což znamená, že Sol na vás slyšel samou chválu od Eddieho. Těší mě, že se už celá záležitost s tím gangsterem vyřešila.“

	„Vlastně, já…“

	„Ach, nikdo si nemyslí, že jste to zavinil vy, Ricku,“ ujistila ho. „Podle toho, co jsem slyšela, jste se zachoval jako pravý muž na svém místě.“

	„No…“

	Poplácala ho po ruce. „Také z Eddieho jste sejmul těžké břemeno. Vím to přímo od Suzanne.“

	„Vždyť jsem ještě skoro nic neudělal.“

	„Vaší zásluhou Clete Barrow pracuje, a to není nijak málo.“

	„Jenom dělám Cleteovi společnost. Zatím se neustále chová jako gentleman.“

	„Jenomže se dokáže chovat i jinak, můj milý. Na to nezapomínejte. Když se napije, je jako utržený ze řetězu.“

	„Budu to mít na paměti.“

	PO CHVÍLI NASTALO STŘÍDÁNÍ a Rick s Adele sehráli jeden set proti Eddiemu a Gretě Garbo a pak další proti Cukorovi se Suzanne. Poté si udělali přestávku na oběd, který se podával v malé chatce vedle bazénu. Služebnictvo tam připravilo malý bufet a nechybělo ani šampaňské, které si Rick odepřel, protože nevěděl, jestli ještě bude hrát. Právě se v přítomnosti Grety Garbo začínal cítit trochu uvolněněji, když se u nich objevil sluha z domu a něco zašeptal Eddiemu do ucha. Eddie vstal a kývl na Ricka, aby ho následoval. Ten tedy odsunul talíř s nedojedeným obědem a vykročil za Harrisem k rezidenci.

	„Problém,“ otočil se k němu Harris, když se spolu ocitli vevnitř. „Nechtěl jsem ten telefon brát tam.“ Zvedl telefon v hale. „Ano?“ Chvíli pak jenom poslouchal. „V jakém je teď stavu?“ Znovu se odmlčel se sluchátkem na uchu. „Nechci, aby ji převáželi z pohotovosti, dokud nepřijde psychiatr. Doktor James Judson. Prosím vás, postarejte se o to. Děkuji vám.“ Zavěsil a otočil se k Rickovi.

	„Jedna z našich kmenových hereček je na oddělení pro naléhavé případy v nemocnici Cedars-Sinai, protože se zřejmě pokusila o sebevraždu. Byl bych rád, kdybyste se převlékl, okamžitě tam zajel a dal na ni pozor, dokud nepřijede Jim Judson. Setkal jste se s ním tehdy první večer v Cleteově bungalovu.“

	„Dobře. Hned jedu.“

	„Ricku, jen pár věcí: Postarejte se o to, aby se její jméno neobjevilo na seznamu pacientů nemocnice, a zajistěte, aby doktoru Judsonovi při odchodu předali veškeré písemné záznamy, které tam o ní pořídili. Kromě toho se k ní nesmí dostat ani jediný člověk od tisku. A personál musí pochopit, že se o tom nesmí před nikým ani zmínit. Je to nesmírně cenné a nadějné děvče a musíme ji chránit.“

	„Rozumím.“

	„Jmenuje se Glenna Gleasonová. A teď jeďte. Zavolám Judsonovi.“

	RICK VYRAZIL KOLEM BAZÉNU ke svému domku, třicet vteřin strávil pod studenou sprchou, hodil na sebe oblečení, popadl pár bankovek a skočil do auta. Deset minut po dotyčném telefonátu už ujížděl po silnici, trochu rozmrzelý, že to hloupé děvče mu svým problémem zhatilo jeho první a možná i poslední příležitost seznámit se trochu blíž s Gretou Garbo. A kromě toho měl ještě hlad.
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	KDYŽ VRAZIL DO LÉTACÍCH DVEŘÍ na oddělení pro naléhavé případy v Cedars-Sinai a ucítil pach dezinfekce, zmocnil se ho pocit, jako by už stejnou situaci zažil. Nebyl to však jen pocit, protože se v podobné situaci skutečně ocitl už nejmíň tucetkrát, když ještě sloužil u policie.

	Byla neděle, takže v nemocnici panoval mírnější provoz a pohybovalo se tu méně lidí. U příjmu držela za pultíkem službu jen jediná žena ve stejnokroji zdravotní sestry.

	„Heleďte, kam si myslíte, že jdete?“ zavolala na něj, když se kolem ní mihnul.

	Nevěnoval jí pozornost a prošel dveřmi oddělujícími recepci od pokoje pro naléhavé případy. Na posteli uvnitř spatřil muže s kusem gázy přilepeným na zkrvaveném čele.

	Pacient zvedl hlavu. „Jste doktor?“

	„Ne, bude tu za okamžik,“ odpověděl Rick. „Nepřivezl sem někdo před chvílí nějakou dívku?“

	„Támhle,“ mávl muž rukou směrem k druhému konci dlouhé místnosti.

	Rick prošel kolem řady lůžek schovaných za bílými závěsy až na druhou stranu pokoje a nahlédl dovnitř. Ležela tam žena, hlavu měla omotanou nějakou bílou tkaninou, další kus bílé látky jí překrýval oči a zjevně byla v bezvědomí. Přikrývku měla vytaženou až po bradu. Rick přikročil k pelesti postele, ke které byla připevněná tabulka v rámečku s údaji o zdravotním stavu pacientky. Žádné jméno ale v záhlaví neviděl. Obešel postel na druhou stranu a všiml si, že přes kovovou židli vedle lůžka je přehozený hedvábný župánek a kabelka. V ní našel i koženou peněženku a kalifornský řidičský průkaz vystavený na jméno Louise Brechtová, která bydlela na bulváru Sunset číslo 8152.

	„Zatraceně,“ procedil polohlasně skrz zuby. Gleasonovou už určitě přijali na lůžkové oddělení a zapsali si ji jako pacientku.

	Vtom Rick zaslechl, jak se za jeho zády rozhrnuje bílý závěs, a když se ohlédl, stál před mladíkem v bílém plášti; z kapsy mu trčel stetoskop.

	„Kdo jste?“ zeptal se.

	Rick vytáhl navštívenku. „Hledám Glennu Gleasonovou,“ vysvětlil. „Zřejmě pokus o sebevraždu.“

	Mladý doktor ukázal na postel. „Tohle je jediná žena na našem oddělení pro naléhavé případy.“

	„A předtím jste sem žádnou slečnu Gleasonovou nepřijali?“

	„Od dnešního rána jsme žádnou jinou ženu než tuhle nepřijali,“ ujistil doktor Ricka. „Už se sem dostavila policie, ale zase odešla.“

	„Policie z Beverly Hills?“

	„Ano, myslím, že ano.“

	„Vzpomínáte si na jméno toho policisty?“

	Doktor zvedl oči ke stropu. „Počkejte…“

	„Byl to uniformovaný policista, nebo detektiv?“

	„Uniformovaný. Terry, tak se jmenoval. Příjmením.“

	Rick ho znal. „Děkuju. A tahle pacientka – pokusila se o sebevraždu?“

	„Skutečně nechápu,“ řekl doktor a znovu se zadíval na Ricka, „jaký zájem by mohlo mít na téhle ženě nějaké filmové studio?“

	„Pokud se pokusila o sebevraždu, jsem tady, abych ji ochránil,“ prohlásil Rick.

	„No, právě jsem přišel, abych zařídil její příjem na lůžkové oddělení. Ještě je pod sedativy, ale až se probere, budu se jí muset zeptat, jestli vás chce vůbec vidět. Můžete počkat venku, ale potrvá to několik hodin.“

	„Doktore, prosím vás, jenom mi povězte, jestli se tahle žena pokusila o sebevraždu.“

	„Takovéhle informace můžeme poskytovat pouze nejbližším příbuzným nebo jejich osobním lékařům.“

	„Já jsem její osobní lékař,“ ozval se za nimi hlas, a když se Rick s doktorem ohlédli, spatřili přímo za zády Jamese Judsona ve vycházkovém obleku. „Doktor Judson,“ představil se příchozí mladému lékaři a napřáhl pravici. Na nic dalšího už nečekal a přistoupil k lůžku. Odhrnul přikrývku a naskytl se mu pohled na dvě ovázaná zápěstí.

	„Doktore, právě jsem zařizoval její příjem,“ ozval se mladík.
„To nebude nutné. Okamžitě ji nechávám převézt na soukromou kliniku. Mám s sebou sanitku, která už čeká venku.“ Uchopil tabulku na pelesti. „Jak je to dlouho, co jste jí podali sedativa? Není to tady uvedeno.“

	„Ještě jsem ten záznam nedoplnil. Vždyť ani nevím, jak se jmenuje.“

	Rick sem dorazil teprve před třemi minutami, a její jméno si už zjistil.

	„Nic se neděje,“ chlácholil mladého kolegu doktor Judson. „Jak je to dlouho?“

	„Asi před čtyřiceti minutami,“ odpověděl lékař.

	„Sešili jste jí rány?“

	„Právě jsem se k tomu chystal, když jste se objevil.“

	Judson zase zatáhl závěs a pokynul dvěma mužům v bílých pláštích s pojízdnými nosítky, kteří stáli opodál. „Tady,“ řekl jim.

	Oba zřízenci přistoupili k lůžku a přeložili dívku na nosítka.

	„Víte kam. Pojedu s vámi,“ řekl jim Judson. „Za chvilku jsem u vás.“ Potom se otočil k Rickovi. „Vy jste Barron? Pamatuju si vás.“

	Rick přikývl. „Pojedu za ambulancí.“

	Judson strhl list papíru z tabulky u postele a zastrčil si ji do kapsy.

	„Ještě okamžik,“ zarazil ho mladý lékař. „Tohle je jediný zdravotní záznam, který o ní máme. Musíme ho založit do naší dokumentace.“

	„Ne, nemusíte,“ zaprotestoval Judson. „Vůbec tady nebyla.“ Podal lékaři navštívenku. „Dejte to vašemu šéfovi a vyřiďte mu, že pokud se mě chce na něco zeptat, ať mi zavolá.“ Potom se podíval na Ricka. „Zaplaťte za ni účet a přijeďte za námi.“ Vtiskl mu do dlaně vizitku s adresou Judsonovy kliniky.

	Rick přikývl. „Díky, doktore,“ řekl, sebral ze židle dívčin župánek a kabelku a vrátil se k recepčnímu pultu. „Prosil bych účet za tu mladou dámu,“ požádal sestru.

	„Žádný účet jí ještě nikdo nevystavil. Chvilku potrvá, než to spočítají.“

	Rick položil na pult dvě padesátidolarovky. „S počítáním se už nemusíte obtěžovat,“ řekl jí. „Tu dívku právě odvážejí.“ Pak k oběma bankovkám přidal ještě jednu padesátku. „A kdyby se někdo ptal, vůbec tady nebyla.“

	Žena shrábla peníze z pultíku. „Samozřejmě,“ usmála se.

	Rick vysel z budovy a zjistil, že zaparkoval auto na místě vyhrazeném pro lékaře. O chvilku později už po něm nezůstalo ani stopy, stejně jako po mladé herečce filmových studií Centurion. Zkontroloval adresu na Judsonově navštívence a vydal se ve své fordce k cíli.
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	RICK DOSTIHL SANITKU, když se otáčela na kruhovém objezdu před rozlehlou budovou v koloniálním stylu v samém srdci Beverly Hills. Nebyla nijak označená.

	Rick kolem této adresy projížděl velice často, ale nikdy mu nepřišlo na mysl, že by mohlo jít o kliniku. Zaparkoval za sanitkou a sledoval dva zřízence, jak z ní vytahují pojízdná nosítka a odjíždějí s nimi dovnitř. Doktor Judson je pozoroval z vestibulu.

	„Nahoru,“ nasměroval zřízence Judson. Oba jako jeden muž vzdychli a opatrně vynesli ženu po schodech. Judson pohlédl na Ricka. „Nevím, jak byste tady ještě mohl být užitečný.“

	„Ještě okamžik,“ zarazil ho Rick. Otevřel kabelku a chvíli se v ní přehraboval: šedesát dolarů v hotovosti, šeková knížka, která vykazovala zůstatek více než tři tisíce dolarů – což bylo víc, než měl on sám v bance – a řidičské oprávnění. Adresu si vybavovat nemusel, pamatoval si ji. Potřeboval se jenom dozvědět číslo bungalovu. Předal doktorovi kabelku i hedvábný župan. „Tohle měla na sobě a k tomu kabelku. Podle řidičského oprávnění se jmenuje Louise Brechtová, takže nevím, jestli jde o správnou dívku.“

	Judson ukázal rukou na telefon. „Zavolejte Eddiemu.“

	„Co mu o ní mám říct? Jak je na tom?“

	„Je pod sedativy a ve stabilizovaném stavu. Povolám k ní plastického chirurga, aby jí sešil zápěstí. Kromě toho musíme počkat, dokud se neprobere, a potom ji nechám vyšetřit psychiatrem.“

	Rick přikývl, sejmul sluchátko a vytočil Harrisovo číslo. Musel chvíli čekat, než Eddie došel z domku u bazénu k telefonu.

	„Rick? Máte ji?“

	„Myslím, že ano. Jmenuje se ve skutečnosti Louise Brechtová?“

	„Ano. Ve studiu z ní udělali Glennu Gleasonovou. Jak jste na to přišel?“

	„Řidičský průkaz má vystavený na své skutečné jméno,“ vysvětlil Rick a zopakoval Eddiemu slova doktora Judsona.

	„To mě těší. Je v dobrých rukou.“

	„Půjdu ještě obhlédnout její bydliště a pokusím se zjistit, co se vůbec stalo.“

	„Dobrý nápad. Ráno se ozvěte a dejte mi vědět, co vypátráte.“

	„Zavolám vám.“ Rick zavěsil, nasedl do auta a rozjel se k Sunsetu. Číslo 8152 neslo název Alláhova zahrada; znal to tam velice dobře. Majitelkou rezidence s nesmírně rozlehlým parkem na rohu Sunsetu a Crescent Heights byla hvězda němého filmu Alla Nazimova, která na svém pozemku vybudovala ještě nájemní dům, hotel a asi tucet bungalovů, jenomže postupem času zkrachovala. Teď bydlela v jednom rohovém pokoji svého někdejšího domova.

	Rick zaparkoval na ulici a prošel hotelovou halou do zahrady, vroubené bungalovy. K hotelu patřil bar a restaurace a na zahradě také pěkný bazén. V Alláhově zahradě bydleli takoví scenáristé jako Dorothy Parkerová nebo Robert Benchley a další osobnosti z filmové branže. Nešlo o nijak levné bydlení a Rick nechápal, jak si ta dívka mohla dovolit platit tady nájem. Jenomže měla v bance tři tisíce, a to nebyla žádná almužna.

	Našel bungalov číslo sedm a zaklepal na dveře. Žádná odpověď. Zkusil vzít za kliku; povolila docela snadno a Rick se ocitl uvnitř. Z nevelké předsíně se vcházelo do obývacího pokoje, krásně zařízeného a pečlivě udržovaného. Vzadu uviděl kuchyňku. Podíval se do chladničky, která obsahovala několik lahví šampaňského a nedojedené porce nějakého čínského pokrmu. Napadlo ho, že Glenna Gleasonová se asi často stravuje mimo domov.

	Dveře na jedné straně obývacího pokoje byly otevřené dokořán, a když do nich Rick nahlédl, zjistil, že je to ložnice s rozestlanou postelí. Překročil rudou skvrnu u dveří a vešel do koupelny, kde zůstaly krvavé stopy i na umyvadle a na podlaze. Vrátil se do obývacího pokoje, kde si na druhé straně všiml dalších dveří. Otevřel je a zjistil, že je to další ložnice, ale obydlená. Někdo ležel v posteli pod pokrývkou; zpod ní vykukovaly blonďaté vlasy.

	„Promiňte,“ řekl nahlas.

	Dívka odhodila přikrývku a posadila se. Byla úplně nahá a měla nádherná ňadra. „Co?“ vydechla. Pak jí došlo, že před ní stojí neznámý muž, a přetáhla si deku přes prsa. „Kdo jste?“

	„Jmenuju se Rick Barron,“ odpověděl Rick. „Jsem z filmových studií Centurion.“

	„Oh.“

	„Vezměte si něco na sebe a přijďte do obývacího pokoje. Potřebuju si s vámi promluvit o Glenně.“ Zavřel dveře a odešel do kuchyně, kde našel kávu a dal vařit vodu. Pak se vrátil k hlavním dveřím, našel u nich cedulku NERUŠIT PROSÍM a pověsil ji zvenčí na kliku. Než se dívka – která si na sebe nevzala nic víc než sporé opalovačky – objevila, stačil ještě zalít kávu.

	„Co se děje?“ zajímala se.

	„Právě tohle bych se rád dozvěděl já od vás.“ odpověděl Rick. „Co se tu dnes ráno seběhlo?“

	„Nevím, jestli s vámi vůbec můžu mluvit,“ namítla, vzala si od něj šálek kávy a přinesla ze skříňky trochu cukru.

	Rick jí podal navštívenku. „Musím vědět, co se stalo, abych mohl Glenně pomoct.“

	Dívka civěla na navštívenku. „No, asi to bude v pořádku,“ usoudila nakonec a přešla z kuchyně do obývacího pokoje, kde se uvelebila na pohovce.

	Rick se posadil do vedlejšího křesla. „Jak se jmenujete?“

	„Martha Wernerová,“ odpověděla. „Glenna i já jsme z Milwaukee, z Wisconsinu. Chodily jsme spolu do školy.“

	„Pracujete také ve studiích Centurion?“

	„Ne, takové štěstí jsem neměla. Jsem jenom komparzistka. Pracuju pro studio, když mi zavolají z oddělení pro obsazování herců, ale nijak často se to nestává. Glenna patří mezi ty, kdo mají se studiem smlouvu.“

	„Jak dlouho tu s Glennou žijete?“

	„Glenna je tu už víc než rok. Já jsem přijela teprve před pár měsíci.“

	„Odkdy Glenna bydlí v Alláhově zahradě?“

	„Od té doby, co dostala tu smlouvu. Mám za to, že asi půl roku. Možná osm měsíců.“

	„Jak si Glenna může dovolit platit takový nájem? Dělíte se o náklady?“

	Martha zavrtěla hlavou. „Tolik, abych jí na nájem mohla přispívat, nevydělávám. Genna dostává podle smlouvy sto padesát dolarů týdně a kromě toho má nějaké peníze po otci. Ten loni umřel.“

	„A co matka?“

	„Zemřela jí, když jsme končily střední školu.“

	„Povězte mi, co se dnes ráno stalo.“

	„Včera večer jsem měla rande a dostala jsem se domů někdy kolem půlnoci. Glenna byla ve svém pokoji a slyšela jsem, že se hádá s nějakým mužem.“

	„Kvůli čemu se hádala?“

	„To jsem skrz dveře neslyšela. Nepřipadalo mi to nijak vážné, takže jsem si šla lehnout. Vzbudila jsem se kolem sedmé a šla jsem na záchod do koupelny, protože moje toaleta je ucpaná. Glenna ležela na podlaze a krvácela.“

	„Co jste udělala?“

	„Omotala jsem jí zápěstí několika ručníky a zavolala policii.“

	„Telefonovala jste přes hotelovou spojovatelku, nebo přímo?“

	„Přímo. Číslo je na první stránce telefonního seznamu. Přijeli a hned za nimi se objevila sanitka. Je Glenna v pořádku?“

	„Co jste udělala potom?“ vyptával se Rick dál a její otázku úplně pominul.

	„Tvrdili, že to přežije, že ji vezou do Cedars-Sinai a že se za ní odpoledne budu moct podívat, a tak jsem si ještě zalezla do postele. Byla jsem… mám… tak trochu kocovinu. Je už Glenně líp?“

	„Leží na soukromé klinice. Dostane se z toho, ale určitě si tam několik dní poleží. Máte tušení, s kým se v noci hádala?“

	„Vím jenom to, že to byl muž. Nechtěla jsem vyzvídat.“

	„Kdo ještě ví, co se tady odehrálo?“ pokračoval Rick.

	Pokrčila rameny. „Podle mě nikdo. Jenom policie a posádka sanitky.“

	„Dobrá, Martho, chci, abyste udělala jenom jedinou věc. Ještě než se tu objeví pokojská, důkladně vyčistěte Glenninu koupelnu. Ručníky namočte do vany – do studené vody, ne do horké – a pořádně je vymáchejte. Rozumíte?“

	Přikývla.

	„A chci, abyste o tom naprosto s nikým nemluvila. Rozumíte? Mohlo by to ohrozit Glenninu kariéru, takže byste pak třeba neměla kde bydlet.“

	Martha beze slova přikývla.

	„Takováhle věc se okamžitě rozkřikne po celém městě, ale my o nic podobného nestojíme, že ne?“

	Martha zavrtěla hlavou.

	„Máte mou navštívenku,“ pokračoval Rick. „Pokud se ještě něco stane, zavolejte mi – mně ze všeho nejdřív, rozumíte?“

	„Ano,“ hlesla.

	„A nezapomeňte – ukliďte, ještě než přijde pokojská.“

	„Dobře.“

	„A pokud uděláte všechno, co jsem vám řekl, pokusím se pro vás něco zařídit ve studiu.“

	„Oh, to by bylo báječné,“ zajásala.

	„A teď se můžete vrátit do postele.“

	Vstala, zamířila zpátky do svého pokoje a zavřela za sebou dveře.

	Rick se vrátil do Glenniny ložnice, kde prohledal všechny zásuvky, ale nenašel nic, co by nepatřilo do místnosti kterékoliv mladé dívky. Už se chystal k odchodu, když vtom si všiml, že ta krvavá skvrna u dveří má na okraji zvláštní srpkovitou kresbu, jako by se do ní neco obtisklo. Nemohl od ní odtrhnout oči a po chvilce si uvědomil, že je to obtisk kousku podrážky mužské boty. Ať už byl v bytě kdokoliv, odešel až potom, co si podřezala žíly.
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	PO PŘERUŠENÉM OBĚDĚ se Rick stále ještě nezbavil pocitu hladu, takže zajel autem do rychlého občerstvení pro řidiče, objednal si cheesburger a pobaveně sledoval obsluhující dívky v krátkých sukénkách, které se pohybovaly mezi auty na kolečkových bruslích.

	Dojedl a mrknul na hodinky. Měl už nejvyšší čas. Odjel k policejnímu okrsku v Beverly Hills, zůstal sedět v autě na parkovišti a znovu se podíval na hodinky. Policisté přicházeli na odpolední směnu, takže se Rick pozdravil s několika bývalými kolegy a přetrpěl jejich poznámky, jimiž komentovali jeho nové zaměstnání i krásné auto. Potom se na stanici začaly vracet hlídkové vozy, aby je mohla převzít další parta.

	Tom Terry byl irský dobrosrdečný hromotluk z Bostonu, který se rozhodl pokračovat v rodinné tradici a sloužit u policie v teplejším podnebí. Když ho Rick uviděl, jak vystupuje ze svého hlídkového vozu, psací podložku s klipem v ruce, zamával na něj.

	„Hej, Ricku,“ odpověděl mu Terry, zakřenil se na něj a podal mu ruku. „Slyšel jsem, že si žiješ jako prase v žitě.“

	„Neřekl bych, že je to svinský život,“ zavtipkoval Rick.

	„Jsem ti k dispozici, kdybys potřeboval asistenta.“

	„Tak důležitá osoba, která by potřebovala asistenta, bohužel nejsem, ale pokud se něco naskytne, dám ti vědět.“ Rick Tomovi Terrymu nelhal; jemu by skutečně zavolal. „Slyšel jsem, že ses dneska ráno zastavil v Alláhových zahradách.“

	Terry se rozesmál. „Že ty ještě pořád vyrážíš na obchůzky?“

	„Jo. Patří to k té nové práci.“

	„Bylo to děvče od vás ze studia?“

	„Řekněme, že za to hlášení dostaneš padesát babek.“

	Terrymu se rozsvítila celá tvář. „Víš dobře, že tyhle věci se zaznamenávají.“

	„Jo, ale nikdo je nekontroluje. A ona je hodné děvče, které nemůže potřebovat, aby se její jméno objevilo v policejních záznamech.“

	Terry prohrábl papíry přicvaknuté k psací podložce a jeden z nich vytáhl. „Tady to máš,“ řekl a podal list Rickovi.

	„A ty si vezmi tohle,“ odpověděl Rick, rozhlédl se pro jistotu po parkovišti a strčil Tomovi do ruky padesáddolarovku.

	„S tebou je radost obchodovat, kamaráde,“ rozplýval se Terry.

	„Dej mládencům k lepšímu, že na nich nebudu nikdy šetřit, pokud budou v sázce zájmy studia.“

	„Spolehni se. Musím se už přihlásit ve služebně. Dávej na sebe pozor.“ Terry se otočil a vykročil k policejní stanici a Rick zamířil ve fordce k domovu. Přemýšlel, jak vypátrat posádku sanitky, ale kdyby ten incident chtěli někomu prodat, už by to určitě udělali. Jméno Louise Brechtová jim ale rozhodně nemohlo nic říkat.

	KDYŽ SE RICK VRÁTIL a zajížděl s autem před svůj domek, zahlédl Eddieho Harrise, jak sedí u bazénu a čte nějaký scénář; hosté už zřejmě odešli. Rick se k němu vypravil a posadil se vedle něj.

	„Byl jste pryč dlouho,“ řekl Eddie.

	„Měl jsem spoustu práce.“

	„Co jste zjistil?“

	„Glenna má spolubydlící jménem Martha Wernerová. Je to bývalá spolužačka někdejší Louise Brechtové. Ta našla Glennu, jak leží v koupelně na zemi v krvi, a okamžitě zavolala policii a sanitku.“

	„Takže se to objeví v policejním hlášení?“

	Rick vytáhl z kapsy list papíru a podal ho Hamsovi.

	Eddieho tvář rozzářil široký úsměv. „Skvělý chlapec!“

	„Martha Wernerová občas pracuje jako komparzistka. Určitě by ji umlčela nějaká menší role ve filmu z produkce Centurionu. Vypadá dobře a je na seznamu oddělení, které obsazuje herce.“

	Eddie si zapsal nějakou poznámku na zadní stranu scénáře. „To můžu zařídit.“

	„U Glenny v pokoji byl po půlnoci nějaký muž a nechal po sobě otisk boty v krvavé skvrně na podlaze v ložnici, což znamená, že tam byl i v době, kdy si podřezala žíly, nebo i potom. To se zřejmě nestalo dřív než ráno, protože jinak by vykrvácela už předtím, než ji objevila Martha. Ta slyšela, že se Glenna po půlnoci hádala s nějakým mužem.“

	„Má aspoň podezření, o koho šlo?“

	„Ne. Prohlédl jsem Glenniny věci. Žádný adresář nebo stopy po muži. Žádné skvrny na povlečení.“

	„Někdy je to nevkusná práce,“ poznamenal Eddie smutně. „Popravdě řečeno, nikdy by mě nenapadlo, že se Glenna dostane do takovýchhle potíží. Zdálo se mi, že má v hlavě všechno dobře srovnané.“

	„Je to většinou vina mužů,“ řekl Rick. „Takovéhle věci se stávají spoustě žen. Mají tendenci věřit všemu, co jim kdo napovídá.“

	„Doufám, že ji Judson zase postaví na nohy,“ poznamenal Eddie s nadějí v hlase.

	„Říkal, že jí zápěstí sešije plastický chirurg. Potom ji prý nechá vyšetřit psychiatrem.“

	„To je dobře. Stejně Glenna tenhle týden nepracuje.“

	„Možná že by bylo dobré zase ji co nejdřív něčím zaměstnat – hned jak to její zdravotní stav dovolí. Vypudit jí tu událost z hlavy.“

	Eddie přikývl. „Chci, abyste zjistil, kdo je ten muž, a pokud možno se postaral o to, aby se už nic podobného neopakovalo.“

	„Dobře.“ Tohle je něco jiného, pomyslel si Rick. Kdyby pracoval u policie, nechal by ji odvézt na pohotovost, a tím by to pro něj skončilo. „Dejte mi pak vědět, do kterého filmu Marthu Wernerovou obsadíte, a já si s ní ještě jednou promluvím při natáčení.“

	„Zařídím to hned zítra a řeknu vám to. Obědval jste vůbec?“

	„Jo. Zastavil jsem se cestou na cheesburgeru.“

	„Gretě Garbo jste se líbil.“

	„Ona se mi taky líbila,“ zakřenil se Rick.

	„Ne aby vám to stouplo do hlavy. Ona si na muže až tak moc nepotrpí. Chci říct… víte, co mám na mysli. V soukromí tíhne k jiné společnosti.“

	„Ajaj, ještě že jste mi to řekl.“

	„Na ženy, které jsou tady na vrcholu žebříčku, si musíte dávat nesmírný pozor. Myslí si, že se všechno musí točit jenom kolem nich, což je mužům přirozeně proti srsti. Pokud tyto dámy získají dojem, že jim bráníte v rozletu, zadupají vás do země.“

	Rick se rozesmál. „To je dobrá rada, Eddie.“

	„Dobrých rad mám na rozdávání,“ usmál se Eddie, „jenže je nikdo nebere vážně.“

	„Já ano.“

	„Jdete dnes s Cletem na večeři?“

	„Zavolám mu.“

	„To natáčení se už chýlí ke konci a na každém záběru, který s ním uděláme, teď nesmírně záleží.“

	„Vypadá to, že se drží docela dobře.“

	„Takhle to s ním chodí pokaždé; až do chvíle, kdy ztratí kontrolu a provede nějakou zbrklost.“

	„Dám pozor, jestli neuvidím nějaké náznaky.“ Rick zvažoval, jestli by neměl vyrukovat s Cleteovými obavami ohledně války mezi Anglií a Německem, ale nakonec se rozhodl mlčet. Mezi ním a Cletem se rodilo přátelství – podobné, jaké ho začínalo poutat k Eddiemu, takže si bude muset najít uprostřed těchto vztahů nějakou vlastní cestičku a snažit se, aby se nezpronevěřil ani jednomu z obou mužů.

	Vtom Ricka něco napadlo. „Můžu se ještě jednou podívat na to policejní hlášení?“

	Eddie mu ho podal.

	Rick dokument pečlivě přečetl a vrátil ho Harrisovi. „Jen jsem si chtěl pořádně uložit do hlavy všechny podrobnosti.“

	„Jistě.“

	„Na viděnou později.“ Vstal a šel zatelefonovat Cleteovi.
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	RICK SE VRÁTIL NAZPÁTEK DO DOMKU, zavolal Cleteovi, ale ten měl doma obsazeno. Připadal si upocený, takže se osprchoval a převlékl a potom zavolal znovu; zase obsazeno. Vytočil číslo spojovatelky.

	„Centrála,“ ozval se ze sluchátka ženský hlas.

	„Tady je poručík Barron, losangeleská policie,“ představil se. „Zkontrolujte mi prosím jedno číslo, je tam neustále obsazeno.“

	„Nezavěšujte prosím.“ Někam odešla a zase se vrátila. „Nikdo tam nehovoří,“ řekla. „Chcete si to poslechnout?“

	„Ano, prosím.“

	Ve sluchátku cosi kliklo. Rick pozorně poslouchal. Zdálo se mu, že slyší přerývané odpudivé chrápání. „Děkuju vám,“ rozloučil se a zavěsil.

	JAKMILE RICK VSTOUPIL do Cleteových odemčených dveří, ucítil alkohol Zrychlil krok. „Clete?“ zavolal. Odpovědi se nedočkal; slyšel jen chrápání.

	Vstoupil do obývacího pokoje, který byl úplně prosycený pachem whisky. Clete ležel rozvalený v křesle, s jednou nohou pohozenou na pohovce, hlava mu sjela skoro až na sedák. To hrozivé chrápání bylo výsledkem podivného úhlu mezi Cleteovou hlavou a tělem. Na nohou měl krev. Pach skotské whisky pocházel z rozbité lahve, která ležela u baru.

	Rick došel až ke Cleteovi a zatřásl s ním. „Clete? Vstávejte!“

	Clete se ani nepohnul.

	Rick ho v křesle posunul níž a na pohovku mu položil obě nohy, aby ho dostal do vodorovné polohy. Clete sice přestal chrápat, ale stále ještě ztěžka dýchal. Telefon ležel na pohovce. Rick zavěsil sluchátko do vidlice.

	Zkontroloval mu nohy a zjistil, že v nich má zaražené střepy. Rány byly hlubší, než jaké by dokázal zvládnout bez odborné pomoci. Znovu se pokusit přivést Cletea k sobě, ale bez výsledku, takže vytáhl svůj adresář a vyhledal domácí číslo doktora Judsona.

	„Haló?“

	„Doktore, tady je Rick Barron. Dnes už podruhé. Moc mě to mrzí.“

	„Co se děje, Ricku?“

	„Clete Barrow leží bez sebe v obývacím pokoji a vůbec se mi nelíbí, jak dýchá. Kromě toho si pořezal obě nohy o rozbitou láhev a myslím, že to bude zapotřebí sešít. Jenomže bych ho nerad odvážel na pohotovost.“

	„Je doma?“

	„Ano.“

	„Hned tam jedu. Podívejte se, jestli má uvolněné dýchací cesty, mohly mu třeba někde uvíznout zvratky. Otočte ho na bok, pokud se vám to podaří.“

	„Postarám se o to.“ Rick zavěsil a otočil Cletea na stranu; zdálo se, že dýchá lépe. Přešel do kuchyně, našel kbelík a mop a odstranil z dlažby v obývacím pokoji střepy a rozlitou whisky. Judson se sanitkou dorazil, právě když Rick končil s úklidem. Doktor se sklonil nad Cletem, přiložil mu na hrudník stetoskop, zkontroloval srdce a plíce a potom se otočil k posádce sanitky.

	„Můžete jet,“ řekl jim a oba muži odešli.

	„Takže je v pořádku?“ zeptal se Rick.

	„Je jenom příšerně opilý, ale ne natolik, aby šlo o otravu alkoholem. Kolik času jste s ním strávil?“

	„Včera večer jsme spolu zašli na večeři a byl v naprostém pořádku. Dnes jsem sem přijel asi před půl hodinou a našel ho v tomhle stavu. Tak jsem vám zavolal.“

	Judson teď obrátil pozornost ke Cleteovým nohám. „Měl jste pravdu. Potřebuje to sešít.“ Otevřel kufřík, vytáhl z něj velkou pinzetu a začal z chodidel vytahovat střepy. „Podejte mi prosím něco, kam bych mohl odkládat to sklo, byl byste tak hodný?“

	Rick našel v baru prázdnou misku od oříšků a přinesl ji doktorovi.

	„Jak se mu to mohlo stát?“

	„Když jsem přišel, na podlaze ležela rozbitá láhev od whisky. Asi po těch střepech šlapal. Už jsem to uklidil.“

	Judson Cleteovi potřel chodidla čistým lihem, potom si před sebe rozložil nějaké nástroje a začal rány sešívat. „Dobře že je mimo,“ poznamenal Judson. „Nemám s sebou novokain.“ Když skončil se šitím, obě nohy ovázal.

	„Jak dlouho asi zůstane takhle bez sebe?“ zeptal se Rick.

	„Těžko říct. Možná prospí celou noc. Můžete tu přenocovat a dohlédnout na něj?“ zeptal se ho doktor.

	„Samozřejmě.“

	„Je nesmírně důležité, aby se teď ani nedotkl alkoholu. Už jsem zažil, když toho Clete vypil dost, a přesto potom dokázal bez problémů chodit i mluvit. Musel toho do sebe nalít ohromné množství, když upadl do tohohle stavu. Kromě toho bude mít ráno ošklivou kocovinu.“

	„Eddie čeká, že přijde zítra včas do práce,“ připomněl Rick. „A co ty nohy?“

	„To bude muset vydržet. Zítra v osm ráno za ním zajdu do jeho bungalovu ve studiu a nohy mu převážu. Kdyby se mu stehy potrhaly, zavolejte mi a já to spravím.“ Potom vytáhl z kufříku lahvičku s nějakými pilulkami. „Kdyby cítil bolest, můžete mu každé čtyři hodiny nechat spolknout jednu tabletu, ale rozhodně ne víc nebo častěji. Každopádně mu tu lahvičku v žádném případě nedávejte do rukou.“

	Rick přikývl.

	Doktor si sbalil všechny věci do kufříku. „Až se probere, mohl by se chovat… neukázněné. Snažte se ho udržet vleže a nedovolte mu pít.“

	„Dobrá.“

	„Kdybyste ho nemohl zvládnout, zavolejte mi. Přijedu a dám mu nějaká sedativa.“

	„Fajn.“

	Doktor odjel a Rick zavolal Eddiemu Harrisovi.

	„Co se stalo tentokrát?“ zeptal se Harris, když ho zavolali k telefonu.

	„Clete měl ošklivou nehodu a zle si pořezal obě chodidla. Byl tu doktor Judson a sešil mu je, ale zítra ho bude hrozně bolet každý krok.“

	„Oh, zatraceně. Je opilý?“

	„Ano, a navíc úplně mimo sebe. Zítra ho do práce odvezu. Od kolika se začíná točit?“

	„Až od devíti.“

	„Nemohly by se natáčet nějaké bojové scény, kde by seděl, pokud tam nějaké takové máte?“

	„Zavolám režisérovi a uvidíme, jestli bychom nemohli udělat nějaké záběry, na kterých by nemusel stát. Děkuju.“ Zavěsil.

	Rick položil sluchátko do vidlice a šel se podívat na Cletea. Vytáhl ho do sedu, klekl si na jedno koleno a přetáhl si ho přes rameno jako pytel. Ztěžka se zase postavil na nohy, které se pod ním podlamovaly, a odnesl Cletea co možná nejopatrněji do ložnice, kde ho uložil na postel. Pak z něj stáhl župan a přes nahé tělo mu přetáhl přikrývku.

	Potom se vrátil do pokoje, strhl z pohovky zakrvácený přehoz a odnesl ho do kuchyně, natočil do dřezu studenou vodu a potah do ní namočil. Podíval se do ledničky a objevil v ní kuře s bramborem a trochu salátu, takže povečeřel. Pak si našel nějaký časopis, vrátil se ke Cleteovi do ložnice a usadil se do klubovky.

	Měl před sebou dlouhou noc.

	
24

	RICKA VYTRHLO Z HLUBOKÉHO SPÁNKU hlasité zasténání. Zvedl hlavu z opěradla klubovky a pocítil ukrutnou bodavou bolest za krkem, která byla výsledkem spánku vsedě. Clete byl vzhůru, opřený o lokty.

	„Kristepane!“ vyjekl. „Co se to stalo?“

	„Přehnal jste to, kamaráde, to se stalo.“

	Clete se na posteli přetočil a snažil se vstát.

	„Opatrně, obě nohy máte pořezané od rozbité lahve whisky.“

	Clete si zlehka sáhl na chodidla, potom váhavě spustil obě nohy na podlahu a pomalu se postavil. „Můžu se pohybovat po vnější straně chodidel,“ řekl a vykročil ke koupelně. „Každopádně se musím jít vyčurat, nebo umřu.“ Z koupelny k Rickovi dolehl hlasitý zvuk, který dával Cleteovi za pravdu. Potom se Barrow vrátil. „Kolik je hodin?“

	Rick se podíval na hodinky. „Něco po sedmé. Musíme vás dostat do práce. Chcete se nasnídat?“

	„Proboha, ne!“ odpověděl Clete a vytáhl ze zásuvky nějaké prádlo. „V bungalovu si dám kávu.“

	Rick mu pomohl dojít k autu a rozjel se s ním k filmovým ateliérům Centurion. „Jak často se vám tohle stává?“ zeptal se.

	„Co?“

	„Že se takhle zpijete do bezvědomí.“

	„No, moc často ne, sportovče. Občas to trochu přepísknu, víte?“

	„Ne, nevím. Co vás k tomu přimělo?“

	„Ze včerejška si toho pamatuju zatraceně málo. Služebnictvo mělo volno, a tak jsem si chtěl připravit něco k večeři, ale místo jídla jsem asi pil.“

	„Jestli to takhle povedete dál, skončíte s mozkovou příhodou a zbytek života strávíte v nějakém sanatoriu. Nemluvě o tom, co vám to udělá s játry.“

	„Tohle už jsem slyšel mockrát, sportovče,“ odpověděl Clete a mávl rukou, jako by chtěl Rickovy domluvy od sebe odehnat.

	„Jak je vám?“

	„Jako bych měl smrt na jazyku.“

	„No jo, na smrt jsem zapomněl,“ ozval se znovu Rick. „Tak byste mohl skončit taky.“

	„Prosím vás, prosím vás, počkejte s tím do oběda, pak mě můžete trestat, jak chcete, jenom ne teď.“

	Dojeli k bungalovu a Rick pomohl Cleteovi vejít dovnitř a posadit se na křeslo. „Pokuste se s tím něco udělat,“ řekl pak maskérce.

	„Už jsem zvládla horší případy,“ odpověděla a pustila se do práce.

	„Je někdo doma?“ ozval se od vstupních dveří hlas Eddieho Harrise, který rázoval do pokoje a před sebou tlačil kolečkové křeslo. „Slyšel jsem, že nemůžete chodit,“ řekl Cleteovi.

	„Nebojte se, hrát můžu.“

	Eddie zaletěl pohledem k jeho ovázaným nohám. „Za chvilku sem přijede doktor. Chci, aby se vám na to podíval, ještě než odjedete na plac.“

	„Už je viděl. Je mi fajn.“

	„Máme dnes točit ty bojové scény, které můžeme zařídit tak, abyste seděl,“ vysvětlil mu Eddie. „Zítra vás čeká ta rána kulkou.“

	„Tak to se spolehněte,“ odpověděl Clete. „Chci tenhle zatracený film dotočit stejně jako vy.“

	„Pokud se dokážete probelhat natáčením do konce srpna, máme ho v suchu.“

	„Na to můžete vzít jed.“

	Než maskérka Cletea dolíčila, Rick už měl uvařenou kávu a připravené šálky.

	„Potřebuju na ty scény kalhoty?“ zajímal se Clete. „Představa, že si tyhle rajtky budu muset oblíkat a zase svlíkat, mě nijak netěší.“

	„Možná že ne. Ale pro všechny případy je vezmeme s sebou.“

	Ve dveřích se objevil doktor Judson, sňal Cleteovi obvazy, prohlédl mu stehy a znovu mu převázal chodidla. „Přinesl jsem něco proti infekci,“ řekl a natáhl roztok do injekční stříkačky. „Nebudeme riskovat. Je to pro případ, že se vám do toho něco dostalo.“

	„Oh, dobrá,“ vzdychl Clete a nastavil obnaženou paži.

	Rick dodačil kolečkové křeslo až k elektrickému vozítku, pomohl Cleteovi nastoupit a křeslo uložil dozadu. Když dojeli k ateliéru, Rick mu zase pomohl vystoupit a došel s ním dovnitř, kde už byla připravená scéna – rozlehlá veranda u sídla vojenského velitelství. Posadili Cletea do jednoho z proutěných křesel, stojících vedle sebe, mezi nimiž ležel podnos s chlazenými nápoji.

	Clete uchopil skleničku a nakrčil nos. „Mohl by někdo do toho nalít gin, prosím?“

	„V žádném případě,“ zarazil ho Rick. „Tohle musíte natočit ve střízlivém stavu.“

	„Kdo tvrdí, že jsem střízlivý?“ zahlaholil Clete a prolistoval několik stránek scénáře. Vedle něj se objevil nějaký další herec a Clete odehrál tři bezchybné záběry. Vůbec nevypadal na to, že by měl kocovinu.

	Po polední přestávce se Clete oblékl do horního dílu uniformy, navěsil na sebe různá vyznamenání a štáb ho převezl na kolečkovém křesle mezi další dekorace – do obývacího pokoje s prostřeným stolem, který se prohýbal pod spoustou nádobí, broušeného skla a jídla. Dostavili se i další herci, kteří vzápětí zaujali svá místa, a všichni pak celou scénu několikrát nazkoušeli.

	Rickovi připadala jedna z dívek povědomá, ale trvalo mu několik minut, než v herečce s parukou a v plesových šatech poznal Marthu Wernerovou. Odříkala jenom asi dvě věty, ale podala je s dokonalým anglickým přízvukem.

	Celou scénu, včetně výkonu Marthy Wernerové, sledoval i Eddie, který se na chvilku zaskočil podívat na natáčení. „Není špatná,“ řekl Rickovi.

	„Dostal jste ji sem pěkně rychle,“ poznamenal Rick.

	„Myslím, že s ní uzavřeme smlouvu. Ale těžko jí budeme moct říkat Martha Wernerová. Snažte se pro ni vymyslet nějaké jiné jméno,“ dodal a odešel.

	Rick se posadil na Cleteovu židličku a vytáhl poznámkový blok. Další nový úkol.

	O PŘESTÁVCE RICK ZAŠEL ZA MARTHOU. „Vedla jste si moc dobře,“ vysekl jí poklonu.

	„Oh, buďte zdráv,“ rozzářila se. „Určitě jste se za mě přimluvil.“ Její středozápadní přízvuk se jaksi nehodil k róbě, kterou měla na sobě.

	„Eddiemu Harrisovi se váš dnešní výkon líbil,“ prozradil jí. „Můžete čekat příznivé zprávy.“

	„Vážně, neděláte si legraci?“

	„Ozve se vám. Mezitím si potřebujete změnit jméno. S Marthou Wernerovou byste si nevystačila.“

	„Barbara Kaneová. Na začátku s K,“ navrhla okamžitě.

	„To nezní špatně,“ pokýval hlavou Rick a odložil poznámkový blok s vlastním seznamem návrhů.

	„Je to dívčí jméno mé matky,“ vysvětlila mu.

	„Řekněte to Eddiemu, až si vás zavolá.“ Postavila se na špičky, vtiskla mu polibek na tvář a zanechala mu tam rozmazanou rtěnku. „Děkuju vám, Ricku,“ usmála se. „Nechtěla jsem nic víc než příležitost.“

	„Takže ji teď máte.“

	Vtom se u nich objevil maskér a přepudroval jí obličej.

	Natočila se další scéna, po které Clete bez cizí pomoci přijel v kolečkovém křesle k Rickovi.

	„Nemáte dnes nic lepšího na práci než se dívat na tuhle slátaninu?“

	„Náhodou mě to moc zajímalo,“ zaprotestoval Rick;. „Dost jsem se poučil o tom, jak vlastně vznikají filmy. Povězte mi, proč se nenatáčí více kamerami současně, místo toho, aby se stejná scéna neustále opakovala a pokaždé se zabírala z jiného úhlu?“

	„Protože herci jsou levnější než kamery, starouši. A teď mě odsud odvezte. Potřebuju se napít.“

	Rick zavezl Cletea na kolečkovém křesle k elektrickému vozítku a v duchu si umiňoval, že svou kariéru nevybuduje na udržování Cletea Barrowa ve střízlivém stavu.
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	RICK ODVEZL CLETEA NAZPÁTEK do bungalovu a zavolal k sobě do kanceláře, jestli tam někdo nenechal nějaký vzkaz.

	„Máte tu návštěvu,“ oznámila mu Jenny.

	„Koho?“

	„Jmenuje se Ben Siegel.“

	Rick zůstal jako zkoprnělý. „Je tam právě v tomhle okamžiku?“

	„Čte si můj časopis. Čeká tu už asi hodinu.“

	„Jak se dostal přes hlavní bránu?“

	„Nevím. Co mu mám vyřídit?“

	„Povězte mu, že už jsem na cestě.“ Zavěsil a přistoupil ke Cleteovi, který se právě odličoval. „Vypadáte úžasně,“ vysekl mu poklonu.

	Clete se rozesmál. „Kdyby mě teď viděli fanoušci.“

	„Musím na pár minut do kanceláře. Brzy se vrátím a odvezu vás domů.“

	„Může mě tam vzít nějaké auto ze studia.“

	„Čekejte tady. Vrátím se.“

	„Jak si přejete, můj milý.“

	Rick odjel k administrativní budově a zaparkoval před ní. Domníval se, že má tu záležitost se Stampanem za sebou, ale co k sakru pohledává Bugsy Siegel u něj v kanceláři? Několikrát se zhluboka nadýchl, aby to nevypadalo, že spěchal, a vstoupil dovnitř.

	Siegel se rozvaloval na kožené pohovce a četl si časopis Photoplay. Posadil se a podal Rickovi ruku. „Jak se vede, Ricku?“

	„Docela dobře, děkuju,“ odpověděl Rick a stiskl Siegelovi pravici. Přisunul si křeslo k pohovce. „Co pro vás můžu udělat, Bene?“

	Siegel se zase opřel. „Jen jsem si chtěl zkontrolovat, jestli vás Chick nechává na pokoji.“

	Rick pokrčil rameny. „Od té doby jsem ho ani nezahlédl.“

	„To je dobře.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho a Rickovi znovu proletěla hlavou otázka, co ten člověk dělá u něj v kanceláři.

	„Jak jste se vlastně dostal dovnitř?“ zeptal se Siegela Rick.

	„Hlavní branou.“

	„Bez propustky?“

	„Mě znají všude,“ usmál se Siegel.

	„Aha.“ Umínil si, že si teď dá zatraceně záležet, aby tady příště toho gangstera už nikdo nepoznal.

	Znovu ticho.

	„No tak, Bene, o co jde?“ Rick se snažil o bodrý tón.

	„Mohli bychom si promluvit o takovém malém kšeftíku.“

	„Kšeftíku?“

	„Jak se vám vede v novém zaměstnání?“

	„Docela dobře.“

	„Líbí se vám?“

	„Ano, líbí.“ Proč nejde hned k věci?

	„Jen mě tak napadá, jestli jste vhodný člověk.“

	„Vhodný na co?“

	„Na tu práci.“

	„Na mou práci?“

	„Ne, na jinou.“

	„Promiňte, Bene, ale nerozumím vám.“

	„Váš předchůdce…“ Siegel to slovo protáhl a vyslovil ho s důrazem na každou jednotlivou slabiku, jako kdyby si to zkoušel odříkávat nanečisto „…se nějakému občasnému kšeftíku se mnou nebránil. Ještě mě napadlo, že bychom se možná spolu mohli na něčem podobném také dohodnout.“

	Rick sváděl vnitřní boj: na jednu stranu se o tom chtěl dozvědět úplně všechno, a na druhou radši nechtěl vědět vůbec nic. Pokud by se Siegela zeptal, mohl by se dozvědět něco, o co naprosto nestál. Rozhodl se, že zachová mlčení.

	„Nevyžadovalo by to od vás mnoho času,“ pokračoval Siegel.

	Rick neodpověděl.

	„Vlastně by to od vás nevyžadovalo vůbec žádný čas. A byly by za to slušné peníze.“

	Rick se rozhodl, že to nechce vědět. „Bene, veškerý čas věnuju téhle práci.“

	„Říkal jsem, že by to od vás mnoho času nevyžadovalo.“

	„Jsem ve službě čtyřiadvacet hodin denně,“ opáčil Rick. „Na nic jiného už mi čas nezbývá.“ Vtom ho však přemohla touha dozvědět se víc. „Co pro vás dělal Kean?“

	Siegel pokrčil rameny. „Když nemáte ani trochu času, tak to vlastně ani nepotřebujete vědět.“

	„Asi ne.“

	„Ale je tu ještě něco jiného.“

	„A to?“

	„Doslechl jsem se, že létáte.“

	„Dřív ano. Právě tohle je jedna z věcí, na které už mi nezbývá čas.“

	„Občas podnikám cesty do Mexika. Co kdybyste mě tam třeba občas dopravil – bylo by to jen do druhého dne, někdy ani to ne.“

	Rick zavrtěl hlavou. „Obávám se, že ne, Bene, ale můžete si zajet na letiště Clover Field a objednat si tam letadlo s pilotem.“

	„Třeba u vašeho otce?“

	Ricka trochu zamrazilo. Siegel mu dával najevo, že o jeho otci ví.

	„Otec bohužel nemůže posílat letadla do Mexika,“ zalhal Rick. „Měl kdysi nějaké problémy s tamními úřady a trvalo mu celý měsíc, než se mu podařilo získat letadlo nazpátek. Stálo ho to spoustu peněz.“

	„My problémy s úřady nemáme,“ ujistil ho Siegel. „My takové problémy řešíme okamžitě, přímo na místě.“

	„Je to jen malá firma a má v jistém směru svázané ruce.“

	„Můžeme mu do těch rukou nasypat peníze.“

	Siegel začal mluvit v množném čísle, což se Rickovi vůbec nelíbilo.

	„Můžu k vám být otevřený, Bene? Aniž bych se vás chtěl nějak dotknout?“

	„Samozřejmě že můžete, Ricku.“

	„Vypadáte jako sympatický člověk, ale s Jackem Dragnou a Chickem Stampanem do žádného podnikání jít nechci.“

	„Jack je také sympatický člověk,“ odpověděl Siegel. „A pokud jde o Chicka… No, ten s tím podnikáním moc společného nemá.“

	„Nechci s ním mít společného vůbec nic.“

	„Co máte proti Jackovi?“

	„Není v tom nic osobního, ale lidé, kteří se s ním nějak spojí, často končí mrtví.“

	„Když s Jackem jednáte na rovinu, jedná na rovinu i on s vámi.“

	„Určitě máte pravdu, ale…“

	„Naše peníze jsou totiž stejně dobré jako peníze Eddieho Harrise nebo Sola Weinmana. Docela dobře se utrácejí a vždycky přicházejí v hotovosti – žádné daně, žádné starosti.“

	„Děkuju, Bene, ale ne, díky.“

	„Když to tak cítíte…“

	„Je mi to moc líto, ale ano, cítím to přesně takhle. A mluvím teď i otcovým jménem.“

	„No, mám dojem, že by si s pěknou nezdaněnou sumičkou dokázal poradit.“

	„Bene, budu vám vděčný, když o tom před ním pomlčíte, a nesmírně ocením, když se postaráte o to, aby s ním o tom nemluvil ani nikdo jiný.“

	Siegel vstal. „Jak chcete, Ricku. Co kdybychom spolu někde povečeřeli, třeba i s nějakými děvčaty?“

	„Momentálně mám každý večer nějakou povinnost vůči personálu zdejších studií.“ Byla to pravda, ale určitě to vyznělo jako lež. „Eddie mi uložil, abych střežil jeho oblíbenou mužskou hvězdu, protože chce mít jistotu, že se ten film dotočí včas.“

	„Možná tedy později.“

	„Člověk nikdy neví.“

	Siegel mu potřásl rukou. „Najdu si vás, Ricku.“

	Rick samozřejmě doufal, že ne. Doprovodil Siegela ke dveřím a rozloučil se s ním.

	Siegel ještě ani nevyjel z parkoviště, a Rick vystartoval do čtvrtého podlaží do kanceláře Eddieho Harrise.
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	EDDIE STÁL U PSACÍHO STOLU a sklízel z něj listiny do zásuvek, když k němu sekretářka uvedla Ricka.

	„Hej, chlapče, co se děje?“ zeptal se Eddie.

	„Právě ode mě odešel Ben Siegel,“ vyhrkl Rick.

	Eddie se na něj chvilku jenom díval a potom si sedl. „Co k sakru chtěl?“

	„Chtěl si mě najmout.“

	„Na co?“

	„K tomu jsme se vlastně nedostali, protože jsem ho odmítl ještě dřív, než vůbec začal.“

	„No, příčí se mi pomyšlení, že byste od nás tak rychle odešel.“

	„Nechtěl, abych odsud odešel. Měl na mysli nějaký melouch, placený v hotovosti.“

	„A nezmínil se vám, o co jde?“

	„Ze začátku jsem to ani nechtěl vědět, a když jsem si to pak rozmyslel a požádal ho, aby mi řekl, co má na mysli, odmítl mluvit.“

	„Oh.“

	„Dozvěděl jsem se jedině to, že můj předchůdce, zemřelý John Kean, pro Siegela pracovaL“

	Eddie povytáhl obočí. „Co podle vás dělal?“

	„Nevím, Eddie. Teď lituju, že jsem Siegela aspoň chvíli nevodil za nos. Třeba by mí to nakonec řekl.“

	„Taky mě to mrzí.“

	„Kromě toho se nechal slyšet, že si najme mého otce, ale myslím, že mi jenom chtěl dát najevo, že o něm ví.“

	„Snažil se vás zastrašit?“

	„Byly to jen náznaky, ale ano, myslím, že ano.“

	Eddie se otočil a zadíval se z okna.

	„Eddie, zmiňoval jste se, že s těmihle lidmi nechcete mít nic společného. Už vás někdy v minulosti oslovili?“

	Eddie váhavě přikývl. „Loni, když jsme začali stavět ta dvě nová studia a vyskytly se nějaké problémy s bankami, objevil se tu Ben Siegel a nabízel mi peníze.“

	„Dovedu si představit, že s lichvářskými úroky.“

	„Právě naopak, s velmi výhodnými úroky. Ale požadoval za to spolupodílnictví.“

	„Ve studiu?“

	„Ano. Přirozeně jednal jménem Jacka Dragny a jeho přátel z New Yorku, jako například Meyera Lanskyho, ale tvrdil, že to jsou jeho vlastní peníze. Nevěřil jsem mu ani slovo.“

	„K čemu by mohli potřebovat filmové studio? Nezdá se mi, že kvůli tomu, aby se jim ta investice vrátila. Mnohem víc peněz přece vydělají na sázkách, prostituci a lichvě, navíc nezdaněných.“

	„Samozřejmě máte pravdu. Napadlo mě, že chtějí získat přístup k dívkám, se kterými máme uzavřenou smlouvu, ale nedává mi to smysl. Pokud hledají děvky, mnohem snáz je najdou mezi děvčaty, které od nás odešly bez smlouvy.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Rick. „Ale co jiného by tady ve studiu mohli chtít?“

	„Všechno to pozlátko? Možnost poplácávat se po ramenou s filmovými hvězdami?“

	„Jenomže Siegel se už s hvězdami po ramenou poplácává. V dětství kamarádil s Georgem Raftem a Raft ho představil všem svým známým. Jen kvůli tomu by takové peníze neinvestoval,“ namítl Rick.

	„Co jiného tu tedy máme?“ zeptal se Eddie.

	Rick se nad tím zamyslel. „Nemovitosti s pozemky,“ prohlásil nakonec.

	Eddie zavrtěl hlavou. „Ne, sídlíme v oblasti s nízkými nájmy. Kromě té parcely vzadu je tu všude jenom buš.“

	„Eddie, pamatujete se, jak jste mi radil, že mám investovat do nemovitostí a pozemků?“

	„Jistě.“

	„Proč?“

	„Protože se jejich ceny zvedají.“

	„Tak proto to mafie chce. Hledají nějakou dlouhodobou investici, a když se nad tím zamyslíte, tak si uvědomíte, že tohle filmové studio vlastní tak rozsáhlé pozemky, jaké v žádném jiném oboru podnikání hned tak nenajdete. Nemluvíme tu o nějakém kousku půdy, ale o stovkách hektarů.“

	„Máme víc než dvě stě padesát hektarů,“ přikývl Eddie, „ale přesto…“

	„Podívejte se na tohle město,“ pokračoval Rick. „Jakou plochu zaujímalo před deseti lety? Dvacet hektarů?“

	„Bůh ví, že roste přímo před očima.“

	„A teď už spoustu let trvá krize, takže se ceny pozemků uměle stlačují dolů. Což je nejvhodnější doba k nákupu, pokud máte nečinně ležící hotovost – plody zločinného podnikání. Kdo ví, jakou cenu bude mít vašich dvě stě padesát hektarů za dalších pět nebo deset let?“

	Eddie pokýval hlavou. „Máte naprostou pravdu. Byl jsem krátkozraký.“ Vstal. „Takže se budeme snažit držet si je od těla. Nevzal jsem od nich ani deseticent, a když o tom debatuju se Solem, je se mnou zajedno. Promluvím si taky s Eddiem Mannixem. Rozšíříme po městě nějaké informace a ochromíme je.“

	„Co chcete, abych udělal, jestli za mnou Siegel zase přijde?“

	„Tvařte se, jako byste trochu změkl. A snažte se zjistit, o co mu jde.“

	„Dobrá. Budu si muset promluvit s otcem; varovat ho, aby od těchhle lidí žádné zakázky nebral.“

	„Jo, mimochodem, uvažuju, že koupím jedno letadlo DC-3. Je k mání v San Diegu, na letišti Montgomery Field. Nezajel byste tam a nepodíval se na něj?“

	„Samozřejmě. A otce vezmu s sebou. Může prostudovat palubní deník, zkontrolovat motory a udělat tlakovou zkoušku. Než člověk koupí letadlo, musí si zjistit spoustu věcí.“

	„Nesmírně bych to ocenil, Ricku, a děkuju, že jste mi o tom Siegelovi řekl.“

	„Samozřejmě.“

	„Kde je Clete?“

	„Čeká na mě ve svém bungalovu. Už bych za ním měl jít.“

	„Udělal jste dnes kus dobré práce, když jste ho sem ráno dostal. Měl jsem strach, že se něco takového může přihodit.“

	„Jo, mimochodem, mluvil jsem s Marthou Wernerovou.“

	„Už vás napadlo nějaké jméno?“

	„Přišla s ním sama: Barbara Kaneová.“ Rick mu ho nahláskoval. „Je to dívčí jméno její matky.“

	„Výborně. Zítra ráno si ji sem pozvu a předložím jí návrh smlouvy.“

	„Takže zatím dobrou noc,“ rozloučil se Rick, vyšel z Eddieho kanceláře a zamířil k bungalovu Cletea Barrowa.

	Herec seděl na verandě v kolečkovém křesle a čekal jako způsobný klučina.

	Když pak spolu odjížděli, Rick zalitoval, že se Eddiemu nezmínil o zbrani, fotografii a penězích, které našel v sejfu. Měl v úmyslu se mu s tím svěřit, ale neustále na to zapomínal. A zapomínal podívat se tomu na kloub.
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	RICK ZATÁHL ZA KNIPL a letadlo Lockheed Vega se odlepilo od vzletové dráhy číslo 21 na letišti Clover Field. Domluvili se, že si ho otec v letadle vyzkouší, ale Barron starší vůbec nepromluvil a jenom sledoval přístrojovou desku.

	Rick stoupal vzhůru, přitom se stáčel doprava a ve výšce devíti set metrů srovnal let. V této výšce se mohl přenést nad novým městským letištěm v Los Angeles, aniž by ohrozil letecký provoz. Trvalo to jen několik minut, protože leželo v těsné blízkosti o něco staršího Clover Field. Vzniklo před jedenácti lety, v roce 1928, při příležitosti národní letecké přehlídky na místě, kde se původně rozkládala pole s ječmenem.

	Rick udržoval výšku na devíti stech metrech. „Pěkné letadlo,“ liboval si.

	Jack neodpověděl.

	„Stalo se něco, tati?“

	„Nic,“ odpověděl Jack.

	„Pověz mi, neozval se ti nějaký člověk jménem Siegel?“

	„Bugsy Siegel?“

	„Ty víš, o koho jde?“

	„Čtu noviny.“

	„Včera byl u mě, a tak mě napadlo, že by mohl přijít i za tebou.“

	„On ne, ale někdo jiný.“

	„Představil se ti?“

	„Ne, ale tvrdil, že pracuje pro Jacka Dragnu.“

	„Vzešlo z toho něco?“

	„Ne. Řekl jsem mu, že mi moje firma zabere veškerý čas.“

	„To bylo dobré. Co on na to?“

	„Jen na mě dlouho zíral, takže jsem na oplátku zíral zase já na něj.“

	„To je dobře. Jestli se ti ještě ozve, povíš mi to?“

	„Proč?“

	„Jen to potřebuju vědět.“

	„Proč?“

	„Tihle lidé se pokoušejí provrtat si cestu ke studiu, ale moc se jim to nedaří.“

	„Bojíš se, že přitvrdí?“

	„Ne, ale nechci, aby se kolem nás ochomýtali.“

	„Ještě pořád mám svůj colt z války; pořiď si také nějakou zbraň.“

	„Radši na nikoho nestřílej.“

	„Pokusím se, ale slíbit ti to nemůžu. Strašně mě naštval, ten chlápek. S Jackem Dragnou a jeho kumpány nechci mít nic společného.“

	„To je dobře.“

	Po zbytek cesty už nepromluvili. Rick si v duchu několikrát zopakoval všechno, co budou muset na novém letadle prověřit, aby si to náležitě srovnal v hlavě, a potom hladce dosedl na plochu letiště Montgomery Field v San Diegu.

	UKÁZALO SE, ŽE LETADLO DC-3 je velice dobrý stroj. Zatímco Jack prováděl tlakovou zkoušku, Rick kontroloval palubu. Společnost, které letadlo patřilo, nechala interiér vybavit pohodlnými sedadly a rozkládací pohovkou. Bylo tu dost místa pro osm lidí, a pokud by se použila sklápěcí sedadla, tak i pro deset cestujících. Vzadu byly toalety. Nechybělo nejmodernější radiotelegrafické zařízení a sedadla v pilotní kabině byla potažena skopovicí, což mohla posádka ocenit především při letech na dlouhé vzdálenosti. Stroj byl vybaven také kyslíkovými maskami, takže mohl bez větších problémů čelit výkyvům počasí. Po obhlídce interiéru se Rick vrátil zase ven, oblékl si kombinézu a šel pomoct otci.

	„Nikdy v životě by mě nenapadlo, že se při práci pro filmové studio zapleteš s gangstery,“ ozval se Jack.

	„Mě taky ne,“ odpověděl Rick a podal otci hasák.

	„Víš určitě, že jsi zvolil dobrou práci?“

	„Tati, je to práce, o jaké by si každý člověk mohl nechat jenom zdát. Jsem většinou svým pánem, a až proniknu do téhle branže ještě víc, mám šanci na další postup.“

	„V tom sloupku Heddy Hopperové jsem si přečetl, že děláš chůvu Cleteovi Barrowovi.“

	„Ty čteš Heddu Hopperovou?“ nevěřil svým uším Rick.

	„Mám ji mnohem radši než tu druhou,“ odpověděl Jack. „Je to mnohem větší mrcha.“

	Rickovi unikl význam otcových slov. „Co tak světoborného vlastně napsala?“

	„No, jen to, že jsi s ním večeřel v restauraci Brown Derby nebo někde tam.“

	„U Davea Chasena.“

	„Jo, asi tam. A že jsi dohlížel na to, aby se neopil.“

	„Přesně takhle to napsala?“

	„Ne přímo, ale bylo zřejmé, co měla na mysli.“

	„Vlastně má pravdu. Clete dokončuje nákladný film, od kterého si studio hodně slibuje, takže nechce, aby ho ohrozil nějakými pitkami.“

	„Zřejmě jim jde o peníze.“

	„Jde jim o spoustu peněz.“

	„A tobě se taková práce líbí?“

	„Není špatná, protože mám Cletea Barrowa rád. Docela jsme se spřátelili.“

	„Ty ale nepiješ, viď že ne?“

	„Ne, tati, nepiju. Ani se nesnažím držet s Cletem krok.“

	„To je dobře. Alkohol v člověku ubíjí to nejlepší, co v něm je, pokud si nedává pozor. Bůh ví, že si tu a tam dám taky skleničku, ale nesmíš připustit, aby tě pití ovládlo.“

	„Máš naprostou pravdu.“

	Jack vrátil nářadí na místo. „Zdá se, že je to moc dobré letadlo,“ poznamenal „A teď se podíváme do palubních deníků.“

	Zkontroloval veškerou dokumentaci týkající se motorů i kostry letadla, pečlivě si pročetl každý záznam. „Je dobře udržované,“ konstatoval, „a má na kontě jen něco přes čtyři sta hodin.“

	„Jakou má hodnotu?“

	„No, to si ještě musím nechat projít hlavou. Zavolám pár lidem a pak ti řeknu přesnou částku.“ Zavřel palubní deník. „Pojďme už pryč.“

	O NECELOU HODINU POZDÉJI Rick přistál na Clover Field. „Letělo se ti dobře?“ zeptal se ho otec.

	„Moc dobře. Nějaké připomínky?“

	„Žádné. Letěl jsi přesně tak, jak jsem tě to učil. Jsi dobrý pilot, chlapče. Nemusím se o tebe bát.“

	„Až Clete dotočí ten film, poletím s ním do Oregonu na takový krátký rybářský výlet.“

	„Neměl jsem tušení, že rybaříš.“

	„Napadlo mě, že si to zkusím.“

	„Žádný koníček není člověku na škodu,“ přikývl Jack. „Mým koníčkem jsou letadla.“

	Oba muži se rozesmáli. Rick se po přistání ještě postaral o letadlo a svlékl si kombinézu. „Už bych se měl vrátit do práce,“ řekl.

	„Jen běž. Colt budu mít připravený.“

	„Kdybys měl nějaké problémy, zavolej mi,“ požádal ho ještě Rick. „Kdyby k něčemu došlo, zvládnu to,“ ujistil ho Jack.
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	NAZÍTŘÍ RÁNO RICK DOPRAVIL Cletea, stále ještě v kolečkovém křesle, na plac včas. Clete reptal, že už může bez problémů chodit, ale když mu doktor Judson chodidla prohlédl a znovu převázal, nakonec souhlasil, že tedy zůstane na vozíku, pokud mu režisér výslovně neřekne, aby vstal.

	Ze studia se Rick vrátil do kanceláře a chvíli se probíral časopisy, ale pak mu zavolala Jenny.

	„Eddie Harris si přeje, abyste okamžitě přišel k němu do kanceláře,“ řekla.

	Rick vyběhl do čtvrtého podlaží a ohlásil se u Eddieho sekretářky.

	V předpokoji už seděla Barbara Kaneová, vlastním jménem Martha Wernerová, a Rick s ní cestou k Eddiemu prohodil pár slov.

	Když Rick vstoupil do Harrisovy pracovny, Eddie zvedl oči od psacího stolu. „Pojďte dál a posaďte se,“ vyzval ho.

	Rick zamířil ke křeslu.

	„Slečna Kaneová a Filmová studia Centurion uzavřeli dohodu,“ začal Eddie. „Čekám teď na jejího nového agenta, abychom ji mohli podepsat. Text se přepisuje.“

	Rick se dovtípil, že dotyčný agent u samotného jednání nebyl. „To je dobře,“ řekl.

	„Než tu smlouvu podepíšeme, musíme si ale ujasnit ještě jednu věc; a právě teď je na to ta nejpříhodnější doba.“

	„Jak vám můžu pomoct?“

	„Slečna Kaneová musí podstoupit interrupci.“

	Při tom slově Rickovi poskočil žaludek. Nedávno to prodělal s Kathleen, neteří kapitána O’Connella, a tahle zkušenost se mu vůbec nelíbila. „Chápu,“ přikývl.

	Eddie vytrhl ze zápisníku list papíru a postrčil ho přes stůl. „Tohle je spojení na doktora, kterého nám doporučili.“

	„Ne doktor Judson?“ Zdálo se, že tenhle výborný lékař se v Centurionu stará úplně o všechno.

	„Ne, Jim Judson takovouhle práci nedělá.“

	Rick vzal papír do ruky. „Doktor Paul Smith,“ přečetl jméno nahlas, „z Pasadeny.“

	„Mám informace, že je to odborník na svém místě,“ pokračoval Eddie. „Bude to stát dvě stě dolarů. Vyzvedněte si je z pokladny a slečnu Kaneovou tam odvezte.“

	„Kdy?“

	„Hned. Doktor vás očekává.“

	Rick zalapal po dechu. Doufal, že bude mít víc času a nějak se z toho vyvlékne. „Je na to připravená?“

	„Sama si to přeje. Mám za to, že bude pro všechny lepší, když tuhle záležitost vyřídíme co nejdříve.“

	„Rozumím.“

	„Vím, že je to odporné, Ricku, ale někdy je odporná celá tahle branže. Chci, abyste věděl, že jsem to po ní nevyžadoval. Svěřila se mi s tím a řekla mi, co chce. Nikdo na ni netlačil.“

	Kromě té smlouvy, kterou měla podepsat, pomyslel si Rick.

	„Dobrá. Dejte mi vědět, jak se to bude vyvíjet.“

	Rick vstal. „Co když nastanou nějaké komplikace?“

	„Ten člověk je lékař; dokáže si poradit. Pokud bude zapotřebí nemocnice, zavolejte doktoru Judsonovi. Po tom zákroku se jí už ujme bez námitek.“

	„Dobrá.“ Rick zastrčil papír do kapsy a vyšel z kanceláře. Když ho Barbara Kaneová spatřila, vstala a upřela na něj tázavý pohled.

	Rick přikývl. „Pojďte se mnou,“ vyzval ji.

	Zastavil se v pokladně u okénka a vyzvedl si dvě stě dolarů, potom dívku odvedl na parkoviště a posadil do auta. „Mohli bychom jet se spuštěnou střechou?“ zeptala se ho rozjařené.

	„Samozřejmě,“ přikývl, upravil střechu podle jejího přání a nastartoval motor. „Připravená?“

	„Samozřejmě.“

	Vyjel z areálu a zamířil k Pasadeně.

	Barbara si opřela hlavu a nastavila tvář slunci. „Není zdejší počasí prostě úžasné, co myslíte?“ zeptala se ho. „Chci říct, že ve Wisconsinu míváme taky hezky, ale tady je krásně celý rok.“

	„Ano, to je pravda,“ odpověděl Rick. Zdálo se mu, jako by ji ta záležitost vůbec nevyváděla z míry.

	„Jak je vám?“ zeptal se jí.

	„Oh, je mi dobře. Chci jen říct, že jsem těhotná, ne nemocná.“

	Ricka žádná vhodná odpověď nenapadla, takže pokračoval mlčky, zatímco dívka na vedlejším sedadle podřimovala.

	DOKTOROVA ORDINACE v Pasadeně byla vlastně jenom bungalov, který sídlil ve čtvrti obývané převážně střední vrstvou. Žádný nápis venku nevisel, ale adresa odpovídala.

	Barbara otevřela dveře auta. „Dovnitř se mnou chodit nemusíte,“ ujistila ho.

	„Jste si jistá?“

	„Podívejte, už jsem to jednou zažila. Nic na tom není.“

	„Dobře, počkám tady,“ slíbil jí Rick a snažil se, aby v jeho hlase nepostřehla úlevu. „Kdybyste mě potřebovala, prostě na mě zavolejte,“ dodal ještě a předal jí dvě stě dolarů.

	„Nepotrvá to déle než půl hodiny,“ poučila ho. „Nanejvýš pětačtyřicet minut. Ale až se vrátím, budu možná trochu malátná.“

	Rick přikývl.

	Vystoupala po schodech a zazvonila. Kdosi – Rick neviděl kdo – ji vpustil dovnitř.

	Rick se uvelebil v autě, čekal a znovu ho přepadla chuť na cigaretu. Nebyl zvyklý ubíjet čas bez kouření. Neměl nic ke čtení ani na práci, a tak mu čas ubíhal pomalu. Opřel se hlavou o sedadlo, zaklonil ji a snažil se podřimovat.

	PROBUDILO HO BOUCHNUTÍ prosklených dveří. Narovnal se a zaletěl pohledem k domu. Pod přístřeškem u vchodu spatřil Barbaru Kaneovou, která stála na značně vratkých nohou, jak si všiml.

	Rick vystoupil a rozběhl se k ní, aby jí pomohl k autu. Vtom si všiml, že jí po nohou a do bot stéká pramínek krve. „Jste v pořádku?“ zeptal se jí. „Krvácíte.“

	„Doktor říkal, že se to stává,“ odpověděla a ukázala mu papírový pytel. „Dal mi s sebou gázu.“

	Pomohl jí sejít ze schodů a posadit se do auta. Než dosedla, zastrčila si pod sukni kus gázy.

	„Jen mě odvezte domů,“ hlesla. „Chce se mi spát.“

	Rick nastartoval a rozjel se do Los Angeles. Jel už po Sunsetu a blížil se k Alláhově zahradě, když se Barbara předklonila a příšerně vykřikla. Tvář měla bílou jako stěna.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	Zdálo se, že není schopná slova. Tiskla si břicho a neustále naříkala.

	Rick se bleskurychle otočil do protisměru a jen čirou náhodou nezpůsobil dopravní nehodu. Potom šlápl na plyn a během deseti minut stál před klinikou doktora Judsona.

	„Zůstaňte tady,“ zavelel. „Přivedu pomoc.“ Zazvonil u vchodu a ve dveřích se objevila jakási žena. „Jsem z filmových studií Centurion,“ ohlásil se jí. „Vyřiďte doktoru Judsonovi, že ho okamžitě potřebuji, a pošlete sem ihned nosítka.“

	Vrátil se k autu a překontroloval, v jakém stavu je Barbara. Seděla zhroucená na předním sedadle a sténala.

	Judson vyšel předními dveřmi jen v košili s krátkými rukávy a hned za ním se objevili dva muži s nosítky. „O co jde?“ zeptal se.

	„Byla na potratu,“ řekl Rick, „a zřejmě se něco nepovedlo.“

	Judson s oběma ošetřovateli uložil Barbaru na nosítka a muži ji zanesli dovnitř.

	„Až budu vědět víc, zavolám vám,“ slíbil doktor a zavřel dveře.

	Rick se vrátil k autu. Na předním sedadle po dívce zůstala kaluž krve. Odjel tedy zpátky do studia, odstavil vůz v automobilovém parku, aby mu ho vyčistili, a vydal se k Eddiemu Harrisovi,

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se ho Eddie,

	„Ne,“ odpověděl Rick. „Už když odtamtud vycházela, krvácela, a když jsme přijížděli k ní domů, dostala ukrutné bolesti. Zavezl jsem ji k doktoru Judsonovi.“

	„Udělal jste dobře,“ pokýval hlavou Eddie. „Zavolám mu a zeptám se, jak to s ní vypadá. Vy si nic nevyčítejte, Ricku.“

	„Nebudu,“ ujistil ho Rick, ale moc jistý si tím nebyl.
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	NAZÍTŘÍ SE RICK ROZJEL na Judsonovu kliniku v Beverly Hills a ohlásil se u recepce. Dřímalo v něm podezření a chtěl, aby mu ho někdo potvrdil, anebo vyvrátil. Po chvilce se objevil doktor Judson.

	„Dobré ráno, Ricku,“ uvítal ho. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Jak to vypadá s těmi dvěma děvčaty?“ zeptal se.

	„Slečna Kaneová bohužel utrpěla perforaci dělohy, což je výsledek interrupce, kterou provedl ten řezník. Musel jsem ji nechat převézt do nemocnice Cedars-Sinai, kde jí provedli hysterektomii.“

	Ricka zaplavila vlna vzteku. Tak mladá žena, a už nikdy nebude moct mít děti. „Je v pořádku?“

	„Dostala sulfanilamid. Je ve stabilizovaném stavu a odpočívá,“ odpověděl Judson. „Bude se zotavovat několik týdnů a potrvá nejméně měsíc, než se bude moct vrátit do práce.“

	„Vyřídím to Eddiemu.“

	„A naší slečně Gleasonové se rány hojí rychle. Zjistili jsme, že v sobě měla morfium.“

	„Požila ho orálně?“

	„Ne, objevili jsme stopu po vpichu, ale prý si nepamatuje, že by jí někdo dal injekci.“

	„Kde je teď? Můžu ji vidět?“

	„Právě teď je u ní psychiatr; dochází k ní každý den. Říká, že ji možná zítra budeme moct propustit. Byl bych raději, kdybyste ještě ten jeden den počkal.“

	„Dobrá. Nevíte, jestli někomu řekla, s kým tehdy byla?“

	„Ne, nevím. Ta sezení s psychiatrem jsou přirozeně důvěrná a všechno, co prozradila v souvislosti s léčbou mně, také podléhá lékařskému tajemství.“

	„Stejně jako v případě slečny Kaneové, jak předpokládám.“

	„Ano, je to totéž. Až budou schopné mluvit, můžete se zeptat přímo jich.“ Judson zvedl z recepčního pultu bloček, něco na něj napsal a ukázal ho Rickovi. „Pokud se někdy v budoucnu ocitnete v podobné situaci, spojte se s tímhle doktorem. Je to dobrý člověk, který dělá tuhle práci nejen pro peníze, ale také z vnitřního přesvědčení, a nespáchá takovou řezničinu, jakou se na tom děvčeti podepsal tamten chlap z Pasadeny.“

	Rick se podíval na lístek a zjistil, že jde o téhož lékaře, který provedl interrupci jeho bývalé přítelkyni Kathleen. „Děkuju vám, Jime. Znáte toho člověka z Pasadeny? Doktora Paula Smitha?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel a není ani na seznamu kalifornské lékařské komory. Třeba tu praxi provozuje pod falešným jménem. A je dokonce možné, že ani není lékař.“

	„Děkuju, Jime. Můžu si od vás zatelefonovat?“

	„Ovšem. Zavolejte si támhle z toho přístroje vedle křesla.“

	Rick zavolal k sobě do kanceláře a oznámil Jenny, že musí odjet na několik hodin mimo studio. Nasedl do auta a vyrazil do Pasadeny, k domu, kde doktor Paul Smith provozoval své špinavé kšefty.

	Zaparkoval před vchodem, vystoupal po schodech a zazvonil. Slyšel vyzvánění až ven. Nikdo mu neotevřel. Zkusil hlavní dveře otevřít, ale byly zamčené, takže se vydal k zadnímu vchodu a přitom nahlížel do oken. Zjistil, že okno do jídelny je otevřené, takže z něj během chvilky vysadil rám se sítí proti hmyzu a protáhl se dovnitř. V obývacím pokoji uviděl několik židlí, ale žádný další nábytek. Prošel kuchyní, kde ležely poházené papírové tácky a špinavé nádobí, do chodby a z ní dozadu do ložnice. Polovinu místnosti zabíralo vyšetřovací lůžko opatřené třmeny. U stěny stála jediná skříň s nejrůznějšími lahvičkami a zásobami gázy. Na lůžku se povalovaly zakrvácené lékařské nástroje.

	Nohou odklopil víko kovového kontejneru na odpadky a uvnitř objevil spoustu zakrvácené gázy, pokryté mouchami. Na stěně spatřil telefon, a když zvedl sluchátko, ozval se mu oznamovací tón. Vytočil číslo centrály a požádal o spojení s pasadenskou policií.

	„Policejní oddělení Pasadena,“ ozval se ženský hlas.

	„Přepojte mě prosím na šéfa detektivního oddělení,“ požádal ji Rick.

	„Okamžik.“

	Ozvalo se kliknutí a vzápětí uslyšel vyzváněcí tón. „Poručík Henderson,“ ohlásil se policista.

	„U vás ve městě provádí jeden člověk potraty,“ řekl Rick.

	„Kdo je tam?“

	„Na tom nezáleží. Ten muž si říká doktor Paul Smith, ale jeho jméno není na seznamu lékařské komory, a možná že doktor ani není.“

	„Kdo je tam?“

	„Včera tu doslova zmasakroval jedno děvče. V nemocnici ji museli okamžitě operovat, aby jí vůbec zachránili život.“

	„Na anonymní udání nereagujeme,“ odpověděl Henderson.

	„Pak jste tedy mizerný policista a hlupák,“ vyjel na něj Rick a nadiktoval mu Smithovu adresu. „Jestli se budete obtěžovat a laskavě se sem podíváte, najdete spoustu důkazů. Když si tohle místo pohlídáte, chytíte ho dřív, než někoho zabije.“

	„Už jsem vám řekl, že na takovéhle anonymní žvásty nereagujeme.“

	„Pak vám Smith určitě platí,“ pokračoval Rick. „Budu sledovat noviny. Pokud se nedočtu, že jste toho chlapa zatkli a to jeho řeznictví zavřeli, podám na vás u městské rady stížnost pro korupci.“

	„Dělejte si, co chcete,“ usadil ho Henderson.

	„Máte osmačtyřicet hodin, abyste ho sbalili. Potom to dám kromě jiného do novin,“ dodal ještě Rick a zavěsil. Z domu vyšel stejnou cestou, jakou do něj pronikl.

	RICK SE VRÁTIL NAZPÁTEK DO STUDIA a okamžitě se vydal za Harrisem do jeho kanceláře, ale tam se dozvěděl, že Eddie odjel na zadní pozemek. Když tam přijel, uviděl, že Eddie dohlíží na natáčení bojové scény, která se odehrávala na ulici z dob Divokého západu.

	Když režisér ohlásil přestávku, Eddie k Rickovi přistoupil.

	Rick mu vylíčil své dopolední zážitky.

	„Udělal jste dobře,“ souhlasil Eddie. „Myslíte, že v tom Henderson něco podnikne?“

	„Pokud ano, řekl bych, že tou dobou už bude doktor Smith dávno pryč. Znáte někoho v pasadenské městské radě?“

	„Neznám, ale vím o člověku, který tam známého má.“

	„Někdo tam musí zavolat a tomu Hendersonovi pořádně zatopit.“

	„Zařídím to.“

	„Ještě něco, Jim Judson mi dal jméno jiného doktora, kterého náhodou znám a vím, že ten svou práci umí.“

	„Fajn.“

	„Eddie, kdo vám řekl o tom Smithovi?“

	„Váš předchůdce, John Kean,“ odpověděl Eddie. „Moc mě mrzí, že jsem to děvče poslal k takovému člověku, jako je Smith.“

	Rick pokýval hlavou. „Judson říká, že to potrvá dva až čtyři týdny, než se Barbara zase bude moct vrátit do práce.“

	„Zůstane na výplatní listině. Vy se postarejte o uhrazení účtu v Cedars, a až s vámi slečna Kaneová bude ochotná mluvit, skočte se za ní podívat.“

	„Měl jsem to v úmyslu.“
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	NAZÍTŘÍ RÁNO RICK ZASTAVIL před kioskem a vybral si pasadenské noviny. Tu zprávu – jen velice stručnou – našel na dvanácté straně.

	Pasadenská policie podnikla zátah v domě, který byl podle jejích informací využíván k nezákonným interrupcím. Objevila tam důkazy o „operacích“, které se tam uskutečňovaly, ale člověk, který je prováděl a vystupoval jako doktor Paul Smith, uprchl a pasadenská policie po něm pátrá. Má podezření, že praxi provozoval pod falešným jménem, protože žádný Paul Smith na seznamu kalifornské lékařské komory není.

	To je dobře, pomyslel si Rick, někdo na poručíka Hendersona přece jen zapůsobil; zřejmě známý Eddieho přítele. Měl ale pocit, že onoho „doktora Paula Smitha“ pasadenská policie stejně nikdy nenajde.

	Rick seděl u sebe v kanceláři asi půl hodiny, když k němu vtrhla Jenny.

	„Na telefonu je nějaká žena, která tvrdí, že pracuje v Cedars-Sinai a má pro vás něco, co se týká Marthy Wernerové.“

	„Přepojte ji ke mně,“ požádal ji Rick a zvedl sluchátko. „Tady Rick Barron.“

	„Pane Barrone, jsem zdravotní sestra z nemocnice Cedars-Sinai,“ ozval se ženský hlas. „Leží u nás Martha Wernerová. Říká, že ji znáte.“

	„Ano, znám. Jak je jí?“

	„Teď už dobře; poprosila mě, abych vám zavolala. Chce, abyste ji přišel navštívit.“

	„Jistěže přijdu,“ slíbil Jack.

	„Můžete sem zaskočit dnes odpoledne mezi druhou a čtvrtou hodinou,“ dodala ještě žena. „Na shledanou,“ rozloučila se a zavěsila.

	PO OBĚDĚ V JÍDELNĚ filmových ateliérů Centurion Rick odjel do Cedars-Sinai a ohlásil se u recepce.

	„Rád bych navštívil slečnu Marthu Wernerovou,“ oznámil ženě za přepážkou.

	„Jste příbuzný?“ zeptala se ho a pohledem proletěla seznam pacientů.

	„Zastupuji jejího zaměstnavatele,“ odpověděl Rick. „A přišel jsem na její žádost.“

	„A kdo je její zaměstnavatel?“ zeptala se žena podezíravě.

	Rick jí podal navštívenku.

	„Oh,“ vydechla. „Návštěvu musí povolit její lékař,“ upozornila ho.

	„Už mi ji povolil. Můžete zatelefonovat doktoru Judsonovi, který vám to potvrdí. Chcete jeho číslo?“

	Žena pokrčila rameny. „Asi to bude v pořádku. Je to pokoj 211, druhé patro. Výtahy najdete nalevo.“

	Rick vyjel nahoru a našel zmíněný pokoj. Tiše zaklepal na dveře; otevřít mu přišla ošetřovatelka.

	„Ano?“

	„Jmenuju se Rick Barron. Slečna Wernerová mě požádala, abych ji navštívil.“

	„Okamžik.“ Zavřela dveře. Po chvilce je zase otevřela. „Je velice unavená, nebuďte tu dlouho.“

	„Nebudu.“

	Ošetřovatelka odešla, Rick vstoupil do pokoje a zavřel za sebou dveře. Martha Wernerová alias Barbara Kaneová vypadala mnohem drobnější, než jak si ji pamatoval, a také byla bledší. Přistrčil k posteli židli a posadil se. „Jak se cítíte?“ zeptal se jí.

	Upřela na něj ospalé oči. „Mohlo by to být i horší,“ vydechla. „Řekli mi, že mi zachránil život ten nový lék, sulfanilamid.“

	„Moc mě mrzí, co jste si musela vytrpět,“ řekl Rick, který si uvědomoval, že za to, jakému chlapovi se dostala do rukou, nese studio zodpovědnost. „Měl jsem si toho člověka nějak prověřit.“

	„Vy za nic nemůžete,“ chlácholila ho. „Zavinila jsem si to sama.“

	„Sama ne, někdo vám pomohl,“ připomněl jí. „Chcete, abych se spojil s otcem?“

	Podařilo se jí vyloudit na tváři úsměv. „Obávám se, že existuje víc kandidátů,“ přiznala. „Měla jsem si dávat mnohem větší pozor.“

	„Můžu pro vás něco udělat?“

	„Chci vám jen říct o Louise – vlastně o Glenně.“

	„Slyšel jsem, že se docela rychle zotavuje. Brzy se vrátí do práce.“

	„Přišla mě navštívit na klinice doktora Judsona a mluvily jsme spolu. Vůbec neví, co se s ní stalo.“

	„Vy ano?“

	„Vím víc, než jsem vám přiznala. Nebo se to přinejmenším domýšlím. Chodila s mužem, který se jmenuje Chick Stampano.“

	„Myslíte, že jí ublížil on?“

	„Nevím, ale je to typ člověka, který by to klidně dokázal.“

	„Viděla jste ho u vás v domku?“

	„Tehdy večer ne, ale předtím ano.“ Několikrát prudce zamrkala a otočila se k oknu. „Mohl by to také být také z těch kandidátů na otcovství. Chci říct…“

	„Rozumím. Jak jste se s ním vůbec seznámila?“

	„No, víte, člověk potkává různé lidi. Zezačátku byl příjemný, dokud mě nedostal do postele. Potom mě nechtěl ani vidět.“

	Rick pokýval hlavou. „To k němu sedí, jak jsem slyšel.“ Potom se zamyslel. „Setkala jste se někdy s člověkem jménem John Kean?“

	Svraštila čelo, jak usilovně přemýšlela, a vypadala trochu komicky. „Je mi to povědomé, ale nemůžu si vzpomenout.“

	„Dělal stejnou práci jako teď já, nastoupil jsem na jeho místo,“ snažil se jí pomoct Rick.

	Zavrtěla hlavou. „Nic mi to neříká. Ale Chick Stampano ano. Můžete ho nějak přimět, aby nás s Louise nechal na pokoji?“

	„Uvidím, co se dá dělat.“

	„Byla bych vám moc vděčná a Louise určitě taky.“

	Rick dopsal na rub navštívenky svoje soukromé telefonní číslo a vtiskl jí vizitku do ruky. „Pokud se některé z vás ozve nebo ho zase uvidíte, zavolejte mi; ve dne v noci.“

	„Dobře.“

	„Eddie Harris vás pozdravuje a přeje brzké uzdravení. Řekl mi, že vás nechává na výplatní listině a postará se také o účet za léčení. Těší se, až se zase vrátíte do práce.“

	Tvář se jí o poznání rozjasnila. „To je od něj hezké.“

	„Potřebujete ještě něco, s čím bych vám mohl pomoct?“

	Zavrtěla hlavou a víčka jí poklesla.

	Pohladil ji po ruce. „Odpočiňte si trochu. Zase se za vámi přijdu podívat.“

	„Ne, nechoďte, nechci studio zatahovat do svých soukromých problémů víc, než už se stalo.“

	„Ty starosti nechte na mně.“

	„Děkuju vám, že jste za mnou přišel.“

	Vysel z pokoje a seběhl do přízemí, kde našel stánek s květinami. Zaplatil velkou kytici a poprosil, aby ji zanesli do dívčina pokoje.

	Stampano po sobě zanechává krvavou stopu všude, kam šlápne, a na všech, kdo mu zkříží cestu, pomyslel si. Možná nastal čas použít číslo, které mu dal Eddie Harris.
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	RICK SE VRÁTIL DO KANCELÁŘE a vytáhl z pořadače na navštívenky, uloženého v zásuvce, lístek papíru. Uvažoval, že zavolá Alovi, a měl na sebe kvůli tomu zlost.

	Ještě nikdy nikoho nezabil, dokonce ani jako policista, a nebyl si jistý, jestli s tím teď vůbec chce začínat. Chvilku přemýšlel, ale potom vyndal jinou navštívenku a vytočil číslo Bena Siegela.

	„Ben Siegel,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Tady Rick Barron.“

	„No ne, zdravím vás, příteli,“ zahlaholil Siegel, jako by mluvil se starým přítelem.

	„Můžu vás dnes odpoledne pozvat na drink?“

	„Drink koupím já vám.“

	„Dobrá, v nějakém klidném podniku, kde si budeme moct promluvit.“

	„A budeme mít o čem, co?“

	„Kde a kdy, Bene?“

	„Přijďte v šest do Trocadera. Budeme mít stůl sami pro sebe.“

	„Takže na shledanou v šest.“ Rick zavěsil. No, pomyslel si, za pokus to stojí. Potom zatelefonoval sekretářce Eddieho Harrise a poprosil ji, aby ho ohlásila.

	EDDIE POZOROVAL MODEL nějaké filmové dekorace – tentokrát šlo o jakousi bitevní loď s děly namířenými vzhůru; na její palubě budou tančit v řadách desítky tanečnic. „Podívejte se na tohle,“ pyšnil se Eddie. „Mám dojem, že se mi tyhle modely líbí víc, než jak to potom všechno vypadá v reálu při natáčení.“

	„Vypadá to krásně, Eddie,“ přisvědčil Rick.

	„Posaďte se,“ vyzval Ricka Harris a pokynul rukou k pohovce. „Co se děje?“

	„Mám domluvenou schůzku s Benem Siegelem; sejdeme se v šest hodin u skleničky.“

	Eddie se zavařil překvapeně. „Kvůli čemu?“

	„Chick Stampano by mohl být otcem dítěte Marthy Wernerové.“

	„Myslíte Barbary Kaneové.“

	„Ano, musím si na to zvykat.“

	„To vám řekla?“

	„Ano.“

	„Že to mohl být otec?“

	„Není si jistá.“

	„Oh, tak takhle je to.“

	„Ano. Ale to ještě není všechno. Jim Hudson tvrdí, že než si Glenna Gleasonová podřezala žíly, dostala dávku morfia.“

	„Nevzala si ho sama?“

	„Ne. Žádné drogy se u ní doma nenašly.“

	„Máte tušení, kdo by to mohl mít na svědomí?“

	„Neuhodnete to?“

	„Zase Stampano? Ježíši Kriste!“

	„Nemůžu to dokázat, protože Glenna si vůbec nic nepamatuje, ale Stampano je žhavý kandidát.“

	„Proto se chcete sejít s Benem Siegelem?“

	„Ano. Napadlo mě, že bych se mohl ještě jednou pokusit přimět Bena Siegela a Jacka Dragnu, aby s tím Stampanem konečně něco provedli.“

	„Provedli co? Zabili ho?“

	„Aby ho drželi dál od dívek z Centurionu.“

	„Mohl byste do toho zahrnout i dívky z Metra a dalších filmových studií; nesmírně byste se jim zavděčil.“

	„Dobrá. Jak si přejete. Takže mám vaše svolení?“

	„Když myslíte, že to pomůže, tak ano.“

	„Myslím, že tohle je to jediné, co mě ještě napadlo, kromě telefonátu Alovi, který by ovšem mohl mít vážné důsledky.“

	Eddie se zapřel do křesla a položil si nohy na konferenční stolek. „Napadá mě, jestli se právě po téhle varovné schůzce se Siegelem nezvýší pravděpodobnost nějakých nepříjemných důsledků pro případ, že bychom nakonec přece jen angažovali Ala.“

	„Snažím se ze všech sil, abychom ho do toho nezatahovali.“

	„Pochopte ale, že když se teď sejdete se Siegelem a požádáte ho, aby Stampana drželi zkrátka, jak říkáte, a pak zavoláte Alovi, mohl by se dovtípit, odkud vítr vane.“

	„Rozumím.“

	„Chci tím jen říct, že když Siegelovi řeknete, aby dal na Stampana pozor, protože jinak to bude mít vážné důsledky, tak až se ty důsledky dostaví, okamžitě mu dojde, kdo je jejich strůjcem.“

	„Asi ano.“

	„Myslím, že to nechápete, Ricku.“

	„Samozřejmě že to chápu.“

	„Mám na mysli to, že vás bude považovat za příčinu všech problémů, a mohl byste skončit někde v moři s betonovými polobotkami.“

	Rick zamrkal. „Máte pravdu, tohle mi nedošlo. Spíš jsem pořád myslel na to, že by Siegel mohl podniknout něco proti Centurionu nebo jiným filmovým studiím.“

	„Například?“

	„Třeba vyprovokovat stávku komparzistů.“

	„I to by se mohlo stát. Každopádně bych nesl stejně těžce, kdyby se mstil studiu, anebo vám osobně.“

	„Děkuju. Mě by oba tyhle možné důsledky také mrzely, i když ne stejně.“

	„Promysleme si to. Existuje nějaký způsob, jak to se Stampanem vyřešit méně drasticky, ale stejně účinně?“

	„Kéž bychom ho tak mohli usvědčit třeba z pokusu o vraždu Glenny Gleasonové a poslat ho na dvacet let do San Quentinu, ale nemáme vůbec žádné důkazy.“

	„Ten nápad s vězením se mi moc zamlouvá,“ poznamenal Eddie, „a je mi úplně jedno, kvůli čemu by ho tam poslali. Vzhledem k tomu, co provádí, má určitě na svědomí všechno možné.“

	„To je dost pravděpodobné. Mám na losangeleském policejním oddělení dobrého přítele, který má na starosti případy související s organizovaným zločinem. Je zavalený prací a nemá dost lidí, ale…“

	„Rád bych mu nabídl nějakou… ehm… motivaci, jestli si myslíte, že by to nějak pomohlo.“

	„Možná že ano. Polovina policistů stejně bere za něco úplatky.“

	„Je to úplatek, když policistovi zaplatíte, aby dělal svoji práci?“.

	Rick se rozesmál. „Myslím, že za tohle by vás nikdo neodsoudil. Vlastně je dost možné, že ten můj přítel už toho má na Stampana víc než dost a na jeho odsouzení by to stačilo, ale zatím s tím nevyrukoval, protože doufá, že na něj chytí nějakou větší rybu.“

	„To zní logicky.“

	„Ještě pravděpodobnější mi připadá varianta, že o všech těch Stampanových špinavostech ví moc dobře, ale že by z toho nebyla žádná velká kauza, která by vzbudila všeobecnou pozornost.“

	„Takže váš přítel zřejmě potřebuje něco, co by z toho udělalo velký případ.“

	„Nestalo by se to poprvé,“ připustil Rick.

	„Ale vsadím se, že to bude poprvé, co za to někdo dostane zaplaceno.“

	„Zřejmě ano.“

	„Tak běžte, ať na tu schůzku se Siegelem přijdete včas. Pak zajděte za tím svým přítelem a zjistěte, co by se v tom dalo podniknout.“

	Rick se podíval na hodinky a vstal. „Už jdu.“

	JAKMILE RICK PROJEL hlavní branou, zaplavil ho pocit úlevy, že má ještě příležitost vyhnout se krajnímu řešení, jaké představovala vražda.
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	HLAVNÍ VCHOD DO TROCADERA byl zamčený, takže Rick hlasitě zaklepal na dveře. Potom si všiml zvonku vedle zárubně a stiskl tlačítko.

	Otevřel mu Ben Siegel osobně. „Zdravím vás, Ricku,“ uvítal ho a stiskl mu pravici. „Pojďte dál.“

	Podnik zel kupodivu prázdnotou. Stoly byly prostřené k večeři a ve vzduchu se vznášel jemný pach dezinfekce.

	Siegel ho doprovodil k baru, nabídl mu místo a potom přešel na druhou stranu, pultu. „Co to bude?“

	„Bourbon. Třeba Old Crow s ledem, bez vody.“

	Siegel naplnil sklenku ledem, přelil ho bourbonem a sám si dopřál skotskou. Přistrčil sklenku k Rickovi a svou pozvedl vzhůru. „Na co si připijeme?“

	„Na šťastné dny,“ odpověděl Rick. Zhluboka se nadechl a chtěl se chopit slova, ale Siegel ho přerušil.

	„Odkud jste?“

	„Původně? Z jednoho městečka v Georgii, ale od deseti let žiju tady.“

	„Zdálo se mi, že slyším nějaký přízvuk. Já totiž pocházím z New Yorku.“

	„Skutečně?“

	„Jsem Žid. Věděl jste to?“

	Rick pokrčil rameny. „Polovina mých známých jsou Židé.“

	„Jsou mezi nimi i nejlepší přátelé?“ Siegel se pousmál.

	Rick vzal jeho otázku vážně. „Ani ne.“

	„Máte s Židy nějaké problémy?“

	„Ani v nejmenším.“

	„Takže nemáte problém ani se mnou?“

	„Osobně ne.“

	„S mým podnikáním?“

	„Nevím, v jaké oblasti podnikáte, kromě toho, že máte jisté společné aktivity s Jackem Dragnou, o jehož obchodech toho vím až dost.“

	„Ano? A jak to víte? Měl jste s ním snad taky nějaké společné obchodní aktivity?“

	„Pracoval jsem jako policista. K člověku se tam leccos donese – nemluvě o tom, co se dočte v novinách. A o Dragnovi se občas píše.“

	Siegel se zasmál. „Jo, asi máte pravdu. Doufal jsem, že budete souhlasit a na nějakém obchodu se dohodneme my dva.“

	„Nejsem obchodník, Bene, jenom firemní polda, který má mimo jiné za úkol starat se o to, aby se studio nezapletlo do jistých kšeftů.“

	„Něco podobného jste mi už říkal.“

	„Ano, máte pravdu; a nic se na tom nezměnilo.“

	„Tak proč jste se chtěl se mnou sejít?“

	„Protože váš přítel Stampano vězí v maléru.“

	„Oh, zatraceně, už zase?“

	„Bohužel ano.“

	„Co provedl Chick tentokrát?“

	„Jednu herečku z Centurionu přivedl do jiného stavu a druhou se možná pokusil zabít.“

	„Ale no tak, Ricku. Děvčata v tomhle městě přicházejí do jiného stavu neustále.“

	„To určitě, ale když jde o děvčata z Centurionu, studio se o ně musí postarat a všechno vyžehlit, což mám na starosti já.“ Rick zaznamenal, že jeho zmínku ohledně pokusu o vraždu Siegel úplně přešel.

	„A přesně tohle teď děláte,“ dodal Siegel.

	„Ano.“

	„A co mám podle vás podniknout já? Já jsem přece žádné děvče od vás do jiného stavu nepřivedl.“

	„Chci jen to, co požaduje Centurion i všechna další studia – aby se Stampano držel dál od dívek, s nimiž mají tyto filmové ateliéry smlouvu.“

	„Čekáte snad, že se Chick Stampano, který si o sobě myslí, že je pro ženy přímo dar z nebes, začne vyhýbat polovině děvčat v Los Angeles? No tak, Ricku. Přece mu nemůžu pověsit na ptáka zámek!“

	„Když budete chtít, můžete.“

	„Jak to mám udělat?“

	„Třeba by byl šťastnější v New Yorku. Určitě by se tam pro něj nějaká práce našla.“

	„To není moje parketa.“

	„Třeba byste si o tom mohl promluvit se svými newyorskými přáteli.“

	„Zmínit se o tom samozřejmě můžu, ale to ještě neznamená, že v tom něco podniknou.“

	„Bene, třeba byste jim mohl vysvětlit, že Stampanova romantická dobrodružství tu všem komplikují život. Ten člověk se chová jako utržený ze řetězu. Nikdy nevíte, jakou škodu může napáchat, dokud nebude příliš pozdě. Takže byste ho měl zase uvázat, anebo ho co nejdřív někam vystrnadit, než někomu ublíží.“

	„Je to snad pohrůžka?“

	„Ne, Bene. Podle mě sám dobře víte, že ne. Filmové ateliéry si na Stampana oprávněně stěžují, a vaši lidé za něj nesou zodpovědnost.“

	„Takže chcete, abychom ho uvázali, anebo se ho zbavili?“

	„Chtějí jen, abyste podnikl jakékoliv kroky, které by s tím problémem skoncovaly.“

	„A co za to nabízejí oni nám?“

	„Pokud tu záležitost se Stampanem vyřídíte, pomůže to všem.“

	„A jak by to asi tak pomohlo nám?“

	„Je na vaší lodi. Vy jste s ním zadobře, takže vaše lidi a vaše obchody nechává na pokoji,“ přesvědčoval Siegela Rick, který sledoval předem připravený záměr. „Dobře víte, Bene, že Stampana moc dobře neznám, ale jeho typ lidí ano.“

	„Co je to za typ?“

	„Viděl jsem, jak podobné chlapíky, jako je Stampano, přivádějí na policejní stanici na základě nějakého obvinění, a oni okamžitě začínají zpívat jako ptáčci, jen aby se vyhnuli vězení.“

	Siegel pokrčil rameny. „Naši lidé nic takového nedělají,“ poznamenal, jako by se to rozumělo samo sebou.

	„Jednou to někdo udělá, a Stampano je přesně ten typ, ke kterému mi to sedí.“ Nebylo na škodu zasadit Siegelovi do hlavy aspoň semínko pochybnosti.

	„Když člověk podniká legálně – tak jako já –, nemá se čeho bát.“

	„Ale no tak, Bene, jak dlouho by Stampano přežil, kdyby se živil legálně? Potlouká se po městě, mlátí děvčata, přivádí je do jiného stavu a pak se k nim nezná. Žádný poctivý obchodní partner by se s takovým člověkem vůbec nezahazoval. Jak se asi podle vás lidé dívají na vaše podnikání, když pořád držíte takového člověka na výplatní listině?“

	Siegel se podíval do sklenky a zatřásl s ní, až zachrastil led. „Chick pracuje pro dodavatele lihovin, v jehož podniku mám určitý podíl, nic víc.“

	Rick to zkusil jinak. „Myslím, že to chápu.“

	„Chápete co?“

	„Že je něčí bratranec nebo synovec, že mám pravdu? Příbuzný někoho významného, kterého není radno se nějak dotknout.“

	„Chick má přátele.“

	„Lidé jako Chick přátele nemají; mají jen příbuzné.“

	Siegel dopil skotskou a postavil sklenku na stůl. „Dobrá, promluvím s New Yorkem, ale nic vám neslibuju.“

	Také Rick dopil svůj drink. „Vynasnažte se, Bene. Uleví se všem.“

	Potřásli si rukou a Rick vysel z klubu. Na protější straně ulice uviděl telefonní budku a zamířil k ní.
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	RICK VYTOČIL ČÍSLO POLICEJNÍ STANICE v Los Angeles a poprosil o spojení s Benem Morrisonem, svým známým, který se snažil potírat organizovaný zločin.

	„Detektiv Morrison.“

	„Bene, tady je Rick Barron.“

	„Nazdar, Ricku. O co jde?“

	„Rád bych tě pozval na skleničku.“

	„Proč?“

	„Potřeboval bych si s tebou o něčem promluvit. Mohlo by to být výhodné.“

	„Kdy?“

	„Co třeba hned teď? Máš po práci.“

	„Co takhle za půl hodiny u Jimmyho?“

	„Dobře. Takže na viděnou.“ Rick zavěsil a zavolal Cleteovi Barrowovi. „Dobrý večer. Co takhle nějakou večeři?“

	„Nepiju, takže nepotřebuju, aby mě někdo vodil za ručičku.“

	„Ale ne, prostě jsem chtěl povečeřet s filmovou hvězdou, a vy jste jediný, s kým si to přání můžu splnit.“

	„No, když je to takhle. V Brown Derby?“

	„Co byste řekl něčemu s místním koloritem?“

	„Proč ne?“

	„Pamatujete si ten obchod se zbraněmi u Ala na Melrose Avenue?“

	„Jistě.“

	„Přímo naproti je podnik Jimmy’s. Je to bar, kde se scházejí policisti, a nabízejí tam obyčejná, ale dobrá jídla.“

	„Kdy?“

	„Za hodinu?“

	„Takže na viděnou za hodinu.“

	Rick zavěsil a vrátil se k autu. Chvilku zůstal sedět uvnitř a přemýšlel, potom nastartoval a vyrazil k Jimmymu.

	V baru to hlučelo, všude seděli policisti – někteří mimo službu – a ve vzduchu se vznášel cigaretový kouř. U baru Rick prohodil pár slov s několika známými, odrazil jejich uštěpačné poznámky ohledně své nové práce, zaplatil jim skleničku a nakonec se usadil v prázdném boxu v rohu, odkud měl dokonalý výhled na dveře. Několikrát kolem něj v očekávání objednávky přešel číšník, ale Rick ho odkázal na pozdější dobu. „Až sem dorazí můj přítel,“ řekl a ještě dodal: „A platit budu já.“ Jako by čekal, že si Ben Morrison vyžádá účet.

	Ben se objevil o deset minut později, proklestil si cestu přes celou místnost a nakonec se uvelebil vedle Ricka. U stolu se znovu objevil číšník.

	„Dvojitého černého Johnnyho Walkera, čistého,“ poručil si podle chuti Ben. Potom ukázal na Ricka. „Tahle hollywoodská hvězda mě zve.“

	„Old Crow, led, bez vody,“ objednal si svůj drink Rick. Ben odhodil klobouk na sedadlo vedle sebe a uhladil si vlasy dozadu. Bylo mu něco kolem čtyřicítky, oproti dřívějšku přibral v pase a zbývalo mu stále méně vlasů, které si ještě vůbec mohl uhlazovat. „Tak co? Chceš ze mě udělat bohatou hvězdu?“

	„Jen ti trochu pomoct,“ odpověděl Rick. „Potom už sám dokážeš najít způsob, jak z toho vytěžit co nejvíc.“

	„Jo, jistě,“ odfrkl si Ben. „Před osmi lety ze mě udělali seržanta, a tím to skončilo, kamaráde. Do penze mi zbývá osm let, a já je strávím vyšetřováním všelijakých kšeftů lidí, co stojí za organizovaným zločinem – Španěláků, negrů a jejich kumpánů.“

	„Věděl jsem, že mezi Španěly a jejich tmavšími kamarády je spousta delikventů, ale netušil jsem, že jde o organizovaný zločin.“

	„No, Mexikáni se dali na pašování marihuany a černí se zase naučili krást auta. A kšefty se jim tu hýbají.“

	„Jak to vypadá s italskou komunitou?“

	„Jack Dragna se poučil ze zkušeností. Snaží se svoje obchody pokud možno zlegalizovat, čímž mi jedině komplikuje situaci. Ale nikoho tím neoblafne. Bugsy Siegel se ho ale snaží vytlačit; podle všeho za ním stojí Luciano.“

	Na stole se před nimi objevily objednané drinky a oba muži pozvedli skleničky.

	„Kolik mládenců pro tebe pracuje, Bene?“

	„Mám dva detektivy, a když potřebuju, můžu si někoho vypůjčit.“

	„Moc to není.“

	„To mi povídej! Šéfové organizovaný zločin pořád ignorují, a jednou přijde doba, kdy se jim ta lhostejnost vymstí a dostanou co proto.“

	„Když jsem s tebou mluvil naposledy; zajímal ses o jednoho z Jackových kumpánů, Chicka Stampana.“

	„Zajímám se o něj pořád. A ty?“

	„Víc než dřív,“ odpověděl Rick.

	„Proč?“

	„Protože působí filmovým studiím obrovské problémy.“

	„Určitě jde o ženské. Slyšel jsem o tom incidentu s nějakým děvčetem z Metra.“

	„Máš pravdu, ale pořád to narůstá a je toho čím dál víc. Máš na něj něco?“

	„Nic, kvůli čemu bych ho mohl nechat zašít. Chci říct, že to zaměstnání v Siegelově a Dragnově velkoobchodu s lihovinami je jen zástěrka, ale trestné to není.“

	„Má pro tebe nějaký význam jako člověk, přes kterého se můžeš dostat na kobylku Jackovi nebo Benu Siegelovi?“

	„Mohl by vědět spoustu věcí. Doneslo se mi, že má styky s nějakým velkým zvířetem z New Yorku, co nad ním drží ochrannou ruku. Poslali ho sem, protože tam řádil úplně stejně jako tady. Má slabost pro ženské a líbí se mu, když jsou samá modřina.“

	„Jo, to je, oč tu běží.“

	„Jen mi tu prosím tě nezačni mluvit jako John Silver. Nebo si začnou myslet, že na mě bereš.“

	„Jdi do háje, to je Shakespeare. Myslím.“

	Ben se rozesmál. „Takže o co ti jde s tím nezdárným dítětem Chickem?“

	Rick pokrčil rameny. „Mám dojem, že kdyby ho někdo zavřel do Quentinu, prokázal by tím veřejnosti službu.“

	„Kdo by proti tomu mohl něco namítat?“ Ben si dopřál vydatný doušek skotské. „Co máš na mysli?“

	„Nevím, třeba by mohl být zatažený do nějakého nevyřešeného, stále ještě otevřeného případu?“

	„Nebo bychom mohli chvilku počkat, dokud nějaké děvče nezabije?“

	„Myslím, že už se o to pokusil.“

	Bena to očividně zaujalo. „Někoho, koho znám?“

	„Jednu herečku, s kterou má studio smlouvu.“

	„Nějaké podrobnosti?“

	„Myslím, že jí píchnul morfium a potom jí podřezal žíly. Kdyby ji její spolubydlící nenašla, vykrvácela by v koupelně na podlaze.“

	„Pořád říkáš ‚myslím‘.“

	„Kdybych to mohl dokázat, nenabízel bych ti příplatek za to, že budeš dělat svou práci.“

	„Jak velký je ten příplatek?“

	„Tisícovka, plus náklady.“

	„Moje cena za usvědčení nevinných kumpánů je pět tisícovek.“

	„Dva a půl, Bene. Nepřeháněj to.“

	„Máš nějaký nápad, jak to udělat?“

	„No, kdybych na to měl jít já sám, domluvil bych se tak se čtyřmi nebo pěti největšími a nejlepšími chlapíky z losangeleského oddělení, dal bych jim po stovce, aby si ho podali a vymlátili z něj duši, a pak bych ho obžaloval z útoku na policistu. To by ho už mohlo z tohohle státu vyhnat, nemyslíš?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Ne, Jack Dragna má na výplatní listině tolik policejních papalášů, že by se to nějak vyžehlilo.“

	„Doufal jsem, že přijdeš s nějakým rafinovanějším řešením, s něčím, co by se vyžehlit nedalo – s něčím tak odporným, že by to dokonce ani vedení losangeleské policie a státní zastupitelství nemohlo zamést pod koberec.“

	„Jako třeba nastrčit mu do ložnice nějakého skautíka?“

	„Spíš něco jako nastrčit mu tam celý skautský oddíl, namazaný olejíčkem a připravený na věc.“

	„Něco, co by ho v očích jeho ochránců naprosto deklasovalo?“

	„Něco tak ohavného, že by to Siegel s Dragnou nedokázali skousnout. Už jednou jsem je varoval a dneska odpoledne jsem o tom se Siegelem mluvil znovu.“

	„Takže když se Chickeymu něco přihodí, půjdou po tobě.“

	„Asi jo, leda by tvůj geniální mozek přišel na něco, co by se dalo zařídit tak, aby je ani nenapadlo z něčeho mě podezírat.“

	„Genialita se cení nesmírně vysoko.“

	„Tak dobrá, tři tisícovky, a jakmile vymyslíš nějaký plán, dej mi vědět, a já ti nechám vyplatit zálohu a něco na výdaje.“

	„Nech mě, ať se na to vyspím,“ řekl Morrison.

	„Ještě jednu věc, Bene. Nevíš něco o smrti Johna Keana a jeho ženy? Tuhle práci dělal přede mnou on.“

	Ben pokrčil rameny. „Jasně. Slyšel jsem o něm. Znám toho seržanta, co vedl vyšetřování.“

	„Jaký z toho měl pocit? Neoficiálně. Mohlo jít o dvojnásobnou vraždu?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Podle toho, co jsem zaslechl, to bylo jasné: starší člověk, heterosexuál, mladší žena, vražda a pak sebevražda. Podle toho chlapíka se paní Keanová oddávala horizontálním hrátkám s nějakým mladým hřebečkem, a manžel jí to spočítal. Když si uvědomil, co provedl, radši si vpálil kulku do hlavy, než aby nesl následky.“

	„Tohle je obehraná historka.“

	„Máš pravdu.“

	„Nevíš náhodou, kdo byl ten hřebeček?“ Ricka něco napadlo.

	„Nikdo o něm nic neví.“

	„Myslím, že to byl Stampano,“ řekl Rick.

	„Ten Stampano se ti zadřel do mozku,“ odpověděl Ben. „Máš něco, co by tomu nasvědčovalo?“

	„Nic, o čem bych teď mohl mluvit.“

	Vtom si oba všimli, že celý bar u Jimmyho ztichl. Podívali se ke dveřím. Stál v nich oslnivý Clete Barrow, v modrém dvouřadovém blejzru se zlatými knoflíky, v kalhotách vanilkové barvy a v bílých botách s hnědou špičkou.

	„Ježíši Kriste, filmová hvězda,“ vydechl Ben. „Jak jen se jmenuje?“

	„Ten patří ke mně,“ vysvětlil mu Rick. „Nech toho.“

	Ben do sebe hodil zbytek skotské. „Jsi bezva, hochu. Ozvu se ti.“

	„Sbohem.“ Rick zamával na Cletea, a ten si proklestil cestu ke stolu.

	„Tak takhle jsem nikomu nevyrazil dech od dob, kdy mě nosila divadelní prkna ve West Endu,“ prohlásil.
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	NA STOLE SE OBJEVILY SKLENKY. Clete se zdál zamyšlený, což k němu příliš nesedělo.

	„Něco vás trápí?“ zeptal se Rick.

	Clete zvedl hlavu, nalil do sebe plnou sklenku a upřel pohled na Ricka. „Vy jste tu zprávu neslyšel, že ne?“

	„Jakou zprávu?“

	„Zaslechl jsem ji v autě, cestou sem. Němci a Rusové podepsali Pakt o neútočení.“

	„To nedává smysl,“ zakroutil nevěřícně hlavou Rick. „Hitler komunisty nenávidí, a oni zase jeho, zvlášť po tom bombardování za občanské války ve Španělsku.“

	„Z jejich hlediska to ve světovém měřítku smysl dává,“ namítl Clete. „Stalin má díky téhle smlouvě pocit, že dostal Hitlera na lopatky, aspoň dokud se mu nepodaří zformovat svoje vojsko. A Hitlerovi se tak uvolnily ruce. Může si v Evropě dělat, co se mu zlíbí, a Rusko se mu do ničeho nebude plést – takže kdyby se Anglie a Francie dostaly do války s Německem, nemůžou počítat s ruskou pomocí.“

	Od baru se ozval výbuch smíchu.

	„Jen si je poslechněte,“ pohodil Clete hlavou k barovému pultu. „Vůbec netuší, co jim hrozí, nemám pravdu?“

	„Já to taky netuším,“ přiznal Rick. „Co jim hrozí?“

	„Brzy vstoupíme do války,“ odpověděl Clete. „Polovina mužů mladších třiceti let z téhle místnosti v ní zahyne.“

	Rick upil ze sklenky. „Díváte se na to dost pesimisticky, nemyslíte?“ Ani jemu ještě nebylo třicet.

	„Zdá se, jako by si nikdo v tomhle městě nepamatoval tu poslední válku. Anglie přišla o milion mužů – výkvět celé jedné generace.“

	„Tahle země do války nepůjde,“ přesvědčoval Cletea Rick. „Dokonce i Roosewelt to tvrdí.“

	„No, moje země ano, a to brzy. Nemám tušení, co by ji mohlo zastavit, pokud Chamberlain Hiderovi nedá, co po něm ten Němec chce. Bože můj, kdyby tak byl u moci Churchill.“

	Rick zrozpačitěl. „Myslíte, že by Anglie mohla válku s Německem vyhrát?“

	„Podle mě ano. Máme jenom deset divizí, ale Francouzi devadesát. Kdyby se spojily, vyrovnaly by se počtu nepřátelských. Ale Němci jsou na hony před námi, pokud jde o dělostřelectvo a také vojenský výcvik. Četl jste Churchillovy projevy?“

	„Ne.“

	„Dostávám poštou Timesy. Churchil už celá léta naléhá na vládu, aby rozšířila výrobu letadel, ale kabinet ho skoro celou dobu ignoruje.“ Clete zamával na barmana a objednal si další drink. „Rusové mají obrovskou armádu, ale teď stojí mimo hru.“

	„Co se stane ze všeho nejdřív?“

	„Že se zpiju pod obraz, to se stane ze všeho nejdřív.“

	Rick vzdychl. „No, aspoň jeden z nás musí zůstat střízlivý.“ Podal Cleteovi jídelní lístek. „Doporučuju karbanátek,“ poradil mu.

	Clete na něj vrhl nevěřícný pohled. „Co to je, ten zatracenej karbanátek?“

	RICK ULOŽIL BEZVLÁDNOU HVĚZDU stříbrného plátna Cletea Barrowa na postel, vyzul mu boty a vysvlékl ho ze saka. Přehodil přes něj pokrývku, odešel do obývacího pokoje a zavolal Eddiemu Harrisovi. „Haló?“ Eddieho hlas zněl ospale.

	„Tady Rick. Doufám, že jsem vás nevzbudil.“

	„Ne, čtu si scénář.“

	„V kolik hodin má být Clete zítra ráno na place?“

	„Proč? Je opilý?“

	„Mnohem opilejší, než jsem ho kdy viděl; zpitý do bezvědomí.“

	„Ta rusko-německá záležitost?“

	„Jo.“

	„Clete si tu evropskou politiku bere příliš k srdci. Tohle trvá už víc než rok.“

	„Možná má pravdu. Jeho názory zní nesmírně přesvědčivě.“

	„Pár scén přehodím a dám mu čas do dvanácti.“

	„To mu moc pomůže.“

	„Pokud se vám ho nepodaří vzbudit před desátou, zavolejte Judsonovi a zavezte ho k němu. Může mu dát něco, co by ho udrželo na nohou.“

	„Dobrá. Ještě něco, večer jsem mluvil s tím detektivem z losangeleské policie.“

	„O našem italském příteli?“

	„Ano.“

	„Navrhl vám něco?“

	„Přemýšlí o tom. Ale ještě než se to vyřeší, přijde vás to na čtyři nebo pět tisíc.“

	„To oželím,“ odpověděl Eddie. „Vyjde to levněji než si najmout Ala.“

	„A taky to bude daleko bezpečnější. Hlavním cílem je něco na něj navléknout a vyhnat ho ze státu.“

	„To se mi zamlouvá.“

	„Kdy má být hotový ten Cleteův film?“

	„Příští týden, pokud se vám ho podaří udržet v práci.“

	„Vynasnažím se,“ slíbil Rick.

	„Podle hlasu se zdá, že jste už sám dost unavený. Vyspěte se trochu.“

	„Dobrá. Zůstanu přes noc tady, a když ráno Cletea nerozhýbu, zavolám Judsonovi.“

	„Hlavu vzhůru,“ rozloučil se Eddie a zavěsil.

	Rick zamířil do hostinského pokoje.

	RICK SE PROBUDIL KRÁTCE PŘED OSMOU. Osprchoval se, oblékl a šel se podívat se za Cletem. Úplně mu vyrazilo dech, když ho viděl oblečeného, osprchovaného a oholeného. A ještě víc ho překvapilo, že má Clete na sobě britskou vojenskou uniformu a prohlíží se v zrcadle.

	„Co to k sakru vyvádíte?“ zeptal se ho Rick.

	„Jenom jsem si chtěl zkontrolovat, jestli mi ještě pořád sedí. Je to v pořádku.“ Clete odhodil na postel čepici a začal si rozepínat košili. „Myslím, že si jich v kostymérně objednám ještě několik,“ dodal.

	„Do dvanácti máte volno,“ oznámil mu Rick ve snaze změnit téma hovoru. „Dáte si snídani?“

	„Jedině s vámi.“

	Rick zašel do kuchyně, kde našel filipínského sluhu Manuela, který už na snídani pracoval.

	POSNÍDALI NA TERASE.

	„Nemáte kocovinu?“ zeptal se Rick.

	„Ani ne,“ odpověděl Clete.

	„Nevím, jak to děláte.“

	„Nechal jste posunout začátek natáčení?“

	„Ano. Na dvanáctou. V noci jsem volal Eddiemu.“

	„To jste nemusel, ale takovéhle volné dopoledne je docela příjemné.“ Objal pohledem celé město pod nimi. „Je tu nádherně. Moc takhle krásných rán už nezažiju.“

	„Takových rán jako dneska máte před sebou ještě nepřeberné množství,“ namítl Rick. „S tím si nemusíte dělat starosti.“

	„Měsíc,“ řekl Clete.

	„Cože?“

	„Odhaduju to na měsíc, nanejvýš šest neděl. Tou dobou už budeme ve válce.“

	„Ale no tak, Clete, během měsíce se dá udělat spousta věcí. Diplomati na tom už určitě horečně pracují.“

	„Film bude hotový příští týden. A s tím výletem na ryby pořád počítáme, viďte?“

	„Samozřejmě. Už jsem zamluvil letadlo. Kde je tam nejbližší letiště?“

	„Žádné letiště tam není. U řeky je louka; můžete přistát tam. Ukážu vám to na Sinclairově automapě.“

	„Doufám, že vydrží teplé počasí.“

	„Bude krásně,“ ujistil ho Clete. „Cítím to.“

	„Seženu leteckou a motoristickou mapu a mrknu se na to. Někde budeme muset doplnit palivo na zpáteční cestu.“

	„Postarejte se o to, příteli. Ten výlet se rozhodně musí vydařit. Chci si ho zapamatovat.“ Clete vytáhl z kapsy zápisník a začal sepisovat seznam. Potom list vytrhl a podal ho Rickovi. „Tady máte seznam věcí, které potřebujete. Nemám jich tolik, abych vám něco půjčil. Ale žádné rybářské potřeby nekupujte. Těch mám spoustu, a kdyby něco chybělo, pomůžou nám moji dva přátelé.“

	„Kde to všechno seženu?“ zeptal se Rick s pohledem upřeným do seznamu.

	„U Abercombieho & Fitche,“ poradil mu Clete. „Mají obchod na Wilshireském bulváru.“

	„Obstarám si to,“ slíbil Rick.

	„Mimochodem, v Chiro’s začíná dnes večer vystupovat Artie Shaw se svou kapelou. Chcete se tam podívat?“

	„Jistě, Shawovu muziku zbožňuju.“

	Pak se Clete stáhl do sebe.
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	RICK SE VRÁTIL DO DOMKU, aby se převlékl. Clete slíbil, že do studia dojede sám, a Ricka v kanceláři žádná práce nečekala, takže se vypravil do filiálky firmy Abercombie & Fitch, kde utratil skoro dvě stě dolarů za vysoké rybářské boty, oblečení a vak, do něhož pak všechno naskládal.

	Rick si uvědomoval, že ho čeká těžké rozhodování. Podle smlouvy měl Clete pracovat pro filmová studia Centurion ještě čtyři roky, ale Rick věděl, že pokud Anglie vstoupí do války, bude to Barrowa táhnout domů. Netušil, jestli to Harris ví, nebo zda mu to má říct. Jako loajální zaměstnanec by měl stát na straně svého zaměstnavatele, ale s Cletem ho zase pojilo upřímné přátelství, takže váhal, jak se má zachovat.

	Cestou do studia se zastavil u čerpací stanice před Sinclairovým nádražím, kde doplnil nádrž a koupil si automapy Kalifornie a Oregonu, a potom se rozjel za otcem na letiště Clover Field.

	„Dobré ráno,“ uvítal ho otec, když Rick vešel do hangáru. „Pořád ještě máš v plánu letět příští týden na ty ryby?“

	„Ano, kvůli tomu jsem přijel. Máš nejnovější leteckou mapu Oregonu?“

	„V kanceláři. Víš, kde ji najdeš.“

	Rick vešel do kanceláře a probíral se mapami. Řeku Rouge River v Oregonu našel, ale ještě nevěděl, kde přesně bude přistávat.

	V Grants Pann však objevil letiště a pak ještě jedno u ústí řeky Rouge River; tam může doplnit pohonné hmoty.

	Vrátil se do hangáru. „Už mám, co jsem potřeboval,“ oznámil.
„Dobrá.“

	„Ozval se ti některý z těch italských gentlemanů?“

	„Nikdo. Ani jsem si nevšiml, že by se tu potloukal někdo cizí. Jsou pěkně zticha.“

	„To je dobře. No, radši bych se měl vrátit do práce.“

	„Jakou práci ti přidělili teď?“

	„Každý den něco jiného,“ odpověděl Rick. Nechtěl, aby otec věděl, co ho teď zaměstnává. „Zase na viděnou,“ rozloučil se.

	„Sbohem.“

	VEČER CLETE S RICKEM DORAZILI do klubu Ciro’s ve smokingu a už venku je uvítala rozzářená světla. Před vchodem se tísnil houf lidí, kteří si klestili cestu dovnitř. Fotografové na Cletea pokřikovali, aby se na ně podíval tak či onak, a on jejich požadavkům pokaždé vyhověl s noblesou a úsměvem. Tohle mu jde skvěle, pomyslel si Rick.

	Zakrátko se ocitli vevnitř a byli uvedeni ke stolu. Ještě se ani pořádně nestačili usadit, a už si k nim sedala Hedda Hopperová.

	„Dnes večer bez děvčat, Clete?“ zeptala se hned po nezbytném stisku rukou s Rickem.

	„Dnes večer ne, moje milá. Zítra natáčím hned od rána, takže jsme sem s Rickem přišli dřív, abychom stihli první představení, a pak se důstojně odebereme domů.“

	Rick se podivil, proč jí Clete vůbec něco vysvětluje. Bál se snad, že je Hedda bude považovat za homosexuály?

	Hedda mu ještě položila několik dalších otázek a potom se otočila k Rickovi. „Pořád vás někde vidím,“ řekla. „Musíte mít svou práci skutečné rád.“

	„Chodím prostě tam, kam mě zavedou povinnosti, slečno Hopperová,“ odpověděl.

	„Prosím vás,“ usmála se na něj a poplácala ho po ruce, „říkejte mi Heddo. Oslovují mě tak všichni přátelé, ale i spousta lidí, kteří k mým přátelům nepatří.“

	„Takže Heddo,“ souhlasil Rick a oblažil ji úsměvem.

	„Vypadáte tak dobře, že byste se dobře uplatnil i jinde,“ pokračovala Hedda. „Uvažoval jste někdy o herecké kariéře?“

	„Ani na okamžik,“ rozesmál se Rick. „Vidím, co všechno tomu musí věnovat Clete, a mám dojem, že bych to nezvládl.“

	„Zdá se, že ho chráníte před problémy,“

	„Ale ne, jen jsem ho sem zavezl.“

	„No, ještě se tu musím trochu poohlédnout,“ ukončila rozhovor Hedda. „Krásný večer.“

	Vstala, nechala se od Cletea políbit na tvář a odběhla.

	V baru zatím hrála jen trojice muzikantů, ale ti už mezitím zmlkli a na pódium se začali trousit členové kapely Artieho Shawa a ladit nástroje.

	Rick očekával, že umělce někdo ohlásí, ale nedočkal se. Vtom se však celý klub ponořil na několik vteřin do tmy, kterou po chvilce prořízlo světlo jediného reflektoru a našlo muže za bicími. Geniální Buddy Rich zahrál ohlušující sólo, které odstartovalo skladbu Traffic Jam. Potom se objevil další světelný kužel a přistál přímo na Artiem Shawovi, který už předtím, ještě za tmy, zaujal své místo. Nasadil vysoký tón, a najednou s ním hrál celý orchestr svou vlastní zrychlenou úpravu skladby, v níž exceloval jako sólista.

	Poslední takty provázel nadšený aplaus, za který by se nemusel stydět ani fotbalový stadion, a když dozněl i poslední tón, ozval se odněkud čísi hlas: „Dámy a pánové, Artie Shaw se svým orchestrem a hvězdou Buddiem Richem u bicích.“

	Kapela pak pokračovala skladbou Begin the Beguine, při níž přítomní začali tančit. Číšník přinesl Cleteovi a Rickovi drinky a přijal od nich objednávku. Orchestr pokračoval skladbami Frenesi, Japanese Sandman a Yesterdays.

	Rick se rozhlédl po baru a na opačném konci místnosti, za tanečním parketem, spatřil Chicka Stampana. Oba seděli na přesně stejných místech, jako když zašli do Chiro’s posledně.

	Clete sledoval Rickův pohled. „Oh, vidím, vidím, že náš starý přítel pan Slizký je tady zase. Chová se tentokrát slušně?“

	„Ne,“ odpověděl Rick. „Nechová. Včera jsem měl kvůli němu malý pohovor s Benem Siegelem.“

	„Nezírejte na něj tak,“ domlouval mu Clete, „nebo nás nemine další incident.“

	„Máte pravdu,“ odpověděl Rick. „Prostě zapomenu, že tu je.“ Otočil se zpátky k orchestru a znovu si začal vychutnávat hudbu.

	Shaw zahrál nejnovější verzi skladby Donkey Serenade, potom plynule přešel k Dancing in the Dark a tanečníci se pohupovali do rytmu.

	„Dobré,“ prohodil uznale Clete.

	Artie Shaw znovu přikročil k mikrofonu a zdvižením ruky si vyžádal ticho. „Dámy a pánové,“ řekl, „jako zvláštní pěvecký host je tu dnes s námi jedna z nejkrásnějších a nejslibnějších hollywoodských hereček. Příští týden začíná natáčet ve filmových studiích Centurion nový muzikál a my jsme šťastní, že s námi vystoupí. Zde je slečna Glenna Gleasonová a píseň Stardust!“

	Rick seděl jako přimražený. Glennu Gleasonovou neviděl poprvé, i když v nemocnici měla oči přikryté, ale takový šok nečekal. Naposledy její tvář spatřil na té fotografii v posteli s manžely Keanovými a – přirozeně – s Chickem Stampanem.
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	RICK TEĎ OKAMŽITÉ POCHOPIL, proč Eddiemu Harrisovi na Glenně Gleasonové tak záleží – byla prostě úchvatná. Nemohlo jí být víc než dvaadvacet, jak odhadoval, ale vyzařovala z ní podivuhodná vyzrálost. Lesklé kaštanové vlasy jí padaly na ramena a v šatech s hlubokým výstřihem, pošitých flitry, vynikala její vysoká štíhlá postava a plná ňadra. Měla nádherný hlas a zpívala nesmírně prostě a jímavě. Rick se rozhlédl po okolních stolech a neušlo mu, že ostatní hosté jsou stejně uchváceni – muži, ale i ženy. Clete Barrow, stejně jako Rick, jen seděl a bez hnutí na ni zíral jako zhypnotizovaný.

	Dozpívala první píseň a pokračovala další skladbou Hoagyho Carmichaela nazvanou Skylark, a své vystoupení zakončila písní I Get Along With You Very Well, kterou přednesla pouze za doprovodu klavíru. Když skončila, dav se zvedl ze židlí.

	„Nebojte se,“ snažil se Shaw překřičet ovace, „zazpívá i na druhém představení!“

	Když Glenna Gleasonová opouštěla jeviště, Clete povstal a zamířil přes taneční parket k pódiu. Vzal dívku za ruku, něco jí pošeptal a vedl ji dozadu ke stolu.

	Rick už stál na nohou a přidržoval jí židli.

	„Slečno Gleasonová,“ řekl ženě Clete, „můžu vám představit svého přítele Ricka Barrona?“

	Přes tvář jí přeletěl letmý vděčný úsměv. Podala mu ruku, naklonila se k němu a zašeptala: „Jsem vám nesmírně vděčná. Mockrát vám děkuji.“

	„S radostí jsem udělal, co bylo možné,“ pracně ze sebe vypravil Rick, který budil dojem, jako by mu mluvení působilo potíže.

	Clete objednal šampaňské a všichni tři pozvedli sklenky. „Na začátek nové kariéry,“ prohlásil Clete.

	Potom Rick zvedl pohled od stolu a zpozoroval, že k nim rázuje Chick Stampano, zřejmě aby Glenně poblahopřál. Rick vstal, obešel stůl a postavil se mezi Stampana a dívku.

	V jednom okamžiku si Rick pomyslel, že Stampano dojde až k ní, ale místo toho se zarazil, provrtal Ricka nenávistným pohledem, změnil směr a zamířil k jinému stolu, kde se dal do řeči s nějakými hosty. Rick počkal, dokud s nimi Chick nedomluvil a nevrátil se zpátky ke svému stolu; teprve potom si zase sedl na místo.

	„Děkuju vám ještě jednou,“ řekla Glenna.

	„Není zač,“ ujistil ji. „Kdyby se k vám ještě někdy pokusil přiblížit, dejte mi prosím okamžitě vědět.“

	Vděčně se na něj usmála.

	Všichni tři si pak povídali a popíjeli šampaňské až do konce programu a zůstali spolu sedět i během přestávky, po které začalo druhé představení. Po několika úvodních skladbách Artie Shaw zase zavolal Glennu na pódium, kde předvedla stejně úchvatný procítěný výkon a vysloužila si stejně vřelé ovace publika.

	Když dozpívala, vrátila se Glenna zase na chvilku ke stolu. Položila ruku Rickovi na zápěstí a podívala se mu na hodinky. „Vážně už musím jít,“ omlouvala se. „Brzy ráno mám taneční zkoušku.“

	„Dovolte, abychom vás odvezli domů,“ nabídl se Clete.

	„Děkuju, jste moc hodní.“

	Klestili si cestu mezi přítomnými a Glenna přijímala gratulace od spousty lidí, mimo jiné i od Eddieho a Suzanne Harrisových.

	Eddie zašeptal Rickovi do ucha: „Viděl jsem to. Děkuju, že na ni dáváte pozor.“

	„Bylo mi potěšením,“ odpověděl Rick. Nechal Glennu a Cletea, aby si mohli popovídat s Harrisovými, a došel pro auto. Když pak po chvilce oba herci vyšli z baru, čekal na ně s nastartovaným motorem.

	Na krátkou cestu do Alláhovy zahrady se všichni tři směstnali dopředu a Ricka přitom v malém prostoru ovanula Glennina vůně a cítil stehno přitisknuté na svém. Potom čekal v autě, až Clete dívku doprovodí až ke dveřím.

	„Proboha!“ vzdychl Clete, když už zase seděl v autě. „Není to kus?“

	„To určitě,“ přitakal Rick. „Asi s vámi o ni budu muset bojovat.“ Sešlápl plyn a odlepil se od obrubníku.

	„Přitahuje vás?“ zeptal se Clete.

	Rick už měl odpověď na jazyku, ale vtom mrknul do zpětného zrcátka a viděl, jak na místo, kde před chvilkou parkoval, vjíždí nějaký vůz. Během necelé minuty otočil auto do protisměru, ale v tu chvíli už Stampano vystupoval a kvapně rázoval ke Glennině bungalovu.

	Clete si ho všiml také. „A má s sebou dvě gorily,“ poznamenal a pohodil hlavou k autu, kde seděly dvě mohutné postavy.

	Rick sáhl do přihrádky na rukavice, vytáhl z ní svou malou pistoli ráže .45 a podal ji Cleteovi. „Zastavte je, ale snažte se, abyste nikoho nezastřelil. Jeden náboj je v komoře.“ Vyskočil z auta a vykročil za Stampanem, který mezitím zmizel za rohem domku. Ohlédl se a spatřil Cletea, jak stojí mezi bungalovem a oběma muži, kteří právě vystupovali z auta.

	Rick zabočil za roh bungalovu a rozběhl se dopředu, přímo vstříc nečekanému úderu, který jím otřásl, ale nesrazil na zem. Druhá dobře mířená rána ho už příliš nezaskočila, a Rickovi se ji podařilo odrazit. A ještě než Stampano ustoupil dozadu, Rick do něj několikrát zprudka strčil.

	Stampano sáhl do kapsy a vytáhl kožený obušek s olověnou hlavicí. Rick si uvědomoval, že pokud tou věcí dostane do hlavy, upadne do bezvědomí a zůstane bezmocně ležet. Jakmile se Stampano rozpřáhl, Rick místo toho, aby uskočil dozadu, vystartoval kupředu, narazil do protivníka, zablokoval mu ruku s obuškem a zasadil mu prudkou ránu do žeber, takže Stampanovi podklesla kolena.

	Rick mu vykroutil obušek z ruky a odhodil ho mezi keře. „Teď už je to jenom mezi námi dvěma,“ řekl.

	Stampano ho opatrně obešel a očima pátral po obušku. „Hej, mládenci,“ vykřikl. „Pojďte sem!“

	„Nemají čas,“ poučil ho Rick a použil proti Stampanovi levý hák. Ten se zakymácel, a než získal ztracenou rovnováhu, Rick mu uštědřil takovou ránu do nosu, že cítil, jak mu v něm křuplo. Stampano přistál na vydlážděné cestě a z nosu mu na bílý smoking crčela krev.

	Rick popadl Chicka za límec a postavil ho na nohy, druhou rukou ho chytil vzadu za kalhoty a postrkoval po cestě před sebou. Když zahýbali za roh, Rick uviděl, že Clete drží oba hromotluky v šachu s pistolí v ruce. „Otevřete zadní dveře!“ zavolal na něj Rick.

	Clete přistoupil ke Stampanovu autu a okamžitě udělal, oč ho Rick žádal. Výtečník proletěl otevřenými dvířky a bezmocně přistál na zadním sedadle.

	„Odvezte ho odsud,“ zavelel Rick Stampanovým společníkům. Oba muži nasedli do auta a zmizeli.

	„Jsem moc rád, že zkrvaveného jsem viděl jeho,“ oddychl si Clete a prohlížel si Rickovu modřinu na bradě. „Užil jste si to?“

	„Víc než by bylo zdrávo,“ odpověděl Rick. „Myslím, že ho teď několik dnů na veřejnosti neuvidíme. Naskočí mu pár nádherných monoklů a musí si nechat opravit nos.“

	Rick zvedl oči vzhůru a na rohu domu spatřil stát Gennu.

	Rozběhl se k ní a zavedl ji k hlavnímu vchodu do bungalovu. „Nemusíte se ničeho bát,“ chlácholil ji.

	„Něco jsem viděla z okna,“ řekla. „A musím přiznat, že se mi to moc líbilo.“

	Rick se rozesmál.

	„Zase jsem vaší dlužnicí,“ dodala ještě, když zůstali stát přede dveřmi. Políbila ho na koutek rtů, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře.

	Rickovi se podlamovala kolena, ale cestu k autu zvládl.

	Clete se usmíval. „Vypadáte nějak ohromeně.“

	„Políbila mě,“ odpověděl.

	„A už v tom lítáte,“ vzdychl Clete.

	RICK SE ULOŽIL KE SPÁNKU, ale usnout nemohl. Hlavou se mu honily různé obrázky Glenny Gleasonové, včetně fotografie s Keanovými a Stampanem. Zjistil, že si s ní přeje dělat tytéž věci, jaké na snímku předváděl Stampano, ale mnohem něžněji. Anebo možná ne.
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	RICK SE PROBUDIL BRZY RÁNO a v zrcadle v koupelně si prohlédl obličej, zamodralý a oteklý v místě, kam ho Stampano udeřil. Když se osprchoval a nasnídal, na několik minut si na tvář přiložil pytlík s ledem. Utěšovalo ho pomyšlení, že Stampanovi je při pohledu do zrcadla mnohem hůř.

	KDYŽ RICK DORAZIL do kanceláře, Jenny hovořila do telefonu.

	„To je Eddie Harris,“ hlásila.

	Rick zašel do své kanceláře, zavřel dveře a zvedl sluchátko. „Dobré ráno, Eddie,“ pozdravil.

	„To se teprve uvidí,“ odpověděl Eddie.

	„Co se děje?“

	„Včera večer mi volal Ben Siegel a zuřil.“

	„Ano?“

	„Tvrdí, že jste s Cletem včera večer vymlátili Chicku Stampanovi duši z těla.“

	„To je jen kus pravdy, Eddie.“

	„Jaký kus?“

	„Duši z těla jsem Stampanovi vymlátil já, zatímco Clete držel v šachu jeho dva kumpány.“

	„Jak to zatraceně dokázal? Je zraněný? Jsou na něm vidět nějaké stopy po zápase?“

	„Ani škrábnutí. Když jsem si to vyřizoval se Stampanem, Clete na ty dva vytáhl mou pistoli a držel je stranou.“

	„Co jste mu udělal?“

	„Vím určitě, že jsem mu přerazil nos, a bude potřebovat nový bílý smoking.“

	Eddie potlačoval smích.

	„A zmínil jsem se o tom, že se to odehrálo před domem Glenny Gleasonové?“

	„Cože?“

	„Po druhém představení jsme ji s Cletem zavezli domů, a když jsme odjížděli, objevil se Stampano se svými zabijáky. Sledoval jsem ho dozadu za dům, a když jsem zahnul za roh, vší silou mě napadl a potom vytáhl obušek. Vytrhl jsem mu ho a odhodil do houští, několikrát jsem ho praštil, hodil do jeho auta a pak jsme s Cletem odjeli.“

	„Ještě že jste po sobě nestříleli.“

	„To mě taky potěšilo.“

	„A Clete držel v ruce pistoli?“

	„Eddie, proboha, ten hoch sloužil u Královské námořní pěchoty. Umí zacházet se zbraní.“

	„Oh, no jo.“

	„Co přesně Siegel říkal?“

	„Křičel, že jste Stampana vyprovokoval ke rvačce. Tvrdil, že obušek jste měl vy.“

	„Je to blázen! Zmínil se taky o tom, že jsem ho znovu varoval, aby držel Stampana dál od našich lidí?“

	„Ne, ale já ano, čímž jsem ho podle mě trochu zchladil. Bojím se jen jedné věci – naznačil, že se Stampano bude mstít.“

	„To mě napadlo taky, ale nijak mě to nepřekvapuje. Třeba jen dělá dusno.“

	„Možné to je, ale každopádně trvám na jedné věci: ať půjdete kamkoliv, až do odvolání s vámi budou chodit dva členové naší ochranky – jeden bude sedět ve vašem autě a druhý v dalším voze. A chci, aby u sebe měli zbraň.“

	„To je trochu přehnané, nemyslíte, Eddie? Dokážu si se Stampanem poradit sám.“

	„Jistě, ale dokážete si najednou poradit i s několika jeho zabijáky? A ještě něco: nechci, abyste se nějakou dobu objevoval ve městě v Cleteově společnosti. Když si budete chtít zajít na večeři, odjeďte do Santa Moniky nebo Pacific Palisades, ale držte se dál od Ciro’s a především se vyhýbejte Trocaderu, Brown Derby a Chasen’s.“

	„Dobrá, Eddie,“ povzdechl si Rick Pak ho něco napadlo. „Eddie, myslím, že se Stampano může zkusit pomstít mému otci.“

	„Tak přidělte taky pár členů naší ochranky k němu do firmy, na celých čtyřiadvacet hodin. Nechci, aby mu někdo ublížil kvůli problémům, které máme u nás ve studiu.“

	„To nám citelně sníží stavy v ateliérech,“ připomněl Rick. „Co kdybych najal pár policistů, aby nám pomohli, když právě nebudou ve službě?“ zeptal se.

	„Dobrý nápad. Neuškodí, když nám pomůže pár skutečných policistů, pokud k něčemu dojde.“

	„Zavolám jim.“

	„Dobře. A ještě jednou vám děkuju, že se tak staráte o Glennu.“

	„Pokud jde o tohle, tak to si docela užívám.“

	„Ještě se uvidíme.“

	Rick hned zatelefonoval na policejní oddělení v Beverly Hills a chtěl mluvit s Tomem Terrym. Řekli mu ale, že zrovna dnes má volno. Nalistoval tedy v adresáři jeho domácí číslo a zavolal Terrymu rovnou do bytu.

	Než se ve sluchátku ozval Tomův hlas, telefon zazvonil nejméně dvanáctkrát. „Ano?“

	„Probuď se, Tome, tady Rick Barron.“

	„Ahoj, Ricku,“ odpověděl Tom, tentokrát veseleji.

	„Chtěl by ses tak trochu podívat do Hollywoodu?“

	„Chceš mě najmout k Laně Turnerové?“

	„Chci tě najmout k sobě.“

	„Nejsi můj typ.“

	„Potřebuj u tři nebo čtyři policisty, kteří by v době volna pracovali jako tělesná stráž.“

	„Čí je to tělo?“

	„Moje a mého otce. Má leteckou firmu na Clover Field.“

	„Někdo ti jde po krku?“

	„Znáš Chicka Stampana?“

	„Už jsem to jméno slyšel; a jednou jsem toho člověka viděl s nějakou začínající filmovou hvězdou.“

	„Tak si sedni k telefonu, zavolej třem kamarádům, kteří dnes mají volno, a odvez je do Centurionu. Připravím vám k hlavní bráně propustku na tvoje jméno.“

	„Fajn. Dáš mi pár hodin?“

	„Jasně. Řekněme v poledne?“

	„To stačí. Co jim můžu slíbit?“

	„Dlouhou službu a dobrý plat, ale žádné filmové hvězdy.“

	Tom se rozesmál. „Kdybys jim slíbil ty hvězdy, šrotili by pro tebe celých čtyřiadvacet hodin úplně zadarmo.“

	„Takže na viděnou v poledne, Tome.“ Rick zavěsil a zavolal otci.

	„Haló?“

	„Dobré ráno, tati. Jsi v pořádku?“

	„Neměl bych snad?“

	„Znovu jsem se dostal do křížku s těmi Italy. V poledne k tobě pošlu pár mládenců, kteří tam budou hlídkovat čtyřiadvacet hodin denně, dokud se situace neuklidní.“

	„Kolik jim mám platit?“

	„Ani cent. Všechno jde na účet Centurionu.“

	„Tak to souhlasím.“

	„Ještě se ti ozvu.“

	Rick zavěsil a podíval se na hodinky. Měl teď několik hodin volno. Zavolal přes služební telefon Jenny. „Zatelefonujete do kanceláře produkce a zjistěte, kde se zkouší ten nový muzikál.“
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	RICK DOJEL KE ZVUKOTĚSNÉMU STUDIU, kde probíhaly zkoušky na muzikál. Viděl dekoraci v podobě ohromné bitevní lodě, teď už skoro dokončené. Zábradlí lemovalo nejméně padesát tanečníků a tanečnic ve cvičebních úborech a čekalo, až na ně přijde řada. Uprostřed scény stála Glenna se svým filmovým partnerem, oblečená do přiléhavého elastického trikotu a černých síťových punčoch, které dávaly vyniknout jejím dlouhým nohám. Kolem pasu měla uvázaný barevný hedvábný šátek.

	„Dobrá!“ zakřičel režisér do megafonu. „Všichni na místa!“

	Rick si našel místečko za kamerou, kde nemohl nikomu překážet.

	„Začneme hned na první dobu playbacku,“ zavelel režisér.

	„Hned na první dobu playbacku!“ vykřikl jako ozvěna asistent. „Playback!“

	V reproduktorech se ozvaly čtyři hlasité rytmické údery a hned nato spustila hudba. Tanečníci se dali do pohybu, předstírali, že výskají do rytmu a tropí všelijaký hluk, zaznamenaný na playbacku společně s hudebním doprovodem, a otevírali ústa, jako by právě zpívali text předtočené písně.

	„Stop!“ vykřikl režisér.

	„Zastavte playback!“ zařval asistent.

	Režisér vyskočil, megafon stále v ruce. „Jste o půl doby pozadu za playbackem!“ zaječel. „Zrychlete to. Musí to jít jako na drátkách! A chci vidět ty úsměvy!“

	„Na místa!“ vykřikl asistent a tanečníci zaujali původní postavení.

	„Playback!“ zavelel režisér.

	„Playback!“ vykřikl aistent.

	Znovu se ozvaly čtyři rytmické údery a tanečníci se s první dobou playbacku dali opět do pohybu. Tentokrát celá scéna působila mnohem živěji a tanečníci rozjařeněji.

	Když výstup skončil, režisér povstal a zatleskal. „Výborně! Teď si dáme dvouhodinovou přestávku, dokud to tady malíři nedodělají. Vy se zatím převlékněte do kostýmů, nechte se nalíčit a potom pojedeme naostro. V jednu zase tady!“

	Účinkující se rozprchli do šaten a Ricka napadlo, že zajde ke schodům ze scény a počká tam, až bude Glenna scházet dolů.

	Zahlédla ho a zamávala na něj. „Dobrý den, Ricku,“ pozdravila ho a otřela si tvář do ručníku. „Viděl jste tu zkoušku?“

	„Viděl. A myslím, že to vypadalo krásně, zvlášť vy.“

	„Šlo nám to dobře, takže budeme místo zítřka natáčet už dneska. Ušetříme tak jeden natáčecí den.“

	„To se bude Eddiemu Harrisovi zamlouvat,“ podotkl Rick.

	„Ještě jednou vám musím poděkovat, že jste mě včera zavezli domů,“ pokračovala. „I za to, jak jste si se Stampanem poradil. Ta tvář mě moc mrzí.“

	„S tím si nemusíte dělat starosti. Stampano vypadá hůř. Ale možná už plánuje pomstu, takže byste se možná měla na nějakou dobu z bungalovu odstěhovat. Máte nějaké místo, kam byste se mohla ukrýt? Třeba s přítelem?“

	„Můžu se přestěhovat do šatny,“ odpověděla. „Na celou dobu natáčení tohohle filmu jsem dostala k dispozici polovinu bungalovu, kde je i postel.“

	„To by šlo. A v areálu je početná ochranka.“

	„A kromě toho mi to ušetří dojíždění. Tenhle týden mi zkoušky začínají brzy po ránu.“

	„V kolik hodin dneska končíte?“

	„Záleží na tom, jak to odpoledne půjde, ale dřív než do šesti to zřejmě nestihneme. Možná dokonce ještě později.“

	„Zavezu vás domů, abyste si mohla sbalit věci, a postarám se o to, abyste se sem zase v pořádku vrátila.“

	„Děkuju. To je od vás moc pěkné.“

	„Takže se sem v podvečer vrátím.“

	„Na viděnou,“ usmála se a odběhla do šatny.

	RICK ZAŠEL ZA CALEM Hermanem, který byl jeho zástupcem na postu bezpečnostního ředitele, a informoval ho o nejnovějších krocích. Od něj se vrátil do kanceláře, kde už čekal Tom Terry a tři mladí policisté, všichni v civilu. Podal všem ruku a vyzval je, aby se posadili.

	„Situace vypadá následovně,“ začal. „Trochu jsem se včera nepohodl s chlapíkem jménem Chick Stampano, a nestalo se to poprvé. Už několikrát zmlátil dívky odsud i z Metra a chtěli jsme mu to zatrhnout.“

	„Nepracuje pro Jacka Dragnu?“ zajímal se Tom.

	„Ano, ale to nám nesmí vadit. Slyšeli jsme, že se nám možná začne mstít, a Eddie Harris, náš generální ředitel, mi uložil, abychom podnikli preventivní bezpečnostní opatření. Naše vlastní ostraha ohlídá hlavní bránu a dohlédne na jednu z našich hereček. Tome, ty budeš jezdit se mnou a v dalším autě za námi pak jeden člen firemní ostrahy. Kromě toho potřebuju dva muže na čtyřiadvacet hodin denně ve firmě svého otce na letišti Clover Field v Santa Monice.“

	„V tom případě budu potřebovat víc mládenců,“ přerušil Ricka Tom.

	„Dobrá. Sežeň si jich tolik, kolik považuješ za nutné. Otec má velký hangár a chci, aby jeden člověk hlídal uvnitř a druhý venku kontroloval celý přilehlý pozemek. V hangáru je několik nesmírně drahých letadel, na kterých mi také záleží, takže na ně dávejte bedlivý pozor.“

	„Máme ho večer doprovázet domů?“

	„Jak ho znám, přespává u sebe v kanceláři. Takže kdo jede do Santa Moniky?“

	Tom Terry ukázal na dva muže.

	„Dobrá. Mají tvoji kolegové zbraně?“

	„Všichni jsme ozbrojeni,“ ujistil Ricka Tom.

	Rick jim vysvětlil, jak se dostanou na letiště. „Představte se mu, otec ví, že přijedete,“ poučil je ještě. „Uvítám, když nikoho nezastřelíte, ale očekávám, že ochráníte sebe i celé místo, a to za každou cenu.“

	Oba mladíci odešli.

	„Budu potřebovat ještě jednoho člověka, aby doprovázel Cletea Barrowa,“ pokračoval Rick. „Pošli za ním tady svého kolegu. Sekretářka vám poví, jak se dostanete k jeho bungalovu.“

	Tom policistovi naznačil, aby šel.

	„Tome, zavolej si tady ode mě a sežeň ještě pár lidí na další směny. Pak se mnou pojedeš domů. Vezmu si nějaké oblečení a na pár dnů se odtud ztratím.“

	„Spolehni se,“ odpověděl Tom, sedl si k telefonu a pustil se do práce.

	Do podvečera měl Rick všechna dotyčná místa pod kontrolou a vysvětloval Cleteovi, o co jde.

	„Já mám mít tělesného strážce?“ divil se Clete. „Žádného nepotřebuju.“

	„Nerad bych, aby někdo upravil tak pěkný obličej,“ odpověděl Rick. „Aspoň do té doby, než dotočíte ten film. Nebojte se, nijak to nenaruší váš styl.“

	„Váš přítel Al mi už dodělal tu pistoli,“ oznámil mu Clete. „Asi si ji vyzvednu cestou domů.“

	„To nemůže být na škodu,“ usoudil Rick. „Dávejte na sebe pozor.“

	Potom odjel do svého domku u Harrisových, s Tomem na sedadle pro spolujezdce, následovaný autem s dalším policistou. Sbalil si kabelu a vrátil se do studia.

	„Někam se chystáte?“ zajímala se Jenny, když viděla jeho zavazadlo.

	„Ne, na pár dní se stěhuju sem,“ odpověděl Rick.

	„Co se děje?“

	Stručně jí vysvětlil situaci.

	„Ta pohovka se dá rozložit a použít jako postel, jak víte.“

	„To jsem nevěděl, ale těší mě to.“

	„Řeknu v provozním oddělení, aby sem poslali nějaké nové ložní prádlo a ručníky.“

	„V provozním oddělení?“

	„Starají se také o všechny bungalovy a šatny.“

	„To je skvělé.“ Vrátil se k autu a odjel k bungalovu Glenny Gleasonové, o nějž se dělila s další dívkou, která hrála jednu z předních roli v novém muzikálu. Před domkem hlídkoval člen místní ostrahy.

	„Dobrý večer,“ pozdravil ho Rick. „Všechno v pořádku?“

	„Ano, pane,“ ujistil ho strážný. „Právě se vrátila z práce.“

	„Pojedeme teď do Alláhovy zahrady a vyzvedneme tam nějaké její věci. Já pojedu s ní, vy za námi.“

	„Ano, pane.“

	Rick zaklepal na dveře.

	„Pojďte dál,“ ozvalo se z bungalovu. Zhluboka se nadechl a vstoupil dovnitř.
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	CHVÍLI JELI MLČKY, ale potom se Glenna otočila celým tělem k Rickovi a ze strany se opřela koleny o sedadlo. „Povězte mi něco o sobě,“ vyzvala ho. „Jako hollywoodský typ mi moc nepřipadáte.“

	Rick se usmál. „Ne?“

	„Vsadila bych se, že pocházíte odjinud, jako ostatně všichni tady.“

	„Z Georgie,“ odpověděl. „Z takového malého městečka. Ale když jsme se sem přestěhovali, bylo mi deset let, takže na místní poměry jsem vlastně domorodec. Odkud jste vy?“ Věděl to, ale chtěl slyšet její hlas.

	„Z Milwaukee,“ řekla. „Kde má svůj domov pivo.“

	„To je pravda, žije tam spousta Němců.“

	„Jsem jedna z nich, přinejmenším napůl. Ale teď mluvíme o vás.“

	Stručně jí vylíčil svůj dosavadní život.

	„Takže váš otec je letec?“

	„Ano. A já taky.“

	„Ještě nikdy v životě jsem neletěla.“

	„To budeme muset napravit. Myslím, že se vám to zalíbí.“

	„Vezmete mě na výlet letadlem?“

	Na okamžik odtrhl pohled od silnice a podíval se jí do očí. „Třeba by s námi mohl letět Clete Barrow.“

	„Radši ne. Chci říct, že je moc milý, ale je to filmová hvězda a ční vysoko nade mnou.“

	„O moc ne. A podle toho, co jsem viděl, až dotočíte ten nový muzikál, rozdíl mezi vámi se ještě podstatně zmenší.“ Ulevilo se mu, že o Cleteovu společnost nestála.

	„Kdybych si o sobě myslela, že jsem filmová hvězda, asi bych si tím způsobila spoustu problémů.“

	„Cožpak vám nejde právě o to, aby se z vás stala slavná herečka?“

	„Stála jsem o to, když jsem sem přišla, ale teď mi jde o jediné – podat co nejlepší výkon. Peníze pro mě až tak důležité nejsou.“

	„Máte tolik, že vám to zaručuje finanční nezávislost?“

	„Nějaký čas jsem na tom byla dost dobře, ale teď už ne. Chci říct, že mi to tak připadalo, ale…“

	„Nastal zvrat?“

	„No, nějakou dobu jsem se o sebe musela starat, když jsem hledala práci, a potom… ano, dá se říct, že nastal jistý zvrat.“

	„Zakrátko si je zase vyděláte.“

	„Jak už jsem řekla, peníze pro mě nejsou tak důležité.“

	„Tohle se nikdy neopovažte vyslovit před Eddiem Harrisem. Nebo se vám to projeví na honoráři. Tím ale nechci říct, že Eddie není štědrý člověk.“

	Rozesmála se.

	Zastavili před Glenniným bungalovem a vešli dovnitř. Ricka napadlo, že je tu až neuvěřitelně naklizeno na to, že tu bydlí dohromady dvě dívky, ale pak si uvědomil, že v Alláhových zahradách uklízejí pokojské.

	„V chladničce je nějaká coca-cola. Poslužte si. Za chvilku jsem zpátky.“

	Rick našel coca-colu a rozhlédl se po obývacím pokoji. Na příborníku stálo několik stříbrných rámečků s fotografiemi, zřejmě členů rodiny. Odhadoval, že drobná, asi dvanáctiletá tmavovlasá dívka, zachycená na jedné z nich, je Glenna; i v tomhle věku vypadala nádherně. Na dalším snímku ji viděl v nádherné róbě, s šerpou, na které stálo velkými písmeny „Miss Wisconsin“, a s pohledem upřeným vzhůru k další dívce, kterou právě korunovali. Pomyslel si, že Glenna byla krásnější než vítězka.

	Dopil colu a na chvilku se natáhl na pohovku. Vtom ucítil na tváři chladivý dotek dlaně.

	„Mrzí mě, že mi to trvalo tak dlouho,“ ozvalo se nad ním. „Usnul jste.“

	„V noci na dnešek jsem toho moc nenaspal,“ odpověděl a nemohl od ní odtrhnout pohled. Glennina ruka mu stále spočívala na tváři; Rick ji uchopil. „Nemohl jsem.“

	„Doufám, že vás nepronásledovaly zlé sny.“

	„Jenom hezké,“ řekl poctivě. Měl chuť dodat, že v těch snech vystupovala ona, ale zarazil se.

	„Takže se vrátíme do studia?“

	Vstal a promnul si oči. „Ano, jedeme.“ Překvapilo ho, kolik má Glenna zavazadel, ale naskládal je všude, kam jen se do její malé fordky vešly.

	CESTOU ZPÁTKY TOHO MOC NENAMLUVILI, ale bylo to příjemné mlčení. „Oh, zajeďte ještě támhle k tomu obchodu,“ ukázala.

	„Chci si něco koupit do té své miniaturní kuchyňky.“

	Doprovodil ji dovnitř a chopil se nákupního vozíku.

	„Jestli nemáte nějaké plány na večeři, připravím vám něco v bungalovu,“ navrhla.

	„To by mě moc potěšilo.“

	Vybrala si skopové a nějakou zeleninu a Rick zaplatil účet.

	„Jste hostem studia, dokud trvá tahle situace,“ vysvětlil jí.

	„Jste až příliš laskavý, vážený pane,“ usmála se na něj.

	Potom se vrátili do studia a vešli do bungalovu. Byl zhruba stejně velký jako Cleteův, ale vystavěný jako dvojdomek, projektovaný pro dvě hvězdy menšího významu. Rick zanesl dovnitř potraviny, uložil je a potom začal vykládat Glennina zavazadla.

	„Jak dlouho tu budu muset zůstat?“ zeptala se ho.

	„Nevím. Možná několik dní, možná déle.“

	Přikývla. „Vzala jsem si s sebou všechny věci. Chci se z Alláhovy zahrady odstěhovat. Nájemné je příliš vysoké.“

	„Až se všechno urovná, pomůžu vám najít něco jiného,“ slíbil jí Rick a násilím zaháněl svůdnou představu, jak se Glenna stěhuje k němu.

	„Jste strašně milý muž,“ usmála se. „Támhle v té skříňce je malý bar, pozornost studia. Co kdybyste nám namíchal nějaký drink?“

	„Co byste ráda?“

	„Martini,“ odpověděla. „Když vařím, ráda při tom upíjím martini.“

	Rick připravil nápoje, usadil se na barové židličce vedle dveří do kuchyně, popíjel bourbon a sledoval, jak se Glenna otáčí v kuchyni.

	Ven vedlo jediné okno a pod ním byl široký pult se dvěma stoličkami. Připadal si tak nějak… prostě jako doma.

	VEČEŘE BYLA DOBRÁ. Glenna se uměla v kuchyni otáčet. Po matčině smrti se Rick nepříliš úspěšně snažil vařit otci, ale nebyl zvyklý, že by někdo vařil pro něj. Po jídle jí nalil další sklenku martini.

	„Kdy mě vezmete na ten výlet letadlem?“ zeptala se ho.

	„Kdy máte volno?“

	„V neděli.“

	„To bohužel budu na rybách s Cletem a jeho přáteli,“ řekl zklamaně Rick. „Beru je hned po skončení natáčení do Oregonu k řece Rogue River.“

	„No nic, tak mi nezbude než čekat,“ vzdychla a našpulila rty.

	Tohle špulení rtů se mu na ní neskutečně líbilo. „A co takhle další neděli? Zaletíme si do Cataliny na oběd.“

	Rozzářila se. „Ujednáno, pane.“

	Takové ujednání se mu moc líbilo. Když odcházel, zlehka ho políbila na rty a přitiskla se k němu ňadry.

	Pochopila, že od ní chce víc, napadlo Ricka.
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	NATÁČENÍ BARROWOVA FILMU skončilo uprostřed následujícího týdne a Clete zavolal Rickovi do kanceláře.

	„Máme to v suchu, starouši, takže vyrážíme zítra na řeku?“

	„Ano,“ přitakal Rick.

	„Dobrá. Dám vědět ostatním.“

	„Povězte jim, že se sejdeme v osm hodin v otcově hangáru.“

	„No, je to dost brzy po tom závěrečném večírku na oslavu, nemyslíte? Co takhle v poledne?“

	„Dohodneme se na desáté hodině. Musíme se tam dostat za denního světla, abych viděl, kde přistávám. Musím mít nějakou časovou rezervu, abychom to stihli i v případě, že budeme muset doplnit palivo nebo se proti nám spikne počasí a povane silný vítr.“

	„No tak dobrá, myslím, že do deseti to zvládnu. Přijdete na ten večírek?“

	„Pokud mě někdo pozve.“

	„Samozřejmě že jste mým hostem. V šest hodin ve studiu číslo dvě.“

	„Takže na viděnou v šest.“ Rick zavěsil a napadlo ho, jestli by neměl zavolat Glenně, ale dnes celý den natáčela, a tak ji nechtěl odvolávat z práce.

	V ŠEST HODIN RICK VYŠEL z kanceláře a zastavil se před Glenniným bungalovem, ale ještě se nevrátila ze studia. Nechal jí ve dveřích lístek s pozváním na večírek a odjel.

	Filmový štáb dosud neodklidil ze studia číslo dvě dekorace důstojnického klubu indické armády, takže se oslavy soustředily právě tam. Komparzisté ještě měli na sobě kostýmy ze závěrečné scény – slavnostního plesu. Dámy byly oblečené do dlouhých rób a muži do slavnostních uniforem. Cleteovu hruď zdobila spousta řádů a medailí.

	„Vidím, že jste z té války vyšel vítězně,“ podotkl Rick s pohledem upřeným na řadu vyznamenání.

	„Zatraceně dobře,“ odpověděl Clete a podal Rickovi sklenku šampaňského z podnosu, který obsluha právě nesla kolem nich. „Zabil jsem určitě několik stovek těch žebráků.“

	„Jakých žebráků?“

	„Ale, kdo ví, co to tam tehdy žilo za žebráky.“

	Několik místních hudebníků, také v britských koloniálních uniformách, spustilo waltz a nějaká pohledná dívka v plesových šatech požádala Cletea o tanec. Odpluli spolu o kus dál, kde dosud stály dekorace tanečního sálu, jak Rickovi neušlo.

	O chvilku později ho vzal někdo za loket, a když se otočil, ocitl se tváří v tvář Benu Siegelovi.

	„Musíme si promluvit,“ řekl Siegel, uchopil Ricka za paži, odvedl ho stranou – mimo kulisy, do přítmí velkého studia.

	Když se ocitli dost daleko, kde je účastníci večírku neslyšeli, Rick se zastavil. „Dobrá, promluvme si,“ začal. Byl připraven postavit se i Siegelovi, pokud si to situace vyžádá.

	„Chci, abyste věděl, že jsem podnikl, co se dalo,“ ujistil ho Siegel. „Promluvil jsem si o tom s Dragnou, a ten souhlasil, že je Chick nezvladatelný, ale odmítl s tím cokoliv udělat. Strašně jsem vybuchl kvůli tomu, co jste Chickovi onehdy udělal, ale myslím, že mi všechno vylíčil naprosto lživě.“

	„To on měl obušek,“ vysvětlil Rick.

	„Myslel jsem si to,“ přiznal Siegel. „Ten problém se jmenuje Luciano,“ řekl Siegel. „Jack z něj má hrůzu.“

	„Luciano je přece ve vězení, ne?“

	„Na tom vůbec nezáleží. Všechno řídí on. Jack si myslí, že Charlie Lucky sem někoho pošle a zbaví se ho.“

	„Slyšel jsem, že sem kvůli tomu poslal vás.“

	„Nevěřte všemu, co slyšíte.“

	„Co má tohle všechno společného se Stampanem?“

	„Chick je Charlieho chlapec,“ vysvětlil Siegel.

	„Takže Dragna se Stampanem nic neudělá.“

	„Nehne ani prstem. Jackovi by snad nevadilo ani to, kdyby Chick někoho zabil, pokud by se nenašli žádní svědci.“

	„Setkal jste se se Stampanem?“

	„Dnes odpoledne. V obličeji vypadá hrozně, ale aspoň nebude obtěžovat děvčata. Nechce, aby se rozneslo, co se mu stalo. Takže je k smrti rozzuřený a něco se určitě stane.“

	„Co?“

	„To nevím, ale na vašem místě bych na pár dní zmizel z Los Angeles, dokud Stampano trochu nevychladne a nezahojí se mu obličej. Teď ho při každém pohledu do zrcadla chytá amok.“

	„Jestli všechno vyjde, zítra na pár dní odjedu, ale se Stampanem to nijak nesouvisí.“

	„Povím mu, že vám nahnal strach, takže jste utekl z města. To uslyší rád. Bude se tím moct vychloubat svým kumpánům.“

	„Je mi úplně jedno, co mu napovídáte,“ odpověděl Rick. „Nepřešel bych ani na druhou stranu ulice, abych se mu vyhnul. Přeju si, aby něco podnikl.“

	„No, tohle mu říkat nebudu. Vy si teď jeďte na výlet, a až se vrátíte, dávejte si pozor. A jestli se Chickovi můžete vyhnout, udělejte to, protože jestli mu ještě jednou nějak ublížíte, mohl by se do toho vložit Luciano. Rozumíte?“

	Rick se zhluboka nadechl. „Podívejte se, udělal jsem všechno možné, abych se s tím člověkem nesetkal, ale neustále se mi plete do cesty. A vy, Luciano i Dragna – vy všichni – musíte pochopit, že moji lidé už Stampanovi ustupovat nemíní. Buď se ten chlap naučí chovat slušně, nebo nastanou další potíže a všechno se ještě zhorší.“

	„Doufám, že ho nemíníte odstranit, Ricku.“

	„Cože?“

	„Odstranit… zabít ho.“

	„Nejsem žádný vrah, Bene, ale pokud po mně půjde, budu se bránit.“

	Siegel si povzdechl. „No, snažil jsem se,“ řekl. „Cokoliv se teď stane, padá na vaši hlavu.“

	„Ne, padá to na Stampanovu hlavu. Možná byste mu to mohl vysvětlit.“

	„Mě už se nic z toho netýká,“ řekl Siegel a pozvedl ruku, jako by se chtěl bránit. „Řekl jsem vám, co jsem považoval za nutné, a teď jdu.“ Otočil se a odešel.

	Rick se vrátil, zastavil se u parketu a sledoval tančící páry. Glenna se ještě neobjevila.

	Cosi z rozhovoru se Siegelem mu nešlo z hlavy. Jen to dost dobře nedokázal pojmenovat.
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	LOS ANGELES JE MĚSTO, které začíná žít brzy po rozednění, ale žádný z Cleteových kolegů nemusel vstávat časně ráno na natáčení, protože film byl už hotov, a tak se oslava protáhla a přítomní se začali rozcházet až po půlnoci.

	Rick našel Cletea a odvedl ho stranou. „Chcete se svléct z té uniformy, než vás odvezu domů?“ zeptal se ho.

	„Dneska domů nejedu,“ prohlásil Clete a zakýval na nějakou docela pohlednou herečku. „Vzal jsem si věci s sebou, takže přespím v bungalovu.“

	„Dobře. Jeden člen místní ostrahy na vás dohlédne a bude kontrolovat dům. Zítra vás také odveze na letiště. Ne abyste přijel pozdě.“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo, kamaráde,“ ujistil ho Clete a vystartoval za dívkou.

	Rick se rozhlédl, jestli někde neuvidí Toma Terryho a jeho kolegu z místní ostrahy, spatřil je u východu a přešel k nim. „Poslechněte, přátelé, teď zajedu k sobě a vezmu si pár rybářských potřeb, pak se sem vrátím a zůstanu tu přes noc. Zítra ráno vyrážíme na ryby. Tome, ty pojedeš se mnou a myslím, že nepotřebujeme, aby nás doprovázelo ještě další auto.“ Otočil se k muži z ochranky. „Vy sledujte Cletea Barrowa až do bungalovu a hlídejte ho.“ Muž odešel.

	Rick nasedl společně s Tomem do svého auta a okamžitě zatáhl střechu, jelikož se domníval, že takhle budou nenápadnější. Vyjeli z brány, vydali se směrem k Beverly Hills a Rick se uklidnil, když viděl, že je nikdo nesleduje.

	Právě přejeli bulvár Sunset, když vtom se před nimi objevila dvě auta a zatarasila jim cestu. Rick okamžitě zatáhl za bezpečnostní brzdu a prudce stočil volant doleva. Auto, kterému brzda zablokovala zadní kola, se tak vmžiku otočilo o sto osmdesát stupňů. Během této chvilky Rick uslyšel několik výstřelů.

	„Ježíši Kriste, dostaň nás odsud,“ vykřikl Tom, který okamžitě vytáhl pistoli a spustil okénko vedle svého sedadla. Svezl se na kolena, otočil se dozadu a přehodil si zbraň do levé ruky.

	Rick přidal plyn na maximum a zaregistroval, že Tom vypálil dvě rány na to, co stálo před nimi, ať už šlo o cokoliv.

	Tom se zase otočil a posadil se. „Myslíš, že pojedou za námi?“

	„Myslím, že to budeme muset teprve zjistit,“ odpověděl Rick a prudce zabočil na Sunset a dál na sever.

	„Určitě jsem jim jednou ranou provrtal přední sklo,“ konstatoval Tom. „Nevím, jestli jsem někoho zasáhl.“

	Rick minul další blok a zabočil doleva, čímž se opět ocitl ve vilové čtvrti; před nimi se vynořil dům oddělený od ulice rozložitými rododendrony. Rick se znovu vyřítil na hlavní silnici a zastavil. Vystoupili z auta a Rick vytáhl z podpažního pouzdra pistoli. Schovali se za auto a čekali. Neslyšeli nic, jen motory aut projíždějících kolem nich po Sunsetu.

	„Asi se jim moc nelíbilo, že jsme po nich stříleli,“ poznamenal Rick. „Myslím, že už můžeme pokračovat ke mně.“ Znovu nasedli do vozu a Rick dojel bez dalšího incidentu domů.

	Když vystupovali z auta, ozval se Tom. „Podívej se na tohle,“ řekl a upozornil Ricka na díru po kulce ve dveřích u sedadla pro spolujezdce. Rick prohlédl dveře na své straně a našel další otvor. „Ježíši,“ vydechl, „strefili se do tvých dveří a kulka vyšla ven na mé straně. Proletěla nám přímo nad klínem.“

	„Podle mě to bylo o chlup,“ řekl Tom.

	Rick vešel do domu a zavolal Benu Morrisonovi. Vzbudil ho.

	„Co se stalo?“ zeptal se Ben.

	„Pokus o vraždu,“ odpověděl Rick. „Chtěli mě zabít.“

	„Je někdo zraněný?“

	„Z mých lidí nikdo, ale mám v autě stopy po kulkách.“

	„Poznal jsi někoho?“

	„Dvě černá auta, velké sedany. Nemohl bych tvrdit, kdo seděl uvnitř, ale oba víme, o koho jde. Ben Siegel mě dneska večer varoval.

	Řekl mi, že po mně Stampano jde. Včera večer jsem mu dal nakládačku, když zase obtěžoval jednu naši herečku.“

	„Kde máš auto?“

	„Beru si ho zpátky do studia, jestli si ho chceš vyfotografovat. Ale udělej to hned zítra. Musím si ho hned potom nechat opravit.“

	„No, proč tě s tím zatěžovat. Beru tě za slovo, pokud jde o ty díry. Máš nějaké svědky?“

	„Tom Terry z okrsku v Beverly Hills byl se mnou.“

	„Dobře. Můžu jít zase do postele?“

	„Jo. Ale chci, abys okamžitě poslal svoje lidi ke Stampanovi, nechal ho zavřít a ráno ho pustil.“

	„Proč? Stejně nic nepřizná.“

	„Chci, aby věděl, že o něm policie ví. Třeba ho to pomůže zklidnit. Mimochodem, Siegel mi prozradil, že sem Stampana nasadil Charlie Luciano, aby nespouštěl z očí Jacka Dragnu. Proto se ho Dragna tak bojí.“

	„To je zajímavé,“ prohlásil Ben.

	„Zítra odlétám na pár dní z města a vrátím se začátkem týdne.“

	„Připadá mi to jako dobrý nápad.“

	„Dobrou noc, Bene,“ rozloučil se Rick a zavěsil.

	Zabalil si rybářskou výbavu a oblečení a hodil je na zadní sedadlo.

	KDYŽ SE RICK VRÁTIL DO STUDIA, požádal člena ostrahy, aby ho ráno před odjezdem na letiště vzbudil v půl deváté. „Pak si vy i vaši kolegové můžete na pár dní od téhle záležitosti odpočinout,“ dodal a otočil se k Tomovi. „Zvládnu to sám. Jdi domů a vyspi se. Na letiště mě ráno odvezou naši mládenci, a až se vrátím, zavolám ti.“

	„Chceš, abych o tom incidentu podal hlášení?“

	„Jo, jen to sepiš a odevzdej. Neuškodí, když o tom někde bude existovat záznam.“

	Tom odešel a Rick si odnesl věci na cestu do kanceláře. Jenny mu před odchodem rozložila pohovku a připravila ložní prádlo, a on se vděčně uložil k spánku. Byly skoro dvě hodiny po půlnoci a čekal ho dlouhý let.

	Ještě chvíli přemýšlel, proč se Glenna neobjevila na večírku, ale potom usnul.
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	NAZÍTŘÍ RÁNO RICK NECHAL JENNY VZKAZ, aby mu dala opravit auto, a potom odjel v doprovodu člena místní ostrahy na letiště Glover Field. Muž ho zavezl až do hangáru a pomohl mu vyložit zavazadla, ale hned potom ho Rick poslal nazpátek, protože věděl, že Stampano by měl být touhle dobou ještě ve vězení.

	Otec vyšel z kanceláře. „Dobré ráno,“ pozdravil syna. „Včera večer jsem doplnil palivo a ráno všechno zkontroloval. Budete mít hodně zavazadel?“

	„Děkuju, tati. Myslím, že ano,“ odpověděl Rick. Jack nasedl do malého traktoru a vytáhl letadlo z hangáru na rampu.

	Rick právě dokončoval vlastní předletovou kontrolu, když k rampě přijel Clete a za ním dva muži v dodávce. Clete vypadal jako obvykle, bez sebemenších známek kocoviny.

	Z dodávky vystoupil od volantu Clark Gable a z vedlejšího sedadla vysoký štíhlý muž s knírkem.

	„Clarka asi znáte, viďte?“ řekl Clete.

	„Samozřejmě,“ usmál se Rick a podal herci ruku.

	„Tak co, Ricku? Těšíte se, že si nachytáte nějaké pstruhy?“

	„Těším se, že se to naučím, Clarku. Je nejvyšší čas.“

	„Tohle je David Niven,“ představil mladíka s knírkem Gable. „Další anglický důstojník.“

	Rick si s Nivenem potřásl pravicí. „Uložíme teď vaše věci a můžeme odletět.“ Všichni čtyři pak nanosili do letadla zavazadla a potraviny, včetně jedné krabice tvrdého alkoholu a dvou krabic piva Schlitz a nějakých nealkoholických nápojů. Rick pak přes všechno přetáhl síť na zavazadla a připevnil ji. Gablea a Nivena usadil dozadu, Cletea dopředu a sám vlezl do pilotní kabiny.

	V duchu si ještě bleskurychle zopakoval postup jednotlivých kroků, nastartoval motory a sledoval, jak jednotlivé přístroje na palubní desce ožívají. Když dokončil všechny předstartovní úkony, dal otci signál zvednutým palcem. Jack Barron odstranil klíny zpod kol a Rick dojel k začátku vzletové dráhy číslo 21. Znovu zkontroloval přístroje, zaposlouchal se do zvuku velkého motoru, podal pasažérům ucpávky do uší a nasadil si sluchátka.

	„Poletíme podél pobřeží až k ústí řeky Rouge River a potom nad řekou až do tábořiště,“ oznámil Rick cestujícím. „Clete, poznáte to místo ze vzduchu?“

	„Já ho poznám,“ ozval se Gable. „Stojí tam velká červená stodola a farma a podél řeky na severním břehu vede silnice. U té stodoly je vidět větrný pytel.“

	Rick zaletěl pohledem k severovýchodu, aby se ujistil, že právě nepřistává žádné letadlo, potom přidal plyn a vjel na vzletovou a přistávací dráhu. Nezpomalil, ale naopak ještě víc přidal plyn a jednomotorové letadlo prudce vyrazilo kupředu. Po chvilce Rick uvolnil řízení a ocas letadla se začal odlepovat od země. Potom zatáhl za páku, stroj se vznesl do vzduchu a prudce stoupal stále výš.

	Jakmile přeletěli nad pláží, Rick zamířil na sever a vystoupal do devíti set metrů. Byl jasný den bez mráčku, takže se jim otevřel úchvatný pohled na kalifornské pobřeží. Pokračovali na severovýchod nad Oxnardem a Santa Barbarou a po chvilce se stočili o něco dál na sever, kde míjeli Morro Bay, Big Sur a Monterey. Rick si všiml, že jim pomáhá příznivý zadní vítr, takže mají naději, že doletí včas a obejdou se bez mezipřistání kvůli doplnění paliva.

	Letěli nad Half Moon Bay, potom obdivovali nový most Golden Gate a kolem poledne se pod nimi objevilo San Francisco.

	Gable vylovil z kabely pár silných šunkových sendvičů. „Udělala je pro nás moje mamina,“ snažil se překřičet hlomoz motoru. Potom všem rozdal piva a jenom Rickovi podal coca-colu.

	Dalších devadesát minut je zavedlo nad Gold Beach v Oregonu, poblíž ústí řeky Rogue River. Rick našel místní letiště a začal sestupovat. „Palivo na zpáteční cestu doplníme už tady,“ zavolal na ostatní. „Nevíme, jaké bude při návratu počasí.“

	Přistál se svou vegou na travnaté ploše a dojel k tomu, čemu tady říkali terminál. O půl hodiny později měli zase plné palivové nádrže, vystoupali nad Gold Beach a v jasném odpoledním slunci mířili k řece. Rick letěl ve zhruba třísetmetrové výšce a řeku si neustále držel vedle levého křídla. Protože kam oko dohlédlo, neviděl nic jiného než husté lesy, řeku a občas nějakou farmu. Po půl hodině mu Gable poklepal na rameno. „Je to támhle vepředu. Vidíte tu stodolu?“

	Rick nachýlil předek letadla mírně dolů a ubral plyn. „Mám to.“

	„Ten větrný pytel je nalevo od stodoly,“ zavolal na něj Gable. „Obvykle se přistává směrem na západ.“

	Rick spatřil pytel. Přeletěl nad stodolou, pokračoval ještě asi půl druhého kilometru a přitom sestoupil pouhých sto padesát metrů nad zem. Potom se otočil nazpátek směrem k přistávací ploše. Bylo jasno a traktor zaparkovaný vedle stodoly naznačoval, že tráva je čerstvě posečená. Proletěl vedle stodoly, dokonale přistál na všechna tři kola, urazil ještě značnou vzdálenost po zemi a potom se rozjel nazpátek.

	„Odstavte ho přímo tady,“ poradil mu Gable a ukázal na volné prostranství vedle stodoly.

	Rick zajel na místo a vypnul motor. Přivítal je vysoký zavalitý muž, který se představil jako Jake, a obrovský irský setr jménem Rocky.

	Naložili všechna zavazadla do Jakeovy dodávky a venkovan podal Gableovi klíče. „V chatě už máte všechno připravené,“ řekl. „A můžete tam zůstat tak dlouho, jak se vám zlíbí.“

	„Tři nebo čtyři dny,“ oznámil mu Gable. „Uvidíme, jak to bude vypadat.“ Potom nasedl do dodávky, Clete se uvelebil vedle něho a Rick s Nivenem zasedli dozadu, k zavazadlům a potravinám. Auto poskakovalo několik kilometrů po prašné cestě, která se vinula podél řeky, až k velké dlouhé chatě. O dvacet minut později už měli všechna zavazadla vyložená a otevřeli si dvě lahve whisky – skotskou pro Cletea a Davida a bourbon pro Ricka a Clarka.

	„Pánové,“ prohlásil Gable, „ani vám nedokážu vylíčit, jaký je to pocit vypadnout z města a ocitnout se tady.“ Zabořil se do jednoho z mohutných, důkladně polstrovaných křesel, zvedl nohy nahoru a dopřál si vydatný doušek. „Ricku, zítra zažijete nejlepší muškaření na světě.“

	„No,“ ozval se Niven, „je tu krásně, ale není to Skotsko a pstruzi nejsou lososi.“

	Gable se na něj zakřenil. „Můžu říct jen to, že než tenhle víkend skončí, budeme asi muset někoho zastřelit.“

	Všichni se rozesmáli a s chutí popíjeli. Clete se otočil k velkému rádiu Zenith, které stálo vedle krbu. „Na tuhle věc normálně chytáme BBC,“ poznamenal a přepnul přijímač na krátké vlny. Po chvíli, kdy to v rádiu šustilo, pískalo, anebo se naopak neozývalo nic, naladil překvapivě kvalitní zvuk britské stanice, která právě vysílala zprávy. „Teď vás zavedeme do dolní sněmovny parlamentu, kde má promluvit ministerský předseda.“

	O chvilku později se z přijímače ozval truchlivý hlas Nevilla Chamberlaina. Čtvrt hodiny nesouvisle informoval sněmovnu o svých rozhovorech s Němci a vyjmenoval kroky, které připravil pro případ, že by vypukla válka. Nakonec svůj projev shrnul slovy:

	„Nemáme s německým lidem žádné spory, kromě toho, že ve své zemi umožnili nacistickou vládu. Dokud tato vláda zůstane u moci a bude používat metody, které vytrvale uplatňovala poslední dva roky, mír v Evropě nenastane. Pouze přejdeme z jedné krize do druhé a budeme svědky toho, jak jednotlivé země postupně podléhají těmto metodám, jejichž zničující účinky jsme už velice důvěrně poznali. Jsme odhodláni tyto metody vymýtit. Pokud tento zápas vyústí v obnovení stavu, kdy platí dané slovo, a ve zřeknutí se násilí, pak tato oběť, kterou na sebe vezmeme, nalezne plné ospravedlnění.“

	Clete vypnul rádio. „No, zdá se, že dokonce i Chamberlain nakonec uznal, jak se věci mají.“

	„Do týdne budeme ve válce,“ předpověděl Niven.

	„Ach, netrapte se tím, Davide,“ uklidňoval ho Gable. „Vy, angličtí důstojníci, nakopnete Hitlera do zadku, až doletí zase zpátky k Rýnu.“

	„Doufejme, že máte pravdu, Clarku.“

	Později Clark ugriloval pár steaků a všichni zasedli ve stísněné náladě k večeři, kterou spláchli množstvím whisky. V chatě byly dvě ložnice. Clete s Nivenem si zabrali jednu, Rick a Gable obsadili druhou. Stály v ní dvě postele se spoustou přikrývek a Rick se do jedné z nich uložil. Úplně mu vyrazilo dech, když viděl, jak si Gable vyndává zuby, pečlivě si je čistí kartáčkem nad umyvadlem a ukládá je do sklenice s vodou vedle postele.
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	NAZÍTŘÍ RÁNO, JEŠTĚ ZA ÚSVITU, Ricka probudila vůně opečené slaniny. Opláchl si obličej vodou, vyčistil si zuby a oblékl se. Gablea našel v kuchyni, jak peče lívance.

	„Dobré ráno, Ricku.“

	„Dobré, Clarku. Jsou už Clete s Davidem vzhůru?“

	„Ti blázniví Angličani se už koupají v řece,“ oznámil mu Gable.

	„Brrr.“

	„Přesně takhle to vidím já. Mám dojem, že to nějak souvisí s tím, že se na soukromých školách museli mýt ve studené vodě.“

	Vtom Clete s Nivenem vtrhli do dveří, úplně nazí, a drhli se ručníkem. „Bože, to byla nádhera!“ rozplýval se Clete.

	„Jedna báseň!“ souhlasil Niven.

	„Přišli jste o rozum,“ usadil je Gable. „Hoďte na sebe něco. Snídaně je hotová a nechci se při jídle dívat na vaši výbavu.“

	Oba se ztratili v ložnici a už za chviličku se dostavili k snídani oblečení. Když dojedli, umyli nádobí, sebrali výstroj a vydali se po pěšině, která se vinula podél řeky na východ. Asi po kilometru se Gable zastavil.

	„Ricku, vy zůstaňte se mnou a já vám hned ukážu, jak na to. Clete, Davide, vy jděte o kus dál a uvidíte tam zrovna tak dobré místo, jako je tohle.“

	Po zbytek dne dostával Rick intenzivní školení v muškaření od Gablea, který byl v tomto oboru skutečným mistrem.

	Vrátili se do chaty pozdě odpoledne, obtěžkaní tlustými pstruhy, kterých bylo víc než dost nejen k večeři, ale i na další dny. Ryby vykuchali a očistili v řece a Clete se pustil do přípravy večeře, zatímco ostatní se bavili poslechem hudby z rádia a štědře si nalévali whisky.

	Po večeři se Clete zase pokusil naladit BBC, ale marně. „No, stejně je tam teď půlnoc,“ řekl. „Třeba něco chytíme zítra.“

	RÁNO RICK PŘIPRAVIL ŠUNKU s vejci a oba Angličané se mezitím zase vykoupali v řece. Když se oblékli a usedli k snídani, Clete naladil BBC. Chamberlain právě hovořil v dolní sněmovně.

	„Včera jsme po celý den vedli konzultace s francouzskou vládou a máme pocit, že po vystupňovaných krocích, které podniklo Německo vůči Polsku, musíme neodkladně vysvětlit naše stanovisko. Proto jsme se rozhodli zaslat našemu velvyslanci v Berlíně nótu, kterou měl předat dnes ráno v devět hodin německému ministrovi zahraničí a v níž se praví:

	‚Pane, v rozhovoru, který jsem měl tu čest s Vámi vést 1. září, jsem vás v souladu s pokyny ministra zahraničí Jejího Veličenstva informoval, že pokud neprojeví německá vláda ochotu poskytnout vládě Jejího Veličenstva ve Velké Británii uspokojivé garance, že se německá vláda zdrží veškerých agresivních kroků vůči polskému území, vláda Jejího Veličenstva neodkladně splní své závazky vůči Polsku. Přestože se tento rozhovor konal před více než čtyřiadvaceti hodinami, nedostali jsme žádnou odpověď. Zato německý útok na Polsko pokračuje a zintenzivňuje se. Proto mám čest vás informovat, že pokud se dnes, 3. září, nejpozději do jedenácti hodin britského letního času nedostane vládě Jejího Veličenstva v Londýně uspokojivého ujištění, že německá vláda bere naše výše uvedené připomínky v úvahu, nastane počínaje touto hodinou mezi oběma zeměmi válečný stav.‘ Byla to poslední nóta. Během doby, kterou jsme si vyhradili, jsme žádnou záruku neobdrželi, z čehož vyplývá, že je tato země ve válečném vztahu s Německem.“

	Hovořil ještě asi minutu, ale Rick už neposlouchal a jenom pozoroval Cleteovu a Nivenovu tvář. Oba to nesmírně zasáhlo.

	„Tak je to tady,“ ozval se Clete, když Chamberlain domluvil. „Jsme ve válce.“

	„Je mi moc líto vás i vaší země, příteli,“ řekl Gable, „ale my, díky bohu, do války nejdeme.“

	„Zatím,“ podotkl Niven.

	„Roosevelt podnikne všechno možné, aby nás udržel stranou,“ řekl Rick.

	„Ano,“ odpověděl Clete. „Ale stačit to nebude.“

	„Bohužel asi máte pravdu,“ souhlasil Gable. „Pokud to postihne Anglii, Roosevelt se nás do toho bude snažit zatáhnout.“ Otočil se k Rickovi. „A víte, co to znamená.“

	Vůbec poprvé se Rick zamyslel nad možností, že by také musel jít bojovat. „Asi bych musel narukovat,“ připustil. „A co vy, Clarku?“

	„Já ne, mě neodvedou, už jsem překročil věkovou hranici. A kromě toho se s maminou zoufale snažíme o rodinu. Tyhle dvě věci dohromady mě od toho asi odradí. Ale kdybych byl mladý a svobodný, šel bych. Minulý týden jsem mluvil s Jimmym Stewartem, a ten se už dlouho učí létat, aby měl náskok.“

	„Vy byste žádné lekce v létání nepotřeboval, Ricku,“ poznamenal Clete. „O vás armáda bude stát.“

	„Asi máte pravdu,“ připustil Rick.

	Jedli mlčky, když vtom Clete odložil vidličku. „Musím zpátky do Los Angeles,“ prohlásil. „Musím si tam něco zařídit.“

	„Já taky,“ připojil se k němu David Niven.

	„Co kdybychom to tady sbalili a vrátili se?“ navrhl Gable. „Počasí vyhovuje, Ricku?“

	„Zdá se, že ano.“

	Během hodiny měli sbaleno a zavazadla uložená v dodávce. Odjeli k farmě, zaplatili Jakeovi, darovali mu zbytek potravin a potom nasedli do letadla.

	RICK PROVEDL PŘEDLETOVOU PROHLÍDKU, naložil všechny pasažéry a nastartoval motor. Vzlétli krátce před desátou, a protože jim vítr zase přál, na letiště v Santa Monice dosedli krátce před druhou hodinou po poledni.

	Když Rick zamířil s letadlem do otcova hangáru, zahlédl něco, při čem se mu skoro zastavilo srdce. Roh budovy lehl popelem a střechu provizorně podpíraly trámy.

	Zavřel dvířka letadla a rozběhl se dovnitř. Jack Barron seděl u psacího stolu, a když uviděl Ricka, vyslal k němu překvapený pohled. „Měl jsem za to, že tam chcete zůstat několik dní,“ řekl.

	„Co se stalo?“ zeptal se Rick a ukázal na shořený roh hangáru.

	„Podle všeho ho někdo polil benzinem a zapálil,“ odpověděl otec. „Uprostřed noci, potom co jsi odletěl. Noční strážný z letiště uviděl plameny a zavolal hasiče.“

	„Kde byli mládenci ode mě ze studia?“

	„Poslal jsem je domů.“

	„Ježíši, tati.“

	„Podívej, nic jim nevyčítej. Bylo to moje rozhodnutí, i když asi ne nejlepší. Netrap se tím. Mám pojistku a už jsem se domluvil s jednou stavební firmou, která si dnes přijde obhlídnout škody.“

	„Poničilo to nějaká letadla?“

	„Ne, měli jsme štěstí.“

	Rick zavolal do studia a okamžitě povolal na místo tři muže, aby se vrátili a dokončili tady svou práci.

	Potom se vrátil k letadlu a pomohl svým přátelům vyložit zavazadla. Rozloučil se s Gablem a Nivenem a nakonec se otočil ke Cleteovi. „Co podniknete?“

	„Ještě přesně nevím,“ odpověděl Clete neurčitě.

	„Mně to můžete říct, Clete, já to Eddiemu Harrisovi napráskat nepůjdu.“

	„Teď pojedu domů a pokusím se dovolat několika lidem do Anglie. Potom se rozhodnu.“

	„Počkejte, dokud sem nedorazí moji mládenci; jeden vás doprovodí domů.“

	„Nikdo mě obtěžovat nebude,“ namítl Clete. „Všichni si myslí, že jsme ještě pryč.“

	„Dobrá, ale během dne bude stát u vašeho domu jeden muž.“

	„Když je člověk o něčem přesvědčený, musí to udělat,“ řekl Clete. Podal Rickovi ruku a dlouze mu ji stiskl. „Děkuju, že jste nás vzal do toho Oregonu. Mám dojem, že Niven i já si ten výlet zapamatujeme na hodně dlouho.“

	„Já taky,“ ujistil ho Rick upřímně.
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	RICK SE VRÁTIL DO KANCELÁŘE a našel Jenny u stolu, zabranou do jakéhosi filmového časopisu, „Proč to vůbec čtete?“ zeptal se jí. „Nemáte toho dost tady všude kolem?“

	„Ne,“ namítla. „A nečetla bych to, kdybych tady měla něco na práci. Mimochodem, Hedda Hopperová vám dala přezdívku ‚princ z Beverly Hills‘.“

	„Cože?“

	„Bez legrace. Tvrdí, že vás potkává ve všech vyhlášených podnicích s Cletem Barrowem a že jste princ v nablýskaném brnění, který chrání herečky před vlky.“

	„Kde to zatraceně sebrala?“

	„Kdo ví? Podle mě má spoustu zdrojů. Píše, že se také oblékáte jako princ.“

	„Proboha, doufám, že to neuvidí Eddie Harris.“

	„Proč? Myslím, že by se mu to líbilo.“

	„Je to trapné.“

	„V tomhle městě není nikdy trapné, když se vaše jméno objeví v novinách, pokud nejste kriminálník.“

	Zazvonil telefon a Jenny zvedla sluchátko. „Kancelář pana Barrona,“ ohlásila se a přikryla dlaní mikrofon. „To je pan Harris.“

	„Ach, proboha,“ vzdychl Rick. Odešel k sobě, zavřel dveře a zvedl telefon.

	„Zdravím vás, Eddie.“

	„No ne, že je to ten princ z Beverly Hills!“

	„Ale no tak, nechte toho.“

	„To je skvělé. Moc se mi to líbí!“

	„Vážně?“

	„Pokud Hedda píše hezky o našich lidech, vrhá to příznivé světlo na celé studio.“

	„Jak víte, že jsem se vrátil?“

	„Volali mi od hlavní brány. Poprosil jsem je, aby mi dali vědět, až se objevíte. Proč jste přiletěli tak brzy?“

	„Slyšeli jsme tu zprávu v rádiu ve vysílání z Londýna. Všechno se tím nějak pokazilo. Mimochodem, v Oregonu jsme vychytali nejmíň polovinu pstruhů, které tam mají.“ Rick nechtěl, aby se ho Eddie zeptal, co si o té novině myslí Clete. „Poslyšte, Eddie, mému otci někdo v noci po našem odletu zapálil hangár.“

	„Kristepane, je to zlé?“

	„Noční hlídač zavolal hasiče a ti oheň naštěstí brzy dostali pod kontrolu. Škoda není příliš velká.“

	„Hned zítra tam pošlu naše zedníky, aby to opravili. Váš otec nesmí doplácet na to, že pro nás pracujete. Mimochodem, viděl jsem tu škodu na vašem autě. Musel jste být vyděšený.“

	„Seběhlo se to příliš rychle, takže jsem se vyděsit ani nestačil.“

	„Hiram vám to dá brzy do pořádku.“

	„Děkuju.“

	„Čekáte, že Stampano způsobí nějaké další problémy?“

	„Vůbec by mě to nepřekvapilo. Ještě jsem teď po návratu neměl čas zavolat svému kolegovi z losangeleské policie, ale udělám to odpoledne.“

	„Fajn. Slyšel jsem, že jste přesvěčil Glennu, aby se ubytovala tady v bungalovu.“

	„Ano, myslel jsem si, že je to tu bezpečnější. Z toho domku v Alláhově zahradě se nadobro odstěhovala.“

	„Až se tohle přežene, studio jí pomůže něco najít.“

	„Víte co? Zatelefonuju Benu Morrisonovi hned teď a potom vám zavolám zpátky.“

	„Dobrá.“

	Rick zavěsil a vytočil Morrisonovo číslo.

	„Poručík Morrison.“

	„Bene, tady Rick.“

	„Už jsi zpátky?“

	„Jo, vrátili jsme se dřív. Když jsem byl pryč, Stampano mému otci podpálil hangár na letišti Clover Field.“

	„Zatraceně, vůbec nic jsem o tom neslyšel.“

	„Není to tak zlé, ale chci, abys mu to pořádně spočítal,“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Včera nasedl na vlak do New Yorku. Jeden můj zdroj tvrdí, že si ho tam vyžádal Luciano.“

	„Nadobro?“

	„Můžeme jen doufat. Ale moc bych na to nesázel, a být tebou, tu ostrahu bych neodvolával. Mohl tady nechat instrukce.“

	„Fajn. Co říkal, když jsi ho zatkl?“

	„Úplně všechno popřel. Málem nepřiznal ani to, že tě vůbec zná. S těmi dvěma monokly vypadal jako mýval. Musel sis ho pěkně podat.“

	„Snažil jsem se ze všech sil,“

	„Ale abych to shrnul, nechali jsme si ho tu skoro do oběda. Když se to dozvěděl Dragna, poslal sem právníka, aby Stampana dostal ven. Aspoň ví, že nemíníme sedět a čekat, až tě zabije. Už jsem taky podnikl jisté kroky, aby se to dozvěděl i Luciano.“

	„Jak vůbec může Luciano řídit celou organizaci z vězení?“

	„Děláš si legraci? Slyšel jsem, že si tam žije jako princ Waleský. Zřejmě má v cele i telefon. Mimochodem, gratuluju k přijetí do šlechtického stavu, princi.“

	Rick slyšel, jak se Ben zachechtal. „Dej mi pokoj, buď tak laskav. Zavolej mi, jestli se něco dozvíš.“

	„A ty mi dej vědět, kdyby se ti ozvali Stampanovi kamarádíčci.“

	„Spolehni se.“ Rick zavěsil a napadlo ho, jestli nemá zavolat Glenně. Ale touhle dobou bude určitě na place. Místo toho zatelefonoval Hiramovi z vozového parku.

	„Vítejte zpátky, Ricku. Auto máte hotové. Jste u sebe v kanceláři?“

	„Ano, Hirame, a děkuju, že jste to zvládl tak rychle.“

	„Udělal jsem to rád. To auto vám pošlu. Mimochodem, napadlo mě, jestli bychom neměli do dvířek vložit kovové desky. Vůz to sice zatíží, ale nebudou vám autem poletovat kulky.“

	„Moc si toho vážím, Hirame.“ Zavěsil a vytočil číslo Eddieho Harrise. „Dobré zprávy, Eddie. Charlie Luciano odvolal Stampana zpátky do New Yorku.“

	„Je zvláštní, že mi to říkáte – právě mi totéž telefonoval Dragna. Chtěl, abych věděl, že se už nevyskytnou žádné problémy.“

	„No, člověku se hned uleví, když to slyší přímo od zdroje.“

	„Myslím, že se zase můžete nastěhovat do domku, a poprosím svoji asistentku, aby našla Glenně nějaké nové bydlení. Její spolubydlící zůstane do příštího týdne v nemocnici a potom ji zase obsadím.“

	„To je skvělá zpráva.“

	„Chcete ji Glenně vyřídit sám?“

	„Ano, jistě.“

	„Myslel jsem si to. Vítejte doma, příteli.“ Eddie zavěsil.

	Rick si najednou připadal, jako by z něj spadla obrovská tíha. Je po všem. Aspoň doufal.

	Když se Glenna vrátila z práce, čekal na ni před jejím bungalovem a okamžitě jí tu převratnou novinku zvěstoval. Převlékla se a vyrazili spolu na večeři.

	V noci už spal ve své posteli, ale litoval, že ne v Glennině.
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	NAZÍTŘÍ RÁNO SE RICK ROZJEL na letiště a viděl, že zedníci z filmových studií se pod dohledem Jacka Barrona činí a mají práci pevně v rukou.

	„Děkuju, žes mi sem poslal tyhle lidi,“ pochvaloval si otec. „Teď už nebudu muset vysvětlovat likvidátorovi z pojišťovny, jak se to stalo.“

	„Ty opravy jsou zásluhou Eddieho Harrise,“ vysvětlil otci Rick.

	„Našel jsem mu pro to jeho nové letadlo několik pilotů,“ oznámil mu Jack. „Začnou pracovat od příštího týdne a Harris chce hned potom odjet do New Yorku. Letadlo pošlou ze San Diega už zítra.“

	„To je skvělá zpráva, tati. Přinese ti nějaké peníze navíc.“

	„Stěžovat si nebudu.“

	„Můj italský přítel odletěl do New Yorku, ale pro každý případ ti tu ještě na noc nechám pár mužů.“

	„Když myslíš. Slibuju, že je už domů nepošlu.“

	Rick se vrátil do kanceláře a zavolal Barrowovi. Od návratu z Oregonu se mu Clete neozval. Telefon nikdo nebral. Služebnictvo má určitě volno.

	Krátce nato mu přišel od Eddieho Harrise scénář s poznámkou: „Přečtěte si to. Chci to produkovat sám a napadlo mě, že byste se mi třeba rád díval přes rameno, až se do toho pustím. Zítra k tomu máme první poradu, takže v devět hodin přijďte ke mně do kanceláře.“

	Zbytek dne strávil Rick nad scénářem: pročítal ho a zapisoval si, na co se měl v úmyslu zeptat. Tohle vyřeší problém, čím by se měl zabývat v příštích dnech.

	V podvečer se znovu pokusil dovolat Cleteovi, ale i tentokrát marně. V šest vyjel ze studia a zamířil k němu domů. Otevřel mu filipínský sluha.

	„Pojďte prosím dál, pane Barrone.“

	„Je Clete doma?“

	„Ne, pane.“

	„Snažil jsem se mu dovolat, ale nikdo nebral telefon.“

	„Pan Barrow to tak chtěl.“

	„Proč?“

	Muž ukázal na obálku položenou na nízkém stolku v obývacím pokoji. „Poprosil mě, abych vám ji předal.“

	Rick zalepenou obálku zvedl a roztrhl ji. Uvnitř byl dopis psaný Cleteovým úhledným rukopisem studenta soukromé školy.

	Milý Ricku,

	moc mi mrzí, že jsem si o tom s vámi před odjezdem nepromluvil, ale uvedl bych vás tím do obtížné situace. Až tohle budete číst, budu už sedět v letadle do Montrealu, kde nastoupím na první loď, která popluje do Anglie.

	Můj pluk svolal všechny důstojníky v záloze, tedy i mě, a to je volání, které navzdory své smlouvě s Centurionem musím vyslyšet. Poslal jsem Eddiemu Harrisovi dopis, ve kterém jsem mu tohle všechno vysvětlil, takže vám nebude moct nic vyčítat.

	Až to všechno skončí – pokud ano a já to přežiju –, rád bych se vrátil, takže vás prosím, abyste můj dům neprodávali. Vím, že jste pohodlně zabydlený v Eddieho domku pro hosty, ale byl bych vám nesmírně vděčný, kdybyste se v mé nepřítomnosti mohl nastěhovat ke mně a trochu mi tam na všechno dohlédnout. Prázdné domy rychle chátrají a mně to místo příliš přirostlo k srdci, než abych něco takového připustil. Manuel a Maria všechny moje věci sbalili a uložili na půdu, takže hlavní ložnice je vaše. Užívejte si ji.

	Manuelovi a Marii jsem zaplatil mzdu až do konce roku, takže se do té doby můžete rozhodnout, jestli si je budete chtít ponechat. Můžete se také starat o účty za telefon a služby. Moje auto se ve studiu ještě opravuje. Byl bych vám vděčný, kdybyste Hiramovi vrátil vůz, který jsem měl zatím vypůjčený. Klíče od auta i od domu jsem nechal ve druhé obálce.

	Za dobu, kterou jsme spolu strávili, jsme se dobře poznali a já jsem ve vás začal viděl blízkého přítele, možná dokonce nejbližšího, jakého mám. Bude se mi po vás stýskat. Teď mě ale čeká společnost spousty jiných správných chlapíků.

	Nevím, co ještě napsat, jestliže Amerika vstoupí do války – a já si myslím, že ano – třeba se spolu setkáme na druhém břehu té velké louže a znovu si spolu připijeme. Do té doby na sebe dávejte pozor a na Glennu také. Myslím, že je vám souzená. Jakmile budu moct, napíšu vám.

	Se srdečnými pozdravy

	Clete

	Rick přečetl dopis dvakrát, potom ho složil a opatrně zasunul do kapsy u saka.

	Manuel vyšel z kuchyně. „Mám říct Marii, že tu dnes zůstanete na večeři, pane Barrone?“

	„Dnes večer ještě ne, Manueli,“ odpověděl Rick. „Mám něco naléhavého na práci. Věci si sem převezu zítra.“

	„To je moc dobře, pane Barrone. Maria i já jsme rádi, že tady zůstanete. Bez pana Cletea by to tu bylo prázdné.“

	„Děkuju vám, Manueli.“

	Rick vyšel z domu a odjel do studia, ke Glennině bungalovu. Zastihl ji v kuchyni.

	„Nazdar. Zůstanete na večeři?“

	„Určitě,“ odpověděl. „Můžu vám připravit martini?“

	„Oh, ano, prosím.“

	Nachystal sklenky a postavil je na kuchyňský pult, potom vzal její tvář do dlaní, zlehka ji políbil a potom ještě jednou, ale mnohem naléhavěji. „To bylo moc pěkné,“ vzdychla a položila mu paže kolem krku. „Mám toho v úmyslu ještě mnohem víc,“ upozornil ji. „Už studio nějak pokročilo, pokud jde o vaše nové bydlení?“

	„Má to na starosti Eddieho sekretářka, ale ještě se mi neozvala.“

	„Tak jí povězte, aby už nic nehledala.“

	„Jak to? Co tím chcete říct?“

	Rick se posadil na pult a napil se bourbonu. „Clete Barrow odjel do Anglie, kde se chce připojit ke svému pluku.“

	„Ach,“ vzdychla překvapeně. „Myslím, že to chápu.“

	„Já taky, i když se mi po něm bude stýskat.“

	„Jste hodné dobří přátelé, že mám pravdu?“

	„Ano, lepší, než jsem si uvědomoval. A je mi mnohem bližší než ostatní lidé, které znám, kromě vás.“

	Zvedla z pultu svou sklenku a opřela se o lokty, takže se jejich tváře ocitly v těsné blízkosti. „Mám stejný pocit,“ řekla a potom se rozesmála. „Myslela jsem, že jsem příliš stydlivá a nic takového bych nepřiznala.“

	„Dobře že jste to řekla, protože se tak spíš odvážím na něco se vás zeptat.“

	„Na co?“

	„Clete mě poprosil, abych se nastěhoval do jeho domu. Je mnohem větší než můj a je tam služebnictvo. Co kdybyste se tam nastěhovala se mnou?“

	Zalapala po dechu a upila martini. „No ne! Tak tohle jsem nečekala!“

	„Já vím.“

	„Chci říct, vždyť jsme ještě ani…“

	„To se dá kdykoliv napravit.“

	Usmála se. „Je to lákavá představa.“

	„A budu vás tak moct mnohem líp chránit, když budu pořád s vámi.“

	„Pořád potřebuju ochranu?“

	„A nemusela byste si hledat žádné nové bydlení.“

	„Ale je tu ještě něco; kam se poděje Barbara? Příští týden ji propustí z nemocnice.“

	„Na Cleteově pozemku je domek pro hosty. Může tam zůstat, jak dlouho se jí zachce.“

	„Ať se snažím sebevíc, na tom vašem plánu nemůžu najít žádnou chybu.“

	Znovu ji políbil a na večeři úplně zapomněli.
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	NA SCHŮZKU V KACELÁŘI Eddieho Harrise dorazil Rick v předstihu.

	Eddie vstal od stolu. „Dobré ráno. Dostal jsem Cleteův dopis. Věděl jste, že se k něčemu takovému chystá?“

	Takže to přišlo. Přímá otázka. „Nemůžu říct, že by mě to překvapilo.“

	„Proč jste mi to neřekl?“ Eddieho hlas zněl nezvykle chladně.

	„Pokud si vzpomínám, při jedné příležitosti jste se mi o tom zmínil také. Takže by to nemělo být překvapením ani pro vás.“

	Eddie se podíval z okna. „Zatraceně, chtěl jsem, aby hrál hlavní roli ve filmu podle toho scénáře, který jsem vám dal.“

	Rick mlčel.

	„Vždyť šlo ještě o jeden film. Mohl počkat do konce roku.“

	„V dopise, který nechal mně, mi napsal, že jeho pluk svolává důstojníky v záloze a on je jedním z nich. Co jiného mohl dělat?“

	„Včera mi volal Sam Goodwyn. David Niven odjel také a Sam je z toho nepříčetný,“

	„Je válka, Eddie, a pokud do ní vstoupíme i my, budou muset narukovat i lidé z Centurionu.“

	„Máte na mysli i sebe?“

	„Jsem ve věku, kdy se to dá předpokládat. Můžu dostat povolávací rozkaz.“

	„Nechci, abyste si o mně myslel, že nejsem vlastenec, ale díky bohu, že je mi už přes čtyřicet.“ Zaklepal na scénář, který mu ležel na stole. „V duchu jsem si probíral všechny herce, s kterými máme smlouvu, a žádný, který by se hodil na hlavní postavu, mě nenapadl. Budeme se muset obrátit jinam, což znamená, že půjčení hvězdy nás vyjde pořádně draho.“

	Rick byl rad, že Eddie obrátil list. „Když jsem si to přečetl, Gletea jsem si v hlavní roli představit nedokázal. Ta postava je mladší, je to Američan a já jsem Cletea nikdy neslyšel mluvit jinak než s jeho typickým anglickým přízvukem.“

	„Errola Flynna jste také nikdy neslyšel mluvit jinak než s jeho typickým přízvukem, a přitom ten člověk prodává lístky, dokonce i na westerny.“

	„Tahle postava je Američan, z města, drsnější typ.“

	„Tak co navrhujete?“

	„Týden předtím, než jsem sem nastoupil, jsem viděl film, jmenoval se Dynamo. Hlavní roli hrál nějaký mladík, který na mě udělal dojem. Jmenoval se Barry a něco. Nebo něco a Barry.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Třeba to byl jeho první film.“

	„Které studio?“

	„Nevím to jistě, možná RKO.“

	Eddie stiskl dačítko. „Herec jménem nebo příjmením Barry, natočil film Dynamo, možná v RKO. Sežeňte mi kopii toho snímku a zjistěte, jak se přesně jmenuje a kdo ho zastupuje.“ Pak se zase otočil k Rickovi. „Do dvanácti dostaneme kopii a podíváme se na ni společně. Mezitím přemýšlejte o nějakých jménech.“

	„Fajn,“

	„A koho na to děvče?“

	„Glennu.“

	„Tu čekají ještě tři týdny práce na muzikálu.“

	„Kdy začneme natáčet?“

	„Za čtrnáct dní. Čekat nemůžeme. Bude se to točit postupně, po jednotlivých epizodách.“

	„Ta dívka má na začátku filmu jenom jedinou scénu. Třeba bychom si Glennu mohli z muzikálu na jeden den vypůjčit.“

	„Možná že ano. Stejně mi ale na tu roli navrhněte pár dalších jmen, ano?“

	Na stole Eddiemu zazněla vnitřní linka. „Ano?“

	„Volala jsem do RKO, ale nechtěli mi tu kopii Dynama dát, a dokonce se se mnou odmítli bavit i o jménu toho herce, takže jsem našla jinou kopii, kterou nám půjčí kino v Santa Monice. Už jsem pro ni poslala kurýra. O tom herci jsem se nedozvěděla nic, ale můžeme zjistit, jak se jmenuje, podle titulků a pak ho vypátrat.“

	„Dobře. Jakmile kurýr dorazí, doneste mi to do projekce a zavolejte toho člověka, jak se jmenuje? Toho režiséra muzikálu. A povězte mm, že budu na jeden den, od pondělka za čtrnáct dní, potřebovat Glennu Gleasonovou, tak ať s tím počítá a točí něco, kde ji nepotřebuje.“

	„Ano, pane.“

	Eddie se zase obrátil na Ricka. „Takže, koho dalšího navrhujete?“

	„Alana Ladda.“

	„Ten není špatný, ale je až příliš uhlazený. Vím, jak to myslíte, ale právě začal točit film v Paramountu.“

	„Johna Garfielda.“

	„Ten taky není k mání. Natáčí teď u Warner Brothers a má před sebou ještě půlku filmu. Ale byl by zatraceně dobrý.“

	Znovu se ozvalo zazvonění. „Pane Harrisi, všichni pozvaní už přišli na tu poradu produkce.“

	„Pošlete je sem,“ vybídl sekretářku Eddie. Do pracovny napochodovali čtyři lidé a Eddie jim pokynul, aby se usadili. Eddie Ricka představil režisérovi, výtvarníkovi scény, výtvarníkovi kostýmů a vedoucímu výroby. „Rick s námi bude ode dneška sedět na všech poradách produkce,“ oznámil Eddie; nikdo neměl námitky ani se netvářil překvapeně.

	Eddie s Rickem si přisedli ke konferenčnímu stolu. „Dobrá,“ řekl Eddie a podíval se na výtvarníka dekorací. „Co potřebujeme? Začneme okamžitě šetřit.“

	„Všechno nezbytně nutné máme,“ ujistil Eddieho muž. „Není to nic neobvyklého – kanceláře, hotelový pokoj, bar. Můžu zařídit, aby to vypadalo jako nové. Ale bude tam zapotřebí nějaký venkovský hostinec. To bychom mohli natočit v reálu.“

	Rick dostal nápad. „Ten koloniální důstojnický klub ve studiu číslo dvě ještě stojí, viďte?“

	„Dobrý nápad!“ zaradoval se výtvarník. „Můžu ho převléknout do modernějšího hávu a přemístit okna. Bude naprosto vyhovovat.“

	Eddie vyslal k Rickovi uznalý pohled. „Kostýmy?“

	„Většina z toho, co bude zapotřebí, visí v kostymérně. Ale několikery šaty pro to děvče musím mít.“

	Pracovali celé dopoledne a Rick se dozvídal, jak se vlastně dává dohromady film.

	TĚSNĚ PŘED POLEDNÍ PŘESTÁVKOU vstoupila do pracovny Eddieho sekretářka. „V projekci máte připravenou tu kopii Dynama,“ oznámila.

	„Výborně,“ prohlásil Eddie a vstal. „Nechte sem z jídelny poslat pár sendvičů a najíme se v projekci při filmu.“

	„Co je to za film?“ zajímal se režisér.

	„Něco od RKO s hercem, který by se Rickovi líbil do hlavní role.“

	„Co je to za herce?“

	„Barry a něco, anebo něco a Barry.“

	Všichni se přesunuli vedle do projekční místnosti a na plátně se začaly odvíjet první metry filmu.

	„Lawrence Barry!“ zvolali Eddie a Rick současně, když se objevily titulky.

	„Oh, zatraceně,“ povzdechl si Eddie, „tomu člověku určitě říkají Larry Barry.“ Všichni se rozesmáli.

	Pak už všichni jen seděli a pozorně sledovali film. Asi po půl hodině dorazily sendviče. Eddie vstal a zvedl sluchátko telefonu, který byl připevněný k jeho křeslu.

	„Na chvilku to zastavte.“ Promítání se přerušilo a v místnosti se rozsvítila světla, „Všichni si vezměte sendvič a budeme pokračovat.“

	„Už jsem o tom filmu slyšel,“ řekl režisér.

	„Tu kopii jsme dostali z kina v Santa Monice,“ poznamenal Eddie. „RKO nechtěla, abychom ho viděli.“ Zvedl telefon. „Ten herec se jmenuje Lawrence Barry. Zjistěte jméno jeho agenta a pozvěte je oba na dnešní odpoledne.“ Otočil se k režisérovi. „Co si o tom Barrym myslíte?“

	„Líbí se mi. Něco jsem o něm slyšel z New Yorku. Loni dělal cosi v divadle. Neměl jsem tušení, že s ním někdo uzavřel trvalou smlouvu.“

	„Třeba ne,“ zamyslel se Eddie. „Možná že to Dynamo byla jen jednorázová akce, a právě proto dělá RKO takové drahoty.“ Vzal si sendvič a posadil se vedle Ricka. „Ten hoch se mí líbí,“ pošeptal mu. „A s Glennou mu to bude moc slušet.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Rick. Vlastně ho to ani nenapadlo, dokud se o tom Eddie nezmínil, ale chtěl tomu věřit. „Mimochodem, Clete mě požádal, abych se na dobu, kdy bude pryč, nastěhoval do jeho domu.“

	„Takže nás opustíte?“

	„Asi ano. Určitě najdete někoho jiného. Pokud bude Suzanne chtít někoho, kdo by vás chránil, znám policistu, který by vám mohl vyhovovat.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Tom Terry. Je to policista z Beverly Hills, jeden z těch, kdo mi pomáhali při té záležitosti se Stampanem.“

	„Rád bych si s ním promluvil.“

	„Zařídím to.“

	„Nebo bych ten domek mohl nabídnout Glenně.“

	„No, víte, Glenna se do Cleteova domu stěhuje se mnou.“

	Eddie se rozesmál. „Vy ale neztrácíte čas, viďte?“

	„Já, ehm…“

	„Bude se s vámi cítit bezpečněji, než kdyby bydlela sama, a mám pocit, že to studiu jenom prospěje.“

	„Moc mě těší, že se na to díváte takhle.“ Rickovi se také ulevilo.
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	RICK SEDĚL V EDDIEHO KANCELÁŘI a pozoroval Lawrence Barryho, který měl na sobě elegantní oblek s vázankou a zapůsobil na Ricka svým rozvážným vystupováním.

	„Takže,“ ozval se Eddie, „jak vás oslovují přátelé? Larry?“

	Barry se pousmál. „Moje druhé jméno zní McArthur. Vždycky mi všichni říkali Mac.“

	„Dobrá. Měl jste příležitost podívat se na ten scénář?“

	„Ano, ale ne zevrubně.“

	„Co si o něm myslíte?“

	„Myslím, že by to mohl být dobrý film.“

	„Máte pocit, že byste zvládl hlavní roli?“

	Mladíkův agent ožil. „Samozřejmě že ano. Má bohaté zkušenosti z jeviště.“

	„Zmlkněte, Jerry,“ okřikl agenta Eddie. „Mluvím s vaším klientem.“

	„Samozřejmě že ano. Mám bohaté zkušenosti z jeviště.“

	Rickovi se líbilo, jak se mladík neohroženě postavil za svého agenta a nebál se, že se tím Eddieho Harrise dotkne.

	„Což vám ve filmu bude zatraceně málo platné.“

	„Jistěže bude,“ odpověděl Barry. „Dynamo jste viděl. Všechno, co jsem tam předvedl, jsem si přinesl z jeviště.“

	„Jak víte, že jsem viděl Dynamo? Vždyť ještě pořádně nepřišlo do distribuce.“

	„Protože kdybyste ho neviděl, nestál bych tu.“

	Ricka napadlo, že Barry se velice podobá mladíkovi, který se objevuje v jejich scénáři. „Myslím, že jste si ten scénář přečetl neobyčejně důkladně, příteli,“ ozval se Rick, „a předvádíte dobrou práci, když nám svou postavu hrajete už tady a teď.“

	Eddie se podíval na Ricka, potom zpátky na Barryho a nakonec se rozesmál. „Pěkně jste mě nachytal,“ řekl. „Měl jsem dojem, že je to rozhovor, a vy jste z toho udělal konkurz.“

	„Přišlo mi to jako dobrý nápad,“ usmál se Barry.

	„Dobrá, ta role je vaše,“ řekl Eddie a otočil s k agentovi. „Standardní sedmiletá smlouva, pět set týdně.“

	Vtom se ozval Barry. „Za Dynamo jsem dostal víc.“

	„Ano, za čtyřtýdenní práci. Tohle je práce na sedm let s platem každý týden a možností zvýšit ho podle toho, jak se budete zlepšovat.“

	„Jsem už hodně dobrý,“ namítl Barry.

	Do hovoru se vložil agent. „Mac nemá zájem o obvyklou dlouhodobou smlouvu. Už ji odmítl i v RKO.“

	„Takže nestojí o práci?“

	„Řekl jsem obvyklou dlouhodobou smlouvu. Požadujeme, aby si mohl vybírat scénáře, měl volno na vystupování v divadle v New Yorku a s každým dalším filmem vyšší honorář.“

	„Jaké zvýšení platu máte na mysli?“

	„První film natočí za tisíc dolarů týdně. S každým dalším filmem se honorář zvýší o pět set dolarů.“

	„Fajn, poslechněte si moji poslední nabídku,“ řekl Eddie. „Natočí pro Centurion dva filmy ročně a může odmítnout jen jeden scénář za rok. Dám mu tři měsíce volna, aby mohl hrát i v divadle, když o to stojí – přesný termín bude předmětem dalšího jednání. Zaplatím mu tisícovku týdně za první film a za každý další film o dvě stě padesát víc, ale jen za ty týdny, kdy bude skutečně pracovat. Smlouva bude platit sedm let.“

	„A co další výhody?“

	„Ty přijdou, jakmile mi dokáže, že v sobě má to, co z herce dělá filmovou hvězdu; a v okamžiku, kdy zjistím, že z něj hvězda nebude, dostane padáka. Začíná se od pondělka za dva týdny.“

	Promluvil Barry: „U každého filmu žádám dva týdny zkoušek s ostatními herci a režisérem a chci plat i za tyto zkoušky.“

	„Zaručím vám týden zkoušek a druhý týden jen tehdy, pokud to bude možné, ale v této době dostanete jenom poloviční honorář.“

	Barry se podíval na svého agenta, ale neodpověděl.

	„Myslím, že z toho můžeme vycházet,“ souhlasil agent. „Chcete mi poslat návrh smlouvy?“

	„Dostanete ji zítra, až se všechno vyřídí,“ slíbil mu Eddie Harris. Ještě něco, představitelka hlavní ženské role s vámi v tomhle filmu zkoušet nebude, protože teď pracuje na muzikálu. Setkáte se s ní až během prvního dne natáčení.

	„Kdo je to?“ zeptal se Barry.

	„Jmenuje se Glenna Gleasonová. Je to nová herečka, kterou čeká velká budoucnost. Bude se vám líbit.“

	„Nevím,“ odpověděl Barry.

	Jeho agent povstal. „V tomto ohledu budete muset věřit panu Harrisovi.“

	Barry se na chvíli zamyslel a potom přikývl.

	Eddie vstal a podal mu ruku. „Jsme rádi, že vás máme, Macu. Přijďte v pondělí ráno do kanceláře a ukážeme vám vaši šatnu.“

	„Docela by se hodil bungalov,“ prohodil agent.

	„Nepokoušejte štěstí, Jerry. Ujistil jsem vás, že se mu dostane hvězdného zacházení, až dokáže, že hvězda skutečně je.“

	Schůzka skončila a Eddie Rickovi naznačil, aby ještě zůstal. „To, co jste viděl, bylo velice dobré vyjednávání,“ řekl. „Má dobrého agenta. Výborně svého klienta připravil, i když si myslím, že to nebyl jeho nápad, aby Mac ten rozhovor pojal jako konkurz. Agent věděl, co může požadovat, a nesnažil se o nemožné. Při takovém vyjednávání je nejlepší, když si všichni uvědomují, kam až mohou zajít. Potíže nastanou, když narazíte na agenta nebo herce, kteří požadují víc, než je vzhledem k situaci únosné, nebo když jednáte s Joan Crawfordovou – herečkou, která se považuje za bohyni a chce, abyste jí platili i za to, co si o sobě myslí.“

	„Připravil jste mi zajímavou podívanou,“ řekl Rick. „Myslím, že jsem se z ní hodně poučil.“

	„Líbilo se mi, jak jste si všiml, že před námi jenom hraje svou roli. Úplně mi to uniklo, ale vy jste to vystihl.“

	„Myslím, že na to šel chytře.“

	„Jestli se nám toho mládence podaří udržet ve střízlivém stavu a zabránit, aby ho třeba nezavřeli do vězení, a pokud bude tvrdě pracovat a nepřipustí, aby mu jeho ego přerostlo přes hlavu, bude z něj velká hvězda. Myslím, že na to má.“

	V PODVEČER RICK ZAJEL do vozového parku, vypůjčil si od Hirama dodávku i s řidičem, potom odjel do Glennina bungalovu pro její věci a odtud do Eddieho domku pro svoje. Ještě před večeří se oba přestěhovali do domu Cletea Barrowa.

	USADILI SE NA TERASE u bazénu, Glenna se sklenkou martini a Rick s bourbonem, zatímco Maria s Manuelem připravovali večeři. „Eddie mě poprosil, abych ti vyřídil několik novinek.“

	„Jakých novinek?“

	„Jakmile dokončíš tenhle muzikál, začneš natáčet nový film.“ 

	„Jaký?“

	„Scénář je v ložnici. Můžeš si ho přečíst později. Jmenuje se Poskok a je moc dobrý.“

	„Jakou roli v něm mám hrát?“

	„Hlavní.“

	Stiskla mu ruku. „Ach, Ricku, to je báječné.“

	„Hlavní mužskou roli dostal jeden mladý herec z New Yorku, jmenuje se Lawrence Barry. Ale přátelé mu říkají Mac. Eddie se s ním dnes dohodl a má za to, že z něj bude velká hvězda. Taky si myslí, že vám to spolu bude na plátně moc slušet.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Eddie mě poprosil, abych seděl od začátku do konce v produkci. Podle mě má dojem, že by se ze mě mohl stát producent.“

	„Výborně! Je tam nějaká role pro Barbaru?“

	„Uvidím, jestli s tím budu moct něco udělat.“

	„Všechno teď tak úžasně vychází po té záležitosti s…“

	„Kvůli tomu se už netrap,“ chlácholil ji Rick. „Ten člověk je už mimo.“ Vzdychla. „Jenom mám strach, že takhle to se mnou v životě chodí pokaždé. Vždycky když už to začíná vypadat dobře, najednou se všechno zvrtne.“

	„Budeme se snažit, aby se už nikdy nic nezvrtlo.“
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	GLENNU UVOLNILI NA JEDEN DEN z muzikálu, takže se hned od začátku pustila do natáčení nového filmu Poskok. Zdálo se, že si s Lawrencem Barrym padli po herecké stránce do noty, protože hned napoprvé natočili dvě scény najednou.

	Rick se vrátil do kanceláře a našel na stole obálku polepenou kanadskými známkami. Clete mu určitě napsal ještě z Montrealu, napadlo ho, ale dopis uvnitř ho zaskočil.

	LONDÝN 12. září 1939 
Milý Ricku,

	zdravím vás z Londýna. Všechno se to seběhlo nesmírně rychle. Když jsem přiletěl z Los Angeles do Montrealu, s mezipřistáním v Detroitu, chtěl jsem se jít podívat do přístavu a poohlédnout se po nějaké lodi, ale vůbec jsem neodjel z letiště. Dal jsem se totiž do hovoru s jedním pilotem z kanadského královského letectva, který mi prozradily že přepravuje do jižní Anglie bombardér, a nabídl mi, že s ním můžu letět.

	Hned nazítří jsme odstartovali a přistáli v Reykjavíku na Islandu, kde jsme přenocovali. Hned ráno jsem pak odletěli do Glasgow, doplnili palivo a vyrazili na letiště Begin Hill v Kentu. Tam jsem nasedl na vlak do Londýna, ubytoval se v Reform Clubu a zatelefonoval svému pluku. Řekli mi, abych se znovu ozval za tři dny, takže jsem si pobyt v Londýně krásně užil. Sešel jsem se s mnoha přáteli a zašel jsem si do divadla.

	Připadá mi to tu zvláštní Před vchodem do domů leží pytle s pískem a u stanic metra jsou nápisy „Protiletecký kryt“, ale nic se neděje. Nepadají žádné bomby, nepřistávají žádní výsadkáři, vůbec nic. Oproti minulosti je patrný hlavně jediný rozdíl, a to jsou časté výpadky proudu a zatemnění. Na ulicích nesvítí pouliční lampy ani neony, a za okny je také tma, nebo jsou zatemněná. Auta jezdí se skoro úplně zakrytými reflektory, a jakmile se ozvou poplašné sirény, musí je řidiči úplně zhasnout.

	Jedete po ulici v taxíku, a číslo domu musíte hledat s baterkou. Pak se poodhrne závěs, a vy se ocitnete ve světlem zalité restauraci nebo baru se spoustou rozjařených lidí. Potom zase vyjdete do tmy. Skoro na každém rohu stojí hlídka, která kontroluje, jestli je všude náležité zatemnění, a když zazní siréna, nahání lidi do stanic metra.

	Noviny zveřejnily plánky, podle kterých si lidé mohou vybudovat vlastní kryt doma, a já jsem slyšel, že si je skutečně stavějí. Londýňané osazují zahrádky zeleninou, protože předpokládají, že bude nedostatek potravin, a Hyde Park je rozdělený na malé parcely, kde si každý může pěstovat vlastní zeleninu.

	Nábor do armády běží na plné obrátky a mladíci stojí ve frontách, aby se nechali zapsat do Královského letectva. Zdá se, jako by každý toužil stát se pilotem a usednout do takových letadel, jako jsou Hurricane a Spitfire. Lidé tomuhle stavu říkají „předstíraná válka“, protože se zatím nic neděje. Využil jsem tu čas a nechal jsem si ušít nějaké oblečení. Obě uniformy ze studia Centurion mi tady přišly nesmírně vhod.

	Nejlepší zpráva, kterou jsem slyšel po příjezdu, hovořila o tom, že Chamberlain nabídl Churchillovi post prvního lorda admirality, tedy jakéhosi ministra námořnictva, což je nesmírně důležitá funkce, především s ohledem na význam, který naše země přikládá Královskému námořnictvu. Je to druhý nejvýznamnější úřad, který mohl získat, hned po úřadu ministerského předsedy. Podle mého soukromého názoru Chamberlain u moci dlouho nevydrží a konzervativci se obrátí na Churchilla, aby řídil zemi.

	Ve stanovený den jsem nasedl na vlak do Southamptonu a tam nastoupil na loď do Cowes na ostrově Wight u jižního pobřeží, kde se připravuje můj pluk. Jsme ubytovaní v hlavním sídle prestižního Královského jachtařského klubu, na hradě, který postavil král Jindřich VIII. Vybudoval ho, aby mohl čelit Francouzům, ale ti se tam nikdy neukázali. Je to kamenný hrad s tuctem ložnic. Ta moje je sice míněná pro jednu osobu, ale dělíme se o ni ještě s jedním důstojníkem. Koupeme se v krytém bazénu, jíme v klubové jídelně (nesmírně uhlazeně) a vybíráme si knížky z tamní knihovny.

	Výcvik se v téhle fázi soustřeďuje především na posílení tělesné kondice. Musím přiznat, že po neřestném životě, jaký jsem vedl v tom vašem Babylonu na západním pobřeží, se často sotva držím na nohou. Cvičíme se samozřejmě také ve střelbě a proslýchá se, že nás zanedlouho pošlou do Francie.

	Jsou tu natolik zapotřebí vysocí důstojníci, že jsem byl povýšen z nadporučíka na kapitána a velím rotě, ve které slouží asi sto dvacet mužů. Jsou to správní chlapi, mezi nimiž je dost válečných veteránů, ale i nových rekrutů, kteří tu absolvují základní výcvik. Svoje herecké zkušenosti tu využívám, když předstírám, že jsem energický, nabručený důstojník, ale vím, že nakonec mě stejně odhalí. Zatím ale netuší, že jsem uvnitř dobrák od kosti.

	Ještě pár dalších zpráv: Zjistil jsem, že když jsem letěl v bombardéru z Islandu do Skotska, můj strýc, otcův starší bratr, zemřel na mrtvici. A protože jeho syn a dědic v první válce zahynul, titul po nim zdědil můj otec, který se stal – jako mnoho jiných druhorozených synů – duchovním. Ach, proboha, asi jsem vám to neřekl, že ne? Můj strýc byl vévoda z Kensingtonu. A co to znamená? Bojím se, že jsem zdědil titul společně se svým otcem a že mě pod tímto jménem budou znát lidé na celé téhle straně oceánu.

	Svým kolegům z Královské pěchoty jsem se s tím ještě nesvěřil. Chci, aby si na mě zvykli jako na kapitána Barrowa a oslovovali mě tak i potom, co se ta zpráva roznese.

	Celá záležitost pro mě nebude mít žádné velké důsledky, dokud neskončí válka, ale až otec odejde na pravdu boží, pokud ho nepředběhnu já, bude ze mě vévoda, zatraceně. Dovedete si to představit? Má to snad jedinou výhodu – v Londýně stojí dům (samozřejmě v Kensingtonu) a pak ještě jeden v Sussexu, kde se dají pořádat štvanice, pokud si na to člověk potrpí. Moji rodiče teď balí věci na faře ve Wiltshire, kde žili posledních deset let, a stěhují se do velkého světa, zatímco já se tady každý den válím v bahně ostrova Wight.

	Ještě jedna, tentokrát dobrá zpráva: Je tu s námi nějaký kanadský novinář; který zítra ráno odlétá hydroplánem do Kanady (vzlétá ze Solentu, což je přístav v pruhu moře oddělujícího ostrov Wight od pevninské Anglie), a tenhle dopis pro vás mi odtud pošle, takže ho dostanete rychleji, než kdyby šel odsud.

	Moje nynější adresa je jednoduchá: Castle, Cowes, Ostrov Wight, Anglie, pokud mi budete chtít napsat, co se děje v elegantním Hollywoodu, kde život samozřejmě pokračuje dál i bez mé maličkosti, pošlete dopis letecky.

	Doufám, že už jste se ke mně nastěhoval a líbí se vám tam. Co kdybyste navrhl krásné Glenně, aby se tam nastěhovala s vámi. Vsadím se, že takové pozvání neodmítne.

	Zase vám napíšu, i když nemůžu slíbit, že dopis dostanete stejně rychle jako tentokrát, protože to určitě nebude možné. Nestýská se mi po honosném životě, ale chybíte mi samozřejmě vy.

	Se srdečnými pozdravy

	Clete

	Rick složil dopis a okamžitě začal psát odpověď.
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	PRÁCE NA FILMU POSKOK POKRAČOVALY zpočátku dobře. Glenna dokončila muzikál a začala natáčet nový film přesně podle harmonogramu. Působila dojmem, že ji nová role těší, a domů přicházela sice pozdě, ale nadšená.

	Zdálo se, že stejně obrovské nadšení v ní vyvolávají i Rickovy výkony v ložnici, kde se navzájem poznávali jako všichni čerstvě zamilovaní a oddávali se jeden druhému s vynalézavostí, která jim poskytovala nesmírné potěšení.

	Ricka nová práce na filmu zaujala, takže se zakrátko stal mnohem platnějším pracovníkem než jen pouhým pozorovatelem. Po několika týdnech si ho vzal Eddie Harris stranou. „Musím se z toho filmu stáhnout, protože mám přichystaný další projekt a chci se připravit na nové natáčení. Nechám to tedy hlavně na vás. Režisér, herci i celý štáb vás respektují a vy jste do práce pronikl pozoruhodně rychle. Pokud nastane nějaký problém, můžete za mnou kdykoliv přijít, ale chci, abyste se ho ještě předtím pokaždé snažil vyřešit sám. Považoval bych za špatné znamení, kdyby za mnou začali klíčoví lidé chodit se stížnostmi, že se s vámi v něčem neshodnou. Musíte sám posoudit, jakou míru autority máte vůči nim uplatňovat. Nijak tuto hranici nepřekračujte, ale také sebou nenechte manipulovat.

	Oficiálně vás pro tenhle film jmenuju asistentem producenta a byl bych rád, kdybyste se začal poohlížet po nějakém projektu, který byste už produkoval úplně sám. Můžete si prohlédnout scénáře, které máme v zásobě, nebo si vyhradit práva na zfilmování nějaké knížky, pokud se vám nějaká zalíbí. Něco nenáročného a zvladatelného. Budete mít ještě spoustu času, abyste se později ujal nějakého finančně náročného projektu a využil možnosti, které poskytuje Technicolor, ale teprve potom, až si budete naprosto jistý v kramflecích.“

	Eddie štábu nijak nevysvětlil, proč už nedochází na natáčení, a neudělal to ani Rick. Když měl režisér občas nějaký dotaz na Eddieho, Rick rozhodl místo něj, a ukázalo se, že dobře; brzy to na place vypadalo, jako by Rick film produkoval od začátku sám.

	Do ukončení natáčení zbývalo jen několik týdnů a chyběly už jen tři nebo čtyři důležité scény, když se Rick jednou dost dlouho zdržel v práci a viděl, jak Manuel sklízí ze stolku vedle Glennina lehátka u bazénu prázdnou sklenku martini a vyměňuje ji za plnou. Rick ještě nikdy nezažil, že by Glenna před večeří vypila víc než jeden drink. Požádal Manuela o bourbon a posadil se.

	Vypadala napjatě a unaveně a Rickovi se úplně poprvé zdálo, že je vyčerpaná. „Nazdar,“ pozdravil ji.

	Počkal, dokud mu Manuel nepřinesl bourbon a zase neodešel, a teprve potom promluvil. „Co se děje?“ zeptal se jí starostlivě.

	Zavrtěla hlavou. „Nic, jenom jsem unavená.“

	Vzal ji za ruku. „Je v tom něco víc,“ pokračoval. „Pověz mi, co se ti stalo, a já se vynasnažím nějak ti to ulehčit.“

	Odtáhla ruku a sáhla po další sklence martini. „Jsem v naprostém pořádku,“ přesvědčovala ho. „Pozvala jsem na večeři Barbaru.“ Barbara Kaneová bydlela od propuštění z nemocnice v domku pro hosty a Rick jí našel ve filmu Poskok dost významnou roli.

	„To je dobře,“ odpověděl, ale měl pocit, že ji Glenna pozvala jen proto, aby sama při večeři nemusela moc mluvit.

	Když Barbara dorazila a objednala si drink, zasedli ke stolu. Hovor udržoval jen Rick s Barbarou. Glenna za celou dobu skoro nepromluvila, a když se podával moučník, vstala.

	„Promiňte, prosím vás, jdu si lehnout,“ oznámila jim. „Až půjdeš spát, Ricku, snaž se, abys mě neprobudil.“

	„Dobře,“ odpověděl a políbil ji na tvář.

	Dojedl s Barbarou moučník a potom se usadili se sklenkou do křesel v obývacím pokoji.

	„Mám za to, že dobře víte, co se děje,“ řekl Rick. „A já to potřebuju vědět taky.“

	Barbara se zadívala stranou. „Nevím, co máte na mysli.“

	„Je jasné, že se během doby, kdy Glenna odešla z práce, a než jsem se vrátil domů, něco stalo. Když nebudu vědět, o co jde, nemůžu jí pomoct.“

	„Určitě je jenom unavená,“ ujistila ho Barbara a vyprázdnila zbytek sklenky. „Stejně jako já. Promiňte, prosím.“ Vstala a odešla do domku pro hosty.

	Rick dopil bourbon, chvíli pročítal scénář, který si přinesl domů, a potom odešel do ložnice. Glenna ležela na boku, zády k němu. Věděl určitě, že nespí, ale protože ho prosila, aby ji nerušil, tiše se svlékl, lehl si a nakonec usnul.

	KDYŽ SE NAZÍTŘÍ PROBUDIL, Glenna byla pryč. Obvykle se první probouzel on a pokaždé spolu před odjezdem do práce posnídali.

	Stůl byl prostřený pro dva, takže Manuelovi neřekla, aby s ní nepočítal. Rick se bleskově najedl, osprchoval, oholil a rozjel se do studia.

	Při natáčení používal provizorní kancelář ve velkém zvukotěsném studiu, takže když si natáčení vyžádalo změnu scény, zamířil k telefonu na psacím stole a zavolal Benu Morrisonovi.

	„Bene, tady Rick.“

	„Nazdar, kamaráde.“

	„Je Stampano zase zpátky ve městě?“

	„Je zvláštní, že se mě na to ptáš,“ odpověděl Ben. „Je to pět minut, co mi volal jeden můj zdroj. Stampano se tu včera objevil, s obličejem zahojeným, a tvářil se stejně nadutě jako předtím.“

	„Nemůžeš si vymyslet nějakou záminku a sebrat ho?“

	„Po tom, co se stalo posledně, už ne. Nahoře mi to pořádně vytmavili. Potřebuju skutečný zločin a nějaké svědky. Provedl snad něco?“

	„Nevím to určitě.“ odpověděl Rick. „A co podpálení otcova hangáru? Co kdybys ho zadržel a vyslechl kvůli tomu?“

	„Nemůžu mu to přišít. Nemůžu to přišít nikomu. Řekl jsem policistům ze Santa Moniky, aby tam poslali experta na vyšetřování žhářství, který by se na to podíval, ale ten nemohl konstatovat nic víc, než že pachatel použil benzin. Na nic jiného nepřišel.“

	„Nespouštěj Stampana z očí, Bene, budeš tak hodný?“

	„Samozřejmě. Zavolám ti, jestli se mi něco donese.“

	Rick zavěsil. Ve dveřích stál režisér.

	„Co je s Glennou?“ zeptal se Ricka. Věděl, že žijí spolu; věděli to všichni.

	„Co máte na mysli?“

	„Nepamatuje si text a vypadá hrozně. Nepohádali jste se?“

	„Ne. Promluvím si s ní.“

	„Můžu jí dát před další scénou hodinu.“

	„Děkuju.“ Rick vyšel z kanceláře a zamířil do Glenniny šatny v areálu studia, v malém přívěsu. Zaklepal na dveře.

	„Teď ne,“ ozvalo se zevnitř.

	„Tady Rick.“

	„Teď ne, Ricku, prosím tě.“

	„Musím s tebou mluvit.“

	„Prosím tě, Ricku, teď ne. Musím se učit text.“

	Rick se vrátil do kanceláře a četl si ve scénáři, dokud asistent režiséra nesvolal všechny na scénu.

	Mac Barry s Glennou zaujali svá místa a režisér jim ještě udělil poslední pokyny. Potom se vrátil ke kameře a posadil se na židličku.

	„Ticho na scéně!“ vykřikl asistent režiséra.

	„Kamera!“ zvolal režisér.

	„Jede,“ potvrdil kameraman.

	„Akce!“

	Barry pronesl první větu a čekal. Glenna stála, dívala se do neurčitá a mlčela.

	„Stop!“ zakřičel režisér.

	Barry znovu odříkal svůj text a čekal. Glenna chvíli mlčky stála a pak omdlela.
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	RICK SE POSADIL VEDLE GLENNY, která ležela v přívěsu na pohovce, a vzal ji za ruku. Maskérka jí přiložila studený obklad na čelo.

	„Nechte nás chvilku o samotě,“ požádal ženu, a když se za ní zavřely dveře, zlehka Glenně poklepal prsty po tváři. „No tak, zlato, prober se,“ řekl. „Jsem tu jen já. Nikdo jiný.“ Věděl, že brzy přijede doktor Judson, a chtěl si s ním promluvit ještě předtím, než jí lékař podá nějaký lék.

	Glenně se zachvěla víčka a po chvilce se jí podařilo soustředit se na Rickovu tvář.

	„Moc mě to mrzí,“ vzdychla.

	„Nic tě mrzet nemusí,“ ujistil ji Rick. „Za pár minut se na tebe podívá doktor a pak uvidíme, jestli dnes ještě budeš moct pracovat.“

	„Za chvilku mi bude líp,“ zamumlala.

	„Než doktor přijede, musíme si promluvit.“

	„O čem?“

	„O Stampanovi. Vím, že je zpátky ve městě.“

	Oči se jí zalily slzami. „Nechci o tom mluvit.“

	„Poslouchej, Glenno. Musíme se k tomu postavit čelem a něco s tím udělat, nebo to nikdy neskončí.“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„Tu fotografii jsem viděl,“ řekl.

	Otočila se k němu a zapřela se o loket. „To není možné.“

	„Ujišťuju tě, že jsem ji viděl.“

	Znovu se zvrátila na pohovku. „Ještě dneska se odstěhuju,“ prohlásila. „Vím, jak se musíš cítit.“

	„Drahoušku, já vím jen to, že tě miluju. Když mi budeš důvěřovat, zvládnu to.“

	„Jak to můžeš zvládnout?“

	„Nejdřív mi musíš říct, co všechno se stalo, a já něco vymyslím.“ Podal jí balíček papírových ubrousků.

	Osušila si oči a vysmrkala se. „Chceš znát všechny podrobnosti?“

	„Ano. Je to důležité.“

	Nějakou dobu jí trvalo, než sebrala odvahu. „Začalo to tvým předchůdcem a jeho ženou.“

	„Keanovými.“

	„Ano. Setkala jsem se s nimi v jídelně krátce potom, co jsem uzavřela smlouvu s Centurionem. Chovali se ke mně strašně mile a pozvali mě na večeři do nějaké restaurace v Malibu.“

	„Pokračuj.“

	„Když jsme tam dojeli, Stampano nás čekal u stolu a Keanovi nás představili. Byl nesmírně galantní a já si ten večer příjemně užívala. Po večeři trvali na tom, že si dáme koňak. Nechtěla jsem, ale pořád mě přesvědčovali, takže jsem nakonec asi půl skleničky vypila. O něco později jsem se začala cítit nějak divně, a tak Keanovi řekli, že musím jet domů a lehnout si. Pomohli mi nastoupit k nim do auta a myslím, že právě tehdy jsem ztratila vědomí. Potom si pamatuju už jen to, že jsem se probudila v nějakém motelu, na posteli. Byla jsem nahá, stejně jako Stampano. Keanovi se právě oblékali.

	Zeptala jsem se jich, co se děje, ale oni mě naprosto ignorovali a nechali mě se Stampanem samotnou. Řekl mi, abych se trochu prospala, že se pro mě vrátí. Potom se oblékl a odešel. Pokusila jsem se vstát z postele, ale nešlo to a omdlela jsem znovu. Probudila jsem se s příšerným pocitem někdy dopoledne. Nikdo v pokoji nebyl. Oblékla jsem se, zavolala taxík a nechala se odvézt domů. Tehdy jsem ve studiu zmeškala důležité fotografování.

	Pár dní jsem je neviděla, ale když jsem se jednou vrátila ze studia domů, našla jsem pode dveřmi zastrčenou obálku se šesti fotografiemi, na kterých jsem byla v posteli se Stampanem a Keanovými; většinou moje detaily, zatímco ostatním nebylo vidět do tváře. Spálila jsem je a popel hodila do záchodu. O něco později mi jednou večer zatelefonoval Stampano.

	Když jsem mu řekla o těch snímcích, zdálo se, že mu to vyrazilo dech, a tvrdil, že nás někdo musel fotografovat z vedlejšího pokoje přes nějaké zrcadlo. Slíbil, že se to pokusí zjistit.

	Když jsem druhý den odjížděla do práce, objevil se v bungalovu. Řekl mi, že byl v motelu a zjistil, jak byly ty snímky pořízeny, a naznačil, že majitele toho motelu zbil. Potom mi prozradil, že dostal vyděračský dopis. Ten neznámý, který nás vyfotografoval, požadoval ode všech peníze. Zeptal se mě, jakou částku bych mohla sehnat.

	Odjela jsem do studia, zašla do kanceláře za Johnem a vylíčila jsem mu obsah rozhovoru se Stampanem. Řekl mi, že dostal stejný dopis.“

	„Viděla jsi některý z nich?“

	„Ne, ale Stampano i Kean se ve svém líčení naprosto shodovali. Kean mi pověděl, že sehnal tolik peněz, kolik jen bylo možné, a že bych měla udělat totéž. Zeptala jsem se ho kolik, a on odpověděl, že ten vyděrač požaduje padesát tisíc dolarů. Zůstala jsem jako opařená. Po otcově smrti jsem zdědila nějaké peníze, ale část jsem utratila, když jsem se přestěhovala sem a hledala práci u filmu. Kean řekl, že by mohl sehnat deset tisíc, kdyby si vzal půjčku a zaručil se domem, a zeptal se mě, kolika penězi bych mohla přispět já.

	Byla jsem hloupá, já vím, protože jsem mu pověděla, že bych mohla dát dohromady dvacet tisíc. Slíbil, že promluví se Stampanem a zjistí, jestli dodá zbytek.“

	„Zeptala ses jeho nebo Stampana na to, jak ses vlastně ocitla v tom hotelu?“

	„Samozřejmě. Oba shodně tvrdili, že když jsme odjeli z restaurace, byla jsem tím nápadem nadšená.“

	„Takže jsi jim ty peníze dala?“

	„Dala jsem jim dvaadvacet tisíc dolarů. Byly to všechny peníze, které mi zůstaly.“

	„Co se stalo potom?“

	„O pár dní později mi Stampano zavolal a zeptal se mě, kde jsou ty peníze. Ten vyděrač prý hrozí, že všechny snímky ukáže Eddiemu Harrisovi. Řekla jsem mu, že jsem je dala Keanovi, a zavěsila. O několik dní později byli manželé Keanovi mrtví. Podle policie John zastřelil svou ženu a potom sebe.“

	„Zavolala jsi na policii?“

	„Ne, bála jsem se.“

	„Kdy jsi znovu viděla Stampana?“

	„Asi týden po smrti Keanových. Řekl mi, že Kean ty peníze, které jsem mu dala, ukradl a nikdo je nemůže najít. A že ten vyděrač po nás stále jde a hrozí, že fotografie pošle do studia, sloupkařům z novin a do časopisů.“

	„A chtěl další peníze.“

	„Ano. Řekl, že on tomu člověku dal už pětadvacet tisíc dolarů a musí mu přidat ještě jednou tolik, aby nám poslal negativy. Pověděla jsem mu, že mi nezůstalo vůbec nic kromě honoráře ze smlouvy.

	Nakonec slíbil, že těch pětadvacet tisíc zaplatí ze svého, ale musím mu je splácet. Souhlasila jsem. Potom mě vzal na večeři a oznámil mi, že ty negativy už má a spálil všechny, na kterých je vidět on nebo Keanovi. A pohrozil mi, že pokud ode mě nedostane každý týden splátku, půjde za Eddiem Harrisem. No a když se mu pak zdálo, že mu dávám málo, přišel za mnou do bungalovu a něco mi píchnul. Potom si už na nic nevzpomínám až do chvíle, kdy jsem se probudila na klinice doktora Judsona s ovázaným zápěstím na obou rukách.“

	„Děkuju, že jsi ke mně byla upřímná. V první řadě dostaneš zpátky svých dvaadvacet tisíc dolarů. Když jsem nastoupil do práce, našel jsem je zamčené v Keanově sejfu spolu s tou fotografií, na které jsi s nimi. Nikomu jsem o tom neřekl. Od začátku se mi zdálo, že byl Kean určitě zapletený do nějakého vydírání a že se snažil Stampana podvést.“

	„Takže si myslíš, že Keanovy zabil Stampano?“

	„Ano, nebo je nechal zabít. A když si uvědomil, že od tebe dostal všechno, co jsi mohla sehnat, pokusil se zabít i tebe, abys proti němu nemohla nikdy svědčit. Teď ho necháme zavřít na základě tvého svědectví.“

	„Oh, Ricku, já proti němu svědčit nemůžu. Jestli se některá z těch fotografií dostane na veřejnost, je se mnou konec, cožpak si to neuvědomuješ?“

	Měla pravdu. „Dobrá, postaráme se tedy, aby se to na veřejnost nedostalo.“

	„Jak to chceš zařídit?“

	„Nech to na mně. Ozval se ti od včerejška?“

	„Ano, řekl, že chce do tří dnů všechny peníze, nebo ty snímky rozešle všem lidem ve městě.“

	„Jak se s ním máš spojit?“

	„Dal mi telefonní číslo. Je v zápisníku na toaletním stolku.“

	Na dveře zaklepal doktor Judson a vstoupil dovnitř.

	Rick si ho vzal na okamžik stranou. „Je kvůli něčemu nesmírně rozrušená, ale na důvod se jí neptejte.“

	„Chcete, abych jí dal nějaké sedativum?“

	„Ano. Myslím, že si potřebuje odpočinout. Dnešní natáčení zruším, ale zítra už určitě bude chtít pracovat. Přál bych si, abyste sem zítra ráno přijel.“

	Doktor Judson přikývl a pustil se do práce.

	Rick vzal Glennu za ruku a políbil ji. „Odpočiň si trochu. Potom za tebou přijdu.“

	„Dobře,“ odpověděla.

	Rick si opsal z Glennina zápisníku na toaletním stolku Stampanovo číslo a oznámil režisérovi, že pro dnešek natáčení končí a pokračovat se bude nazítří ráno. Potom vyšel ze studia a šel se poohlédnout po Eddiem Harrisovi.
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	RICK NASEDL DO ELEKTRICKÉHO VOZÍTKA a zamířil k administrativní budově. V polovině cesty se na křižovatce málem srazil s Eddiem Harrisem v jiném vozítku. Rick na něj zamával.

	„Ježíši, vy tedy jezdíte rychle,“ poznamenal Eddie. „Mohl jste mě zabít.“

	„Moc mě to mrzí, ale musíme si promluvit.“

	„Nějaké problémy s Poskokem? Měl jsem za to, že všechno běží hladce,“ řekl a přesedl si k Rickovi.

	Rick zajel za dekoraci znázorňující newyorskou ulici, která se teď nepoužívala, a zastavil. „Stampano je zpátky a tentokrát je to zlé.“

	„Oh, zatraceně. Musíme s tím mizerou něco udělat.“

	„Máte pravdu.“ Rick mu vylíčil celý příběh od samého počátku.

	„Chcete říct, že máte tu fotografii od té doby, co jste sem nastoupil?“

	„Ano, ale dlouho jsem netušil, co je to za děvče. Nikdy jsem nevěděl, jak Glenna vypadá, až do toho večera v Ciro’s, když zpívala s Artiem Shawem.“

	„Mám pocit, že nastal čas zavolat Alovi,“ řekl Eddie.

	„Nejsem si tak jistý, že cesta vede právě tudy,“ namítl Rick. „Aspoň zatím ne. Možná v tom Stampano jede s Jackem Dragnou nebo Benem Siegelem, kteří mohou mít k těm fotografiím přístup.“

	„Chcete říct, že tomu hajzlovi míníte platit? To vám nepomůže. Jenom bude chtít stále víc. Tak to dělají všichni vyděrači.“

	„Třeba mu budeme muset zaplatit, ale považuju to za krajní možnost.“

	„Zřejmě máte plán.“

	„Tak trochu. Stampano má negativy, ale myslím, že bude muset zničit ty, na kterých jsou Keanovi. Na fotografii, kterou mám já, jsou s Glennou a Stampanem zachyceni i Keanovi, a pokud Glenna dosvědčí, že Keanovi zaplatila dvaadvacet tisíc dolarů, a ten je Stampanovi zapřel, ukáže se, že měl Stampano motiv k vraždě Keanových. A to už by byl dostatečný důvod, aby policie mohla jednat.“

	„Ale pokud se Stampano ocitne před soudem, Glenna bude muset svědčit a její veřejná výpověď bude mít stejné, anebo ještě horší důsledky, než kdyby se vším vyrukoval Stampano.“

	„Pokud se mi podaří to, co chci podniknout, Stampano se před soudem sice neocitne, ale negativy dostaneme.“

	„Jenomže nevíme, kolik kopií si pořídil.“

	„Asi ne. Můžeme jen dosáhnout toho, aby pro něj jejich zveřejnění bylo finančně naprosto nezajímavé.“

	„Já nevím, Ricku.“

	„Eddie, jestli máte lepší nápad, povězte mi ho, a já to zařídím.“

	Eddie vzdychl. „Žádný lepší nápad nemám. Potřebujete od mě něco?“

	„Potřebuju fotografa, aby pořídil kopie té fotografiie, na které je Glenna se Stampanem a Keanovými – než mu ji dám, vyříznu z ní Glenninu tvář –, a pak ještě pět pětitisícových bankovek, jejichž původ nebude možné vystopovat. A pak budu potřebovat Ala.“

	„Pět Jamesů Madisonů,“ zamumlal Eddie. „Myslím, že vím, kde je sehnat.“

	„Kdybyste šel do banky, ve které má Centurion účet, zůstane tam záznam, který může policie prověřit, pokud by nastaly nějaké potíže.“

	„Ne, vím o jiném způsobu.“

	„Dobře. Budete je potřebovat ještě dnes, nejpozději zítra ráno.“

	„To stihnu. Jakmile je dostanu, zavolám vám, ale chci vědět, co s nimi podniknete.“

	Rick ho v hrubých rysech seznámil se svým plánem a Eddie souhlasil.

	Potom se podíval na hodinky. „Ještě musím zařídit spoustu věcí. Radši už půjdu. Až dostanete ty peníze, okamžitě mi je pošlete do kanceláře a dejte vědět fotografovi, že jsem na cestě.“

	Eddie nasedl do svého vozítka a vrátil se k administrativní budově. Rick našel telefonní budku a zavolal Benu Morrisonovi na losangeleské policejní oddělení.

	„Bene, můžu tě dnes odpoledne pozvat k Jimmymu na skleničku? Mám pro tebe něco, o čem nemůžu mluvit po telefonu.“

	„Jasně.“

	„V pět?“

	„Jasně.“

	„Takže na shledanou v pět.“ Hned nato zavolal Tomovi Terrymu a pozval ho také. Pak zavěsil a vrátil se do kanceláře. Otevřel sejf, vytáhl z něj obálku s fotografií, vzal do ruky nůžky a vystřihl Glennin obličej. Spálil vystřižený kousek v popelníku, fotografii zasunul do obálky a vydal se do fotoateliéru. Zavedl muže, který ho už očekával, do fotolaboratoře a snímek mu podal.

	„Chci, abyste udělal deset kopií téhle fotografie,“ řekl mu. „Než na ní začnete pracovat, pořádně ji vyleštěte. A chci být u toho.“

	„Dobrá. Můžu pořídit kontaktní negativ o velikosti jedna ku jedné a kopie pořídit z něho. Potrvá to asi hodinu.“

	Rick se podíval na hodinky. „Pusťte se do toho,“ vyzval fotografa. „Víc než hodinu nemám.“

	Sledoval muže celou dobu při práci, potom uložil kopie, originál i kontaktní negativ do obálky a odešel. Vrátil se do kanceláře, zastrčil fotografie do sejfu, zamkl ho a nakonec vytáhl ze zásuvky psacího stolu želízka. Zkontroloval, jestli má svou malou pistoli nabitou, zasunul ji do podpažního pouzdra, natáhl kohoutek a zbraň zajistil. Nakonec se vypravil za Jenny.

	„Dnes už se sem nevrátím,“ oznámil jí. „Pokud mi Eddie Harris pošle obálku, uložte mi ji do sejfu. Je velice důležitá.“

	„Jéje, a můžu ji otevřít?“

	„Jestli ji otevřete, tak za sebe neručím.“

	Nasedl do auta a zamířil k Malibu.
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	BYL PŘÍJEMNÝ DEN a Rick jedoucí v autě se staženou střechou si cestou přes Santa Moniku a po dálnici podél tichomořského pobřeží vychutnával jihokalifornské slunce.

	Malibu byla nevelká obec tvořená plážovými domky, roztroušenými po několik kilometrů dlouhé pláži, v mnoha případech od sebe značně vzdálenými, takže se prakticky odevšad otevíral pohled na Tichý oceán. Když pak cestou zahlédl množství tabulí s nápisem NA PRODEJ, napadlo ho, že pokud by to jednou dotáhl dostatečně daleko a začal investovat do nemovitostí a pozemků, Malibu by mohlo nabízet dost příležitostí.

	Minul malou obchodní zónu, sestávající z čerpací stanice, obchodu s potravinami, železářství a několika dalších prodejen, a nakonec dojel k motelu Moon Rise. To místo znal. Mělo pověst hodinového hotýlku, ale hosté se v něm samozřejmě ubytovávali i přes noc. Touto denní dobou motel působil opuštěným dojmem, takže Rick usoudil, že může jednat nerušeně. Zaparkoval před vchodem a vstoupil do nevelké kanceláře na konci chodby s řadou dveří. Za recepčním pultem seděl muž v košili s krátkými rukávy a vázance.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se.

	Rick se zadíval na licenci k provozování motelu, zavěšenou poblíž na stěně. „Jste Melvin Carson?“ zeptal se.

	„Jsem. Jestli něco prodáváte…“

	„Neprodávám. Kupuju.“

	Carson si ho změřil zkoumavým pohledem. „Kupujete co?“

	„Informace.“

	„Informace o čem?“

	„Dovolte, abych vám to vyložil, Melvine,“ řekl Rick, vytáhl z kapsy padesátidolarovou bankovku, položil ji na pult a přisunul ji muži pod nos. „Tohle je dvoutýdenní poplatek za jeden pokoj ve vašem motelu.“

	Carson se zatvářil, jako by ho to zaujalo. „Takže?“

	Rick vytáhl policejní odznak, ukázal mu želízka a vrhl na něj přísný pohled. „Tohle je druhá možnost,“ prohlásil. „Zatčení, soud a usvědčení z vydírání.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Carson dotčeně.

	„Pojďme se spolu na chvilku projít,“ vyzval ho Rick. „No tak, pospěšte si.“

	Carson vstal a odklopil desku po straně pultíku. „Kam jdeme?“

	„Jdeme se podívat na dva pokoje, které si můj podezřelý platí, když chce fotografovat.“

	„Počkejte chvilku, pane…“

	„Poručík.“

	„Takže poručíku. Tohle místo nespadá do oblasti vaší působnosti, že ano?“

	„Jsem také zástupcem šerifa.“

	„Nic na mě nemáte.“

	Rick plácl muže dlaní po tváři. „Už nechci slyšet ani slovo o vaší nevině, Melvine, protože mám v psacím stole svazek fotografií, na kterých je spousta detailů nábytku a zařízení ve vašem motelu, a máme také svědka, oběť, která je připravena svědčit u soudu, že sem byla dovlečena proti své vůli. Takže se chcete stát spoluviníkem a být obviněn z únosu a vydírání? Protože dostanete úplně stejný trest jako ten druhý chlap.“

	„Co je to za chlapa?“ zeptal se Carson.

	„Chick Stampano,“ odpověděl Rick. „Proč? Máte snad nějaké jiné ‚obchodní partnery‘?“

	„Poslyšte, ten mládenec je napojený… víte, co myslím?“

	„Jeho styky jsou ve srovnání s mými ničím. Já jsem napojený na okresního státního zástupce a na celu v San Quentinu. Jak by se vám líbilo dvacet let?“

	„Přivedete mě do maléru, poručíku.“

	„Přesně tak, Melvine. A teď, který pokoj Stampano používal?“

	„Až na konci,“ zamumlal Carson a vytáhl z kapsy univerzální klíč. Dovedl Ricka až k posledním dveřím a odemkl je.

	Rick vešel za ním a rozhlédl se po pokoji. Byl sešlý, ale čistý, a nábytek nepatřil k nejhorším. Přistoupil k zrcadlu nad toaletním stolkem přímo naproti posteli a zadíval se do něj, potom ho sejmul ze stěny a podíval se za něj. Uviděl díru ve zdi o průměru asi deset centimetrů. Zvedl zrcadlo a zkontroloval zadní stranu. Jasně viděl skrz, „Velice důmyslné,“ poznamenal.

	„Podívejte se, já to neudělal a nevím, čí je to práce.“

	„Podívejme se vedle.“ Následoval Carsona do sousedního pokoje, kde se mu naskytl stejný pohled. „Moc pěkné. Dá se fotografovat z jednoho pokoje druhý a naopak.“

	„Přísahám, že jsem o tom nevěděl.“

	„Vraťme se zpátky k vám do kanceláře, Melvine.“ Posadil Carsona za pultík „Vsadím se, že máte nějaké prospekty s logem motelu, že ano?“

	„Ano, pane.“

	„Dejte mi pár kousků.“

	Carson otevřel zásuvku psacího stolu a vytáhl několik propagačních prospektů.

	„Tak, a teď chci, abyste mi tady napsal, jak často sem Chick Stampano chodil a na čem jste se spolu dohodli. Chci vědět, kolikrát tu byl a s kým. A ne abyste něco vynechal,“

	„Podívejte,“ ozval se Carson, „rád bych vám pomohl, ale ten chlápek by se dvakrát nerozmýšlel, a klidně by mě zabil,“

	„Ze San Quentinu vás nezabije, takže se tím netrapte. Mimochodem, Stampano vám určitě vyhrožoval, když vás do téhle špinavosti zatahoval. Možná vás i zbil.“

	„Tedy, jo, přesně tak to bylo.“

	Rick si za muže stoupl a sledoval, jak sepisuje koncept svého prohlášení. Potom mu řekl, ať všechno přepíše načisto.

	„Vaše padesátka je na pultě, Melvine,“ řekl Rick. „A udělal byste velikou chybu, kdybyste se pokusil se Stampanem spojit, rozumíte?“

	„Ano, pane. Poručíku.“

	„A neodjíždějte z města.“ Tohle vždycky znělo dobře.

	„Ne, pane.“

	Rick zase nasedl do auta a rozjel se zpátky k Santa Monice. V místě, kde se dálnice setkává s bulvárem Sunset, zatočil na parkoviště u veřejné pláže, zastavil a vystoupil. Pláž byla poloprázdná a plavčíci dohlíželi jenom na několik desítek lidí, kteří podřimovali na slunci nebo se opalovali. Stál tam malý cihlový domek s plochou střechou, do kterého se z jedné strany vcházelo na dámy a z druhé na pány, a vedle něj dvě telefonní budky. Poznamenal si jejich čísla.

	Otočil se o sto osmdesát stupňů a zadíval se na stráň, která se svažovala k moři. Domy na tomto svahu stály jeden vedle druhého. To místo se mu moc nezamlouvalo. Zase se obrátil, znovu se zadíval na domek se záchodky a nakonec se sehnul pro prázdný koš na odpadky, otočil ho dnem vzhůru, stoupl si na něj a prozkoumal plochou střechu domečku toalet. Lemovalo ji zábradlíčko vysoké asi čtyřicet centimetrů. To bude stačit, pomyslel si.

	Ještě jednou si od domku prohlédl jeho okolí a pláž, pak nasedl do auta a vystartoval na Melrose Avenue, kde měl domluvené dvě schůzky.
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	RICK DORAZIL K JIMMYMU jako první. Přistoupil k telefonnímu automatu na mince a vytočil Alovo číslo do obchodu na protější straně ulice.

	„Zdravím vás, Ale, tady je Rick Barron.“

	„Jak se vede, Ricku?“

	„Docela dobře.“

	„Jak si užíváte tu mou pětačtyřicítku?“

	„No, zatím jsem s ní nikoho nezastřelil, ale člověk nikdy neví. Budete teď pořád u sebe v obchodě?“

	„Zavírám v šest.“

	„Počkejte prosím uvnitř, dokud se u vás neobjevím, budete tak hodný? Potřeboval bych si s vámi o něčem promluvit.“

	„Jistě, samozřejmě.“

	Rick mu poděkoval a zavěsil. Domluvil právě včas, protože viděl, že dovnitř společně vstupují Ben Morrison s Tomem Terrym.

	„Vy dva se znáte?“ zeptal se jich, když se s nimi vítal.

	„Párkrát jsme se setkali,“ odpověděl Morrison.

	Rick je zavedl dozadu do boxu. „Co si dáte?“

	„Nějakou dvanáctiletou skotskou, když to platíš,“ odpověděl Morrison.

	„Já totéž,“ přidal se Tom.

	Rick došel pro nápoje a přinesl je do boxu. Zvedli sklenky.

	„Takže, co se děje?“ zajímal se Morrison.

	„Stampano.“ Stručně jím vylíčil Glenninu zkušenost s oním člověkem, ukázal jim prohlášení majitele motelu a fotografii Stampana, Keanových a Glenny, s jejím obličejem odstraněným. „Chce pětadvacet tisk: za negativy.“

	„Míníš mu zaplatit?“ zeptal se Tom.

	„Ještě jsem se nerozhodl. Bene, myslíš si, že bychom mohli s těmihle důkazy Stampana usvědčit z vraždy manželů Keanových a z únosu Glenny?“

	„Ne, myslím, že ne,“ odpověděl Morrison. „Jistě, k vraždě Keanových měl samozřejmě motiv, protože ho tahali za nos a tak, ale nemáme důkazy, že byl na místě činu. A ten člověk, který to vyšetřoval, tvrdí, že nenašel žádné stopy, které by svědčily o přítomnosti třetí osoby. A pokud jde o ten únos, to prohlášení napsal majitel motelu pod tlakem, že ano?“

	„V jistém směru.“

	„Takže nemáme nic.“

	„Myslel jsem si to,“ připustil Rick.

	„Tak proč jsme tady?“

	„Když toho člověka nemůžu nechat zavřít, tak ho chci aspoň zneškodnit.“

	„A jak to chceš provést?“

	„Myslím, že Glenna nebyla jeho jediná oběť,“ řekl Rick. „Mám za to, že má fotografie a negativy i dalších hereček z jiných studií a že si na tom pořádně mastí kapsy. Ale žádná z nich proti němu nebude nikdy svědčit. Po vás chci, mládenci, abyste mu ty věci sebrali. Já ho tou dobou trochu zaměstnám, a vy dostanete veškerou pomoc, jakou budete potřebovat.“

	„Ty víš, kde je má schované?“ zeptal se Tom.

	„Myslím, že na jednom ze čtyř míst,“ odpověděl Rick. „Doma, ve své kanceláři v té firmě, co distribuuje lihoviny, nebo v kanceláři Trocadera.“

	„To jsou jen tři.“

	„To čtvrté je nějaká temná komora v Trocaderu.“

	„Proč myslíš?“

	„Kam si Stampano chodí ty filmy vyvolávat? Nemůže s nimi jít do normální provozovny – zavolali by policii, jakmile by viděli, co na tom filmu je. Ale Ben Siegel šéfuje v Trocaderu, kde obchází stoly nějaká žena, fotografuje hosty a hned jim dodává snímky, takže filmy musí někdo vyvolávat přímo tam.“

	„To zní dobře,“ připustil Morrison.

	„Víš, kde Stampano bydlí?“

	„Jo. Má dům nahoře v Hollywood Hills, nedaleko od tebe.“

	„Dobrá.“

	„Mám ale dojem, že v té distribuční firmě by bylo skoro zbytečné pátrat, protože Stampano tam nemá vlastní kancelář a nevím o tom, že by tam vůbec někdy chodil.“

	„Dobrá, takže se soustředíme na tři místa.“

	„Kdy to chceš provést?“

	„Pravděpodobně zítra hned po rozednění.“

	„No, v Trocaderu tou dobou nikdo nebude, ale jak chceš dostat Stampana z domova?“

	„To nechte na mně. Chci, abyste stáli připravení u jeho domu zítra v pět hodin ráno, a jakmile ho uvidíte odcházet, vypravte se dovnitř.“

	„Víš, kde ty fotografie a negativy schovává?“

	„Podle mě má sejf, takže bych byl rád, kdybyste si s sebou vzali nějakého kasaře. Znáte Hanse?“

	„Toho německého mužíčka? Jasně. Zvládne to?“ Rick vytáhl pět set dolarů a podal je Morrisonovi. „Hansovi dejte stovku a zbytek si rozdělte.“

	„Fajn.“

	„Večer vám zavolám a potvrdím, že jsem to se Stampanem zařídil.“

	„Dobrá.“

	„A Bene, Tome, ne aby vás napadlo nechat si jen tak pro zábavu něco z toho, co tam třeba najdete, rozumíte mi?“

	„Ricku, tohle se mě dotklo,“ ozval se Ben.

	„Chci naprosto všechno, abych měl jistotu, že to je zničené.“

	„Samozřejmě.“

	„Jak tedy chceš dostat Stampana z domu?“

	„Chci mu nabídnout peníze.“

	„To by mělo zapůsobit.“

	„Fajn, kamarádi, běžte domů a čekejte, až vám zavolám.“ Vytáhl zápisník a opsal z něj dvě telefonní čísla. „A jakmile na všech třech místech skončíte, zavolejte mi na jedno z těchhle čísel. Nechte to jednou zazvonit, pak číslo vytočte znovu a nechte telefon zazvonit dvakrát. Tak budu vědět, že jste uspěli. Pokud ty věci nenajdete, nechte telefon vyzvánět, dokud nezvednu sluchátko, ale upozorňuju vás, že to může trvat dost dlouho.“

	„Jak si přeješ, Ricku.“

	Rick dopil zbytek bourbonu. „Zaplatil jsem vám ještě jednu rundu, takže nemusíte pospíchat.“ Potřásl oběma mužům pravicí, vykročil z baru a přešel na druhou stranu ulice k Alovu obchodu se zbraněmi. Uvnitř bylo stále ještě rozsvíceno, takže vešel dovnitř a rozhlédl se. Al na něj zamával zezadu od psacího stolu. Rick zamkl dveře, otočil na nich cedulku s nápisem ZAVŘENO a zamířil za majitelem obchodu.

	„Posaďte se,“ vybídl ho Al. „Dáte si něco k pití?“

	„Právě jsem dopil, děkuju.“

	„O co jde?“

	„Jestli dovolíte, půjdu přímo k věci: Eddie Harris mi řekl, že se na vás můžu obrátit kvůli, ehm, jisté mimořádné práci.“

	„Skutečně?“

	„Ano, a já teď právě takovou práci potřebuju.“

	Al se na něj nevzrušeně zadíval a potom se zapřel o opěradlo židle. „Koho chcete nechat zabít?“

	„Zatím nikoho, jak doufám. Ale stejně vás potřebuju. Jak jste na tom se střelbou z pušky?“

	„Z tří set metrů dokážu vystřelit sově oko,“ prohlásil Al, „pokud nefouká příliš silný vítr a můžu si vybrat vlastní zbraň.“

	Rick vysvětlil, o co mu jde. „Jakou zbraň byste použil?“

	„Kdybych chtěl někoho zabít na velkou vzdálenost?“

	„Ne, na malou – řekněme z pětadvaceti metrů, ale jenom postrašit, ne zabít, pokud to nebude nezbytně nutné.“

	Al Rickovi pokynul, aby šel za ním, a zavedl ho do suterénu, kde měl střelnici. Vzal z regálu velkou pušku a podal ji Rickovi. „Vybral bych si tuhle,“ řekl.

	„Pořádně těžká,“ konstatoval Rick. „Co je zač?“

	„Browning, BAR, armáda tuhle pušku používala už za poslední války. Má přepínání mezi poloautomatickým a automatickým módem palby, kadenci pět set padesát ran za minutu, kapacitu zásobníku 20 nábojů ráže .30-06. Při použití mířidla s pevnou muškou je neobyčejně přesná a nebezpečná.“

	„To zní úžasně,“ prohlásil uznale Rick a řekl Alovi, o co mu jde. „Budu používat následující signály,“ dodal a názorně předvedl, co má na mysli.

	„Rozumím.“

	„A pokud na mě někdo jenom vytáhne zbraň, zastřelte ho.“

	„Pokud tam mám jen jít, budu chtít tisícovku. Jestliže budu muset někoho zabít, je to pět tisíc celkem.“

	„Přinesu je v hotovosti,“ slíbil Rick a dal Alovi všechny potřebné informace. Potom vyšel z obchodu a vrátil se do Centurionu.

	Glenna ještě stále klidně spala a Rick ji nechtěl rušit. Odešel do své kanceláře ve zvukotěsném studiu a vytočil Stampanovo číslo.

	„Haló?“

	„Tady je Glennin přítel,“ ohlásil se Rick. „Poprosila mě, abych vám odevzdal ty peníze.“

	„To je Barron, že jo?“

	„Správně. Jestli je chcete, musíte dodržet následující podmínky. Pokud se nebudete řídit mými pokyny, nedostanete nic. Je to jasné?“

	„Co navrhujete?“

	„V místech, kde končí Sunset a vede pobřežní dálnice, je veřejná pláž. Víte, kde to je?“

	„Jo.“

	„Přijedete tam zítra ráno v šest hodin, a to přesně. Budete sám. Odstavíte auto na jižním konci parkoviště, sejdete na pláž a půjdete po ní na sever. Já půjdu opačným směrem. Rozuměl jste?“

	„Proč na pláži?“

	„Abych viděl, že jste sám. Přinesete negativy a kopie fotografií, na kterých je zachycena Glenna. Já budu mít pětadvacet tisíc. Vy mi předáte kopie a negativy, já vám peníze. Oba hned budeme pokračovat v chůzi. Glenna o vás už nikdy neuslyší a nikde se neobjeví fotografie pořízené v tom motelu. To je vše. Berte, nebo nechte být.“

	Na lince se rozhostilo ticho.

	„Prosím?“

	„Přijdu ozbrojený.“

	„To je v pořádku, já taky, ale každopádně byste neměl nic držet v rukou.“

	„Moc se mi to nezdá.“

	„Tak se jděte bodnout.“

	„Dobrá, dobrá,“ řekl kvapně Stampano. „Přijdu tam.“

	„Přesně v šest, předtím tam nikdo nebude. A ne později.“ Rick zavěsil. Znovu se šel podívat na Glennu a potom objednal z jídelny večeři.

	V noci spal u Glenny na podlaze.
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	RICK SE PROBUDIL BEZ BUDÍKU už ve čtyři hodiny. Glenna stále ještě spala, takže ji nechtěl rušit. Zaskočil do kanceláře a vytáhl ze sejfu peníze od Eddieho Harrise.

	Pečlivě si prohlédl pětitisícové bankovky, protože je ještě nikdy v životě neviděl. Všechny skutečně zdobil portrét Jamese Madisona. Pečlivě je srovnal na sebe, vytáhl z psacího stolu nůžky a všechny rozstřihl na dva kusy tak, že z každé z nich oddělil po pravé straně třetinu. Potom vzal celofánovou pásku a bankovky s ní zase spojil. Nakonec je zastrčil zpátky do obálky.

	Znovu zkontroloval pistoli, oblékl si sako, zasunul peníze do kapsy, došel k autu a vyjel z areálu. V půl páté s vozem zastavil na severním konci parkoviště u pláže. „Ale?“ zavolal. „Jste tam?“ Bez Ala to provést nemohl.

	Ze střechy domku se ozval Alův hlas. „Jsem tady.“

	„Vidíte tu pláž před sebou?“

	„Jen matně. Mlha se začne zvedat, až se rozední.“

	Rick v to také doufal. S mlhou ve svých plánech nepočítal. „Dobrá, vycházím na pláž.“ Sestoupil po několika betonových schůdcích k moři, našel si vhodnou skálu a čekal. Pomalu svítalo, takže viděl linii, kde se moře setkávalo s pískem. Byl odliv, takže ustupující voda po sobě zanechávala na pláži široký pruh mokrého, kompaktního písku. Čekal tak trpělivě, jak to jen dokázal, ale neustále se díval na hodinky. Právě v podobných chvílích ho přepadala největší chuť na cigaretu.

	Pět minut před šestou uslyšel přijíždět auto, ale hned nato motor utichl a bouchla dvířka, potom druhá – Stampano nepřijel sám.

	Rick vstal, šel k místu, kde byl písek mokrý, a vyčkával. Světla teď valem přibývalo. Rozepnul si sako, sáhl pod něj, odepnul pojistný řemínek pouzdra a znovu se ujistil, že má zbraň natažený kohoutek a je zajištěná.

	Díval se do mlhy a v dálce před ním se postupně začínala zhmotňovat postava. Stampano šel po pláži a zastavil zhruba tři metry před Rickem.

	„Tak dobrá, do toho,“ prohlásil Stampano.

	„Řekněte tomu druhému chlapíkovi, aby sem přišel a stoupl si vedle vás, tak abych na něj viděl. A upozorněte ho, ať radši napochoduje s holýma rukama.“

	Stampano se zamyslel a potom něco na kohosi zavolal. Za okamžik se na scéně objevil mohutný chlapík, který sice v ruce nedržel nic, ale zato měl zapnuté sako. Došel až ke Stampanovi a postavil se vedle něj.

	„Tak dobře,“ ozval se Stampano. „Jsem tady.“

	„Řekl jsem, abyste přišel sám,“ připomněl mu Rick. „Porušil jste pravidla.“

	„Jsem tady. Tak ať to máme za sebou.“

	Rick rozevřel pravou stranu saka, aby se Stampano přesvědčil, že nemá u pasu zbraň, sáhl do náprsní kapsy a vytáhl z ní obálku. Vyňal z ní pět bankovek, rozvinul je do vějíře a podržel Stampanovi před očima. „Pět pětitisícovek,“ řekl. „Ukažte mi kopie a negativy.“

	Stampano sáhl pod sako.

	„Opatrně,“ upozornil ho Rick. „Pomalu. A ne abyste se vytasil s nějakou zbraní.“

	Stampano zvolna vyndal velkou hnědou obálku a podržel ji nahoře. „Tady jsou.“

	„Ukažte mi je.“

	Stampano otevřel obálku a vylovil z ní několik fotografií. „Šest kopií,“ řekl. Zastrčil snímky nazpátek a vyndal šest ruliček vyvolaného filmu. „Tady jsou negativy. Čtyřiadvacet snímků.“

	„Zůstaňte klidně stát,“ zavelel Rick. „Jakmile se hnete, je po vás.“

	Hromotlukova ruka sjela ke kapse.

	Rick zvedl levou paži a ukázal jedním prstem vzhůru. O zlomek vteřiny později zaburácela celá série ohlušujících výstřelů a vypálené náboje po sobě zanechaly v mokrém písku mezi Rickem a oběma muži rovnou čáru. Stampano a jeho kumpán zůstali stát jako přimražení.

	„Hajzle!“ ulevil si Stampano.

	„Vy jste si zajistil rezervu, já taky,“ prohlásil Rick. „Teď dojdete až ke mně a předáte mi tu obálku. Chci si ji překontrolovat. Pokud bude všechno tak, jak má, dostanete peníze.“ Ukázal na druhého muže. „A vy, jestli se pohnete, budete mít hlavu na tisíc kousků.“ Kývl na Chicka.

	Stampano pomalu vykročil kupředu a zastavil se tři kroky před Rickem, který natáhl kupředu levou paži. Stampano mu vložil do ruky obálku.

	Rick ji otevřel, podíval se na snímky, které zachycovaly Glennu a Stampana, ale jeho tvář na nich byla vyříznutá. Podržel negativy proti nebi, které se stále více rozjasňovalo. Na všech byla vyfotografovaná pouze Glenna, ani na jedné nebylo vidět do tváře ani Keanovým, ani Stampanovi.

	„Udělejte pět velkých kroků dozadu,“ přikázal mu Rick.

	„Chci ty peníze.“

	„Za pět minut. Musíme počkat na jeden telefonát.“

	„Telefonát? O čem to mluvíte?“

	„Sklapněte a jděte zpátky, jestli ty peníze chcete.“

	Stampano se vrátil na původní místo. „Co se děje?“

	„Buďte trpělivý, Chicku. Potrvá to jen pár minut.“

	Tři muži teď stáli na pláži a dívali se jeden na druhého. Uplynulo deset minut, potom ještě pět. Teprve po dvaceti minutách Rick uslyšel telefon. Zazvonil jednou a přestal. Za okamžik zazvonil dvakrát a zase zmlkl. Rick se usmál. „V pořádku, Chicku, pojďte si pro ty peníze.“

	Stampano vykročil kupředu a natáhl ruku. „Sem s tím.“

	Rick otevřel svou obálku a podal Stampanovi kopii snímku zachycujícího čtyři lidi, z něhož byla vystřižena Glennina tvář. „Vy malý sprostý podvodníku,“ řekl Rick. „Narafičil jste to na mě.“

	„Kde jste tohle sebral?“ zeptal se Stampano.

	„Tohle jste vy s Keanovými, viďte? A jen několik dnů předtím, než jste je zabil, že ano? Tahle fotografie, spolu s Glenniným svědectvím, vás může dostat do cely smrti v Quentinu.“

	„To tvrdíte vy.“

	Rick vytáhl z obálky pět bankovek, roztrhl je v místě, kde byly spojené páskou, a podal kratší konce Stampanovi. „Tady jsou peníze, které dostanete teď. Ode dneška za rok vám dám zbytek – za následujících podmínek: Za prvé, Glenna už o vás nikdy neuslyší, a ani žádná další herečka ve městě. Za druhé, žádná z fotografií, na kterých je Glenna nebo nějaká jiná dívka, se neobjeví na veřejnosti nebo v tisku. A nechci v tomhle směru slyšet ani žádné pomluvy nebo narážky. Nepožaduju na vás zbývající kopie a negativy, protože ty už mám. Dozvěděl jsem se to z toho telefonátu.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Že už je nemáte, Chicku, a nejen to. Pokud se ke Glenně nebo k nějaké jiné ženě byť jen jedinkrát přiblížíte, je po vás. Dostanete kulkou mezi oči. Pokud některé z nich, ale i mně, zkřivíte jediný vlas na hlavě, anebo třeba vypustíte kolo u auta, je po vás. Pokud některá z nich vstoupí do restaurace nebo do jiného podniku, a vy okamžitě nezmizíte, je po vás. Rozumíte mi?“

	Stampano stál jako zařezaný, brada se mu chvěla, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo.

	„Protože stačí, abych zvedl jediný prst, a umřete hned tady na pláži, okamžitě, vy i váš kumpán. Rozuměl jste mi, Chicku?“

	Stampano se stále ještě nezmohl ani na slovo.

	„Chci to slyšet!“

	„Rozuměl,“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Teď nasedněte do auta a zmizte odsud. A nezapomeňte: jestli ještě někdy někomu v tomhle městě způsobíte problémy, Ben Siegel vám už nepomůže. Ani Charlie Luciano vám nepomůže. Bude s vámi konec.“ Stampano se otočil a vydal se po pláži pryč a jeho společník hned v závěsu za ním. Mlha se mezitím rozplynula, takže je Rick mohl sledovat pohledem, dokud nedošli k autu a neodjeli.

	„V pořádku, Ale!“ vykřikl. „Pojďte si pro peníze a vraťme se domů.“
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	RICK SE VRÁTIL DO STUDIA, do kanceláře, a čekal. O deset minut později dorazil Ben Morrison a Tom Terry se svazkem obálek.

	„Máte to všechno?“ zeptal se Rick.

	„Vybílili jsme dva sejfy, jeden ve Stampanově domě, druhý v Siegelově kanceláři v Trocaderu, a pak ještě zamčenou skříňku ve fotolaboratoři. Měl jsi pravdu, Glenna nebyla jediná dívka, kterou vydíral. Jsou tam také fotografie Lary Taylorové a dalších.“

	„Zaplatili jste Hansovi?“

	„Zaplatili.“

	„Tady máte dalších pět set za dobře odvedenou práci.“ Rick před ně položil stodolarové bankovky. „Bene, děkuju za pomoc. Chci, abys nespouštěl Stampana z očí, ještě asi tak měsíc.“

	„Dám si na něj pozor.“

	„Ještě si potřebuju promluvit s Tomem, takže se s tebou rozloučím.“ Potřásli si rukou a Morrison odešel.

	„Sedni si, Tome.“

	Posadili se.

	„Tome, zdá se, že dost brzy tady ve studiu povýším. Jak by se ti líbilo, kdybys nastoupil na moje místo?“

	Terry se zakřenil. „To by se mi líbilo moc.“

	„Zatím to nikomu neříkej. Nemůžu nic slibovat bez souhlasu Eddieho Harrise, což možná nějakou dobu potrvá, ale myslím, že bychom se mohli dohodnout někdy do konce roku. Slibuju ti, že plat se ti bude zamlouvat.“

	Terry odešel se širokým úsměvem na tváři a Rick se pustil do otevírání obálek. Stampano se skutečně činil. Pořídil fotografie šesti hereček z různých studií. Rick je všechny zavřel do sejfu, kromě snímků Glenny se Stampanem a Keanovými, a vyrazil z kanceláře do zvukotěsného studia a Glennina přívěsu. Když vcházel dovnitř, právě vstávala.

	„Vyspala ses dobře,“ řekl.

	„Musela jsem být mimo skoro čtyřiadvacet hodin,“ odpověděla a políbila ho. „Co se stalo?“

	„Stampana jsme vyřídili,“ oznámil jí a ukázal jí obálku. „Mám všechny fotografie i s negativy. Chceš se na ně podívat?“

	Zavrtěla hlavou.

	Rick vzal kovový koš na odpadky a obálky v něm zapálil. Oba pak sledovali, jak se mění v popel. „Teď už máš jen jedinou starost – aby se ti povedly poslední scény filmu,“ řekl jí.

	Vstala a objala ho. „Ano, slibuju.“

	„Bude to dobrý film,“ ujistil ji, „a tenhle úspěch v hlavní roli muzikálu z tebe udělá nejnovější hvězdu v tomhle městě.“

	SLEDOVAL JI CELÉ DOPOLEDNE při práci, a když se s uspokojením přesvědčil, že si vede skvěle, vrátil se do kanceláře, vzal ze sejfu fotografie ostatních hereček a šel za Eddiem Harrisem.

	Eddie seděl u stolu a kontroloval plnění finančního rozpočtu. „Jak pokračuje Poskok?“ zeptal se.

	„Podle harmonogramu a mírně pod hranicí rozpočtu,“ odpověděl Rick. „Ztratili jsme jeden natáčecí den. Ale Glenna už zase pracuje a vypadá skvěle.“

	„Jak dopadla ta záležitost se Stampanem?“

	Rick mu podal obálku s pěti pětitisícovkami. „Dal jsem mu třetinu bankovek a řekl, že zbytek dostane za rok, až podle toho, jak se bude chovat. Upřímně řečeno, je mi úplně jedno, jestli mu je dáte, nebo ne, Z každé bankovky vám zůstaly dvě třetiny, což stačí, aby vám je v bance vyměnili. On s tím, co dostal, nemůže udělat nic, leda si je nechat zarámovat.“

	„Myslíte, že dá pokoj?“.

	„Vysvětlil jsem mu, že pokud ne, těžce na to doplatí. Znáte nějaký způsob, jak se dostat k Lucianovi?“

	„Znám někoho, kdo zná někoho, kdo ho zná.“

	„Myslím, že on je klíč ke všemu. Pokud se vám ho podaří přesvědčit, aby Stampana odvolal natrvalo do New Yorku, pak ho budeme mít definitivně z krku.“

	„Bude za to něco chtít.“

	„Povězte mu, že máme důkazy, které by Stampana mohly stát dvacet let svobody.“

	„Vážně?“

	Rick mu podal obálku s fotografiemi hereček. „Můj bývalý kolega je vybral ze dvou sejfu a zamčené skříně u Stampana doma a v Trocaderu, když jsem s tím mizerou mluvil na pláži.“ Eddie rychle proletěl fotografie. „Tohle je ta nejodpornější věc, s jakou jsem se kdy setkal,“ poznamenal. „Jsou tu dvě děvčata z Metra a jedna z RKO, jedna má smlouvu s Davidem Selznikem a jedna se Samem Goldwynem.“

	„A zřejmě všechny Stampanovi platily.“

	„Moc rád bych toho člověka pohnal před soud, a myslím to vážně, ale nedovedu si představit, jak proti němu tyhle ženy v soudní síni svědčí.“

	„Právě na tohle se podle mě spoléhá, ale třeba ho ta poslední zkušenost odradí.“

	„Doufám.“

	„Měl byste vědět, že některé snímky pocházejí ze Siegelovy kanceláře v Trocaderu, takže s tím Ben má určitě něco společného.“

	„V tom případě se každopádně musím nějak dostat k Lucianovi.“

	„To je dobrý nápad. A ještě něco mám na srdci.“

	Eddie se zakřenil. „Už jste si zvolil definitivní pole působnosti.“

	Rick přikývl.

	„Příjemně mě překvapilo, jak rychle jste se dokázal vpravit do nové práce na Poskokovi, a neušlo mi, jak přísně dodržujete harmonogram, a tak si myslím, že jste připravený. Co máte v plánu dál?“

	„Našel jsem ve vaší složce další scénář. Ale je ho třeba trochu přepracovat.“

	„O co jde?“

	„Je to bláznivá komedie Připraven k odchodu.“

	„Vzpomínám si, že se mi po prvním přečtení líbil, ale máte pravdu, potřebuje trochu upravit. Dám vám k dispozici scenáristu.“

	„Takže jsem producent?“

	„Jakmile za sebe najdete náhradu.“

	„Můžu to udělat hned teď. Tom Terry mi s tou Stampanovou záležitostí nesmírně pomohl. Myslím, že pro nás udělal obrovský kus práce.“

	„Tak ho najměte. Nabídněte mu o trochu méně, než vyděláváte vy, a ať si vybere auto. Kdy může začít?“

	„Řekl bych, že okamžitě. Hned dnes mu zavolám.“

	„Takže ode dneška je z vás producent, synku. A teď k tomu, co mám v plánu.“

	Rick vyslechl Eddieho návrh na producentskou smlouvu a nesmírně se mu zamlouval.

	„Ale Ricku, musíte si pamatovat, že v téhle branži se vaše úspěšnost poměřuje úspěchem vašeho posledního filmu.“

	„Budu to mít na paměti.“

	„Najdu vám v téhle budově nějakou kancelář a novou sekretářku.“

	„Rád bych si s sebou vzal Jenny, jestli je to možné.“

	„Dobrá. Takže najdu novou sekretářku Tomovi.“

	„A pokud jste nezměnil názor a chcete, aby se po mně přestěhoval do domku pro hosty, bude rád.“

	„Samozřejmě. Tom se bude mojí Suzanne určitě zamlouvat.“

	Oba muži si potřásli pravicí, a když pak Rick vycházel z budovy, měl pocit, že se vznáší. Zamířil zpátky do studia, aby tu novinku oznámil Glenně.
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	NÁSLEDUJÍCÍ MĚSÍCE UBĚHLY Rickovi a Glenně jako ve šťastném snu. On dotočil Poskoka a věnoval se dokončovacím pracem na filmu a zároveň chystal nový snímek – Připraven k odchodu. Zjistil, že ho nesmírně zaujal střih, a tak trávil spoustu hodin v zešeřelé místnosti u střihačského pultu jenom s technikem.

	Často se s Glennou ukazovali na veřejnosti, večeřeli v Chiro’s a Mocambě nebo obědvali v restauracích Chasen’s či Brown Derby. Sloupkaři, především Hedda Hopperová, se k nim chovali laskavě, a Rickova přezdívka se ujala natolik, že se při každé zmínce v tisku o Rickovi psalo jako o „Princi z Beverly Hills“. S pochvalnými ohlasy v médiích se také setkal jeho přechod na post producenta. Stala se z něj významná osobnost.

	Jack s Glennou do sebe byli prostě zamilovaní a několikrát v měsíci si vycházeli na večeři i s Rickovým otcem. Jack si dřív restaurací nikdy moc neužil a Rick byl zase rád, že se teď vídá s otcem častěji.

	Glennin film šel do kin na jaře, takže se oba objevili na slavnostní hollywoodské premiéře, kterou hostilo proslavené kino Chinese Theater. Kritici v novinách novou muzikálovou hvězdu zahrnuli chválou a domů začaly Rickovi i Glenně chodit dopisy fanoušků, nejdříve po kapkách, ale později se hrnuly mohutným proudem. Rick se těšil na premiéru Poskoka, která měla být druhou významnou filmovou událostí po úspěšném muzikálu, a doufal, že Glenna dostane za svůj výkon cenu akademie.

	Rickovi stále přicházely dopisy od Cletea Barrowa, většinou přes Montreal, ale občas také přes Gander v Newfoundlandu. Clete našel mnoho nových přátel mezi piloty, kteří létali do Kanady a přepravovali odtud přes oceán bombardéry. Posílal s nimi svoje dopisy do Montrealu a piloti je pak dávali na poštu. Bylo to mnohem bezpečnější než je odesílat přes severní Atlantik, kde naplno zuřila válka ponorek.

	Clete se až dětinsky těšil ze všeho, co se předtím naučil u Královské námořní pěchoty, zejména bojovou taktiku, kterou teď mohl využít. Clark Gable Rickovi ukázal také několik nesmírně vtipných dopisů od Davida Nivena.

	Počátkem května mu Clete poslal psaní, ve kterém mu dopodrobna vylíčil „výlet“, jak to nazval, svého pluku do Norska, kde sice bojovali nesmírně statečně, ale „dostali tam do nosu“, takže se museli evakuovat. „Bylo to vlastně poprvé, kdy jsme se ocitli ve skutečné akci,“ psal Clete. „Z toho, jak dopadla, jsme se poučili, jak takový boj vypadá, a získali zkušenosti, které nám přijdou v příštích dnech vhod. Moje muže příjemně překvapilo, že zůstali naživu, a to udělalo s jejich bojovou morálkou hotové divy.“

	Koncem května pak následovala operace u přístavu Dunkerque, během níž bylo z francouzského pobřeží evakuováno na britské ostrovy na malých i velkých lodích na tři sta tisíc britských vojáků, připravených bojovat.

	Začátkem června přišel od Cletea další dopis, napsaný ještě před Dunkerque, ve kterém se Barrow rozplýval na tím, že se Winston Churchill stal premiérem po Chamberlainovi. Ten sice hlasování o důvěře v parlamentu přežil, ale vyslovilo se proti němu nebo se zdrželo hlasování tolik konzervativních poslanců, že se jeho působení v premiérském křesle stalo neudržitelným. „Zavládla tu teď úplně jiná nálada, když už víme, že nám velí skutečný vůdce,“ psal Clete. „Myslím, že brzy vyrazíme do Francie.“

	Následující den seděl Rick u psacího stolu. Ukončil natáčení filmu Připraven k odchodu a pracoval na rozpočtu svého dalšího snímku, když dovnitř vstoupila Jenny s telegramem z Londýna. Rick ho roztrhl, rozevřel a přečetl si stručné oznámení:

	BARROW ZAHYNUL U DUNKERQUE 
DOPIS NÁSLEDUJE 
NIVEN

	Rick měl pocit, jako kdyby stál na surfovacím prkně a náhle ho zavalila obrovská vlna. Nemohl popadnout dech a zdálo se mu, že omdlí. Sklonil čelo ke kolenům a hlavou se mu honily vzpomínky na večeře s Cletem v restauracích a barech, na rybářský výlet letadlem k řece Rogue River, na to, jak se spolu od srdce nasmáli, prostě na všechno možné.

	Vybavil si, jak u Jimmyho Clete prohlásil, že polovina mladých mužů, kteří tehdy seděli nebo postávali v baru, v nadcházející válce zemře. Ricka by nikdy nenapadlo, že se Clete zařadí mezi ně, natož jako jeden z prvních.

	Po několika minutách, kdy seděl jako přimražený, Rick vstal a vypravil se do kanceláře Eddieho Harrise, kde se právě konala porada. Vesel dovnitř bez zaklepání. Kdosi právě referoval o návrhu finančního rozpočtu, ale Eddiemu stačil jediný pohled na Ricka, aby zvedl ruku a řečníka zarazil.

	„Co je, Ricku?“ zeptal se.

	Rick mu podal telegram. Eddie si ho přečetl a zareagoval, jako by dostal políček. Nedokázal ze sebe vypravit ani slovo, a tak telegram nechal kolovat kolem stolu, u něhož seděli lidé, kteří s Cletem několik let spolupracovali.

	„Budeme pokračovat později,“ rozhodl Eddie. Když všichni odešli, pokynul Rickovi, aby se posadil, a zavolal sekretářce. „Clete Barrow je mrtvý,“ oznámil jí. „Nechte stáhnout vlajku u hlavní brány na půl žerdi a přijďte sem s blokem.“

	„Myslím, že kdyby ten telegram neposlal Niven, ani bych tomu nevěřil,“ ozval se Rick.

	Dovnitř vstoupila Eddieho sekretářka, která vypadala naprosto zdrceně, a posadila se.

	„Ano, pane?“

	„Zapisujte si,“ vyzval ji Eddie. „Studio získalo ze spolehlivého zdroje informaci, že Clete Barrow zahynul v bitvě u Dunkerque.

	Když v Evropě vypukla válka, Clete nezaváhal. Odjel domů a při první příležitosti se připojil ke svému pluku, u něhož před lety sloužil. Těžce neseme jeho úmrtí, ale v případě člověka, jakým byl on, jsme je mohli očekávat.

	Zemřel vlastenec, jemuž smrt předčasně ukončila skvělou kariéru. Všichni pracovníci filmových studií Centurion truchlí nad jeho ztrátou.“

	„Pošlete to po kurýrovi sloupkařům, počkejte hodinu, pak zavolejte do agentur AP a UP a nadiktujte jim to. Potom pořiďte několik kopií a pošlete je do všech oddělení Centurionu, aby tu zprávu uveřejnili ve svém věstníku. Vezměte si někoho k ruce a obvolejte všechna zdejší zvukotěsná studia i obchody a řekněte jim, ať zavřou – po zbytek dne zůstane zavřené celé studio.“

	Žena odešla z kanceláře v slzách.

	„Nikdy jsem neměl bratra,“ ozval se Rick, „ale mám pocit, jako bych ho teď ztratil.“

	„Cítím to úplně stejně,“ přikývl Eddie a vstal. „Vůbec se nedokážu soustředit na práci. Jdu domů. Radím vám, abyste udělal totéž.“

	Rick se vrátil do kanceláře, sdělil smutnou zprávu také Jenny a pustil ji domů. Sám zůstal sedět a snažil se trochu uklidnit. Potom nasedl do elektrického vozítka a vydal se hledat Glennu. Cestou se zastavoval se všemi lidmi, které znal, aby jim oznámil, že Clete zahynul. Kamkoli přišel, všude se lidé objímali a plakali. Clete by byl překvapený, pomyslel si.

	Glennu našel v kostymérně, kde jí upravovali šaty. Řekl jí, co se stalo.

	Glenna těžce dopadla na židli a přitom se jí roztrhl šev u šatů. „Bože, tohle nám bere vítr z plachet, viď?“

	Rick přikývl.

	Vstala, svlékla ze sebe šaty a sedla si mu na klín. „Moc jsem ho neznala,“ řekla, „a můžu se jen dohadovat, jak ti je. Ale byl to ten nejgalantnější muž, jakého jsem kdy poznala.“

	Rick jí zabořil tvář mezi ňadra a rozplakal se jako dítě; a Glenna mu držela hlavu v objetí.

	
57

	DOPIS OD DAVIDA NIVENA přišel prvního června, s poštovním razítkem z Genderu v Newfoundlandu. Rick si ho schovával a čekal, až si vyšetří chvilku klidu. Potom otevřel obálku a rozložil list tenoučkého leteckého dopisního papíru.

	Milý Ricku,

	věřím, že jste dostal můj telegram se zprávou o Cleteově smrti u Dunkerque. Moc mě mrzí, že byl tak strohý, ale vypravit za války telegram z Londýna trvá dost dlouhou dobu, takže se klade důraz na stručnost. Následující řádky jsou shrnutím toho, co jsem se dozvěděl od dvou kamarádů, kteří sloužili s Cletem.

	V polovině května byl Cleteův pluk odvelen do Belgie, aby tam podpořil místní odboj. Ještě předtím, než mohli zaujmout stanovenou pozici, napadli Němci Benelux a okolní nížiny a hnali je na sever k francouzskému pobřeží. Pokud lze věřit očitým svědkům, Cleteův pluk se vrhl s plným nasazením proti německým tankům a obrovskému počtu vojáků, ale utrpěl obrovské ztráty a skončil u Dunkerque.

	Boje u tohoto přístavu zuřily více než týden, dokud nepřipluly britské lodě a vojáky neevakuovaly, ale i při tom museli neustále odrážet útoky německých vojáků a čelili bombardování. Němci nečekaně stáhli z bojů svoje tanky a spolehli se jenom na pěchotu. Tato přestávka umožnila našim lidem evakuovat víc vojáků, než by bylo možné za jiných okolností.

	Nakonec se do všech lodí, malých i velkých, směstnalo asi 320 tisíc mužů, ale je možné, že jich bylo dokonce víc. Cleteova rota, která při posledních bojích přišla o třetinu mužů, zůstávala na pobřeží mezi posledními. Když i Clete, jeho zástupce a ještě jeden vysoký důstojník nastupovali na malou motorovou loď, těsně nad nimi přeletěl letoun Messerschmidt, ozvala se palba a Cletea zasáhla jedna střela přímo do týla.

	Oba další důstojníci ho naložili na loď, kde se ho ujal lékař, ale Clete silně krvácel a toto krvácení se nedařilo zastavit. Jeho zástupce mi řekl, že se tehdy Clete podíval na své nohy a prohlásil: „Zatraceně, ty boty byly skoro nové, koupil jsem si je teprve před měsícem.“ Ukázalo se, že to byla jeho poslední slova, protože než dopluli k anglickým břehům, zemřel.

	Během několika dní bude pohřben na panství vévody z Kensingtonu. Přijedu tam, abych se s ním naposledy rozloučil za sebe i za Vás.

	Ještě jedna poznámka: Je ironií osudu, že Cleteův otec, který byl vévodou z Kensingtonu pouze několik měsíců, zahynul při automobilové nehodě v Londýně téměř ve stejném okamžiku, kdy Cletea přenášeli v Dunkerque na loď. Clete se tak stal asi na hodinu vévodou a jako takový bude pohřben vedle svého otce a strýce.

	V duchu slyším, jak se ten starý brach směje.

	S upřímným pozdravem

	David

	Rick se usmál mezi slzami. Poslal kopii dopisu Heddě Hopperové, která mu vzápětí zavolala a slíbila, že mu bude věnovat celý následující sloupek.

	ODPOLEDNE SE RICK TU ZPRÁVU dozvěděl z rádia: Kongres jednomyslně schválil zákon o povinné vojenské službě. Všichni muži mezi devatenácti a třiceti lety se měli okamžitě dostavit k odvodu s tím, že povolávací rozkazy budou dostávat od podzimu.

	Rick právě přijížděl ke křižovatce Hollywoodského bulváru a Vine Street. Když zastavil na semaforu, spatřil úřadovnu amerického vojenského námořnictva, v níž se prováděl nábor branců. Zdobil ji plakát zobrazující letadlovou loď, na jejíž palubě přistává stíhačka. Z náhlého popudu zastavil a vešel dovnitř. Přes deset mladíků tam vyplňovalo přihlášky.

	Důstojník za přepážkou si Ricka změřil pohledem. „Můžu vám nějak pomoct, pane?“

	„Rád bych si s někým promluvil o možnosti létat u vojenského námořnictva.“

	„Okamžik prosím, pane.“ Mladý námořní důstojník vstal, přistoupil ke dveřím kanceláře za přepážkou, zaklepal a strčil hlavu do pootevřených dveří. Potom se podíval na Ricka a mávl rukou, aby šel za ním dozadu. „Tohle je nadporučík Chelton,“ řekl mladík a vrátil se na místo za přepážkou.

	Asi padesátiletý důstojník Rickovi pokynul, aby se posadil, a podal mu ruku. „Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se.

	„Jmenuju se Rick Barron,“ představil se Rick, který si všiml křídel na mužově uniformě. „V novinách jsem se dočetl o vašem novém výcvikovém programu pro piloty vojenského námořnictva,“ vysvětlil mu Rick. „Zaujalo mě to.“

	Chelton se zapřel na židli. „Kolik je vám let?“ zeptal se Ricka.

	„Devětadvacet.“

	„Vypadáte starší.“

	„To je tím oblekem.“

	„Většině našich chlapců, kteří se účastní tohoto programu, je devatenáct až dvaadvacet let,“ vysvětlil mu Chelton.

	„Mám nalétáno víc než tři tisíce hodin na patnácti typech letadel,“ řekl Rick, „včetně asi dvou set hodin akrobatických letů.“

	Zdálo se, že důstojníka to zaujalo. „Potřebujeme instruktory,“ řekl.

	„Instruktor jsem mizerný. Zkoušel jsem to, ale s chabými výsledky, takže bych se k tomu nerad vracel.“

	„Jaké máte vzdělání?“

	„Titul bakaláře z Kalifornské univerzity v Los Angeles a rok práv.“

	„Co jste dělal potom?“

	„Osm let jsem sloužil u policie. Teď jsem filmový producent.“

	Chelton se rozesmál a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Tohle je možné jen v Los Angeles. Mohl byste získat u vojenského námořnictva teplé místečko, kdybyste chtěl natáčet instruktážní filmy.“

	Rick se zatvářil odmítavě. „Mám zájem jenom o účast v bojových akcích.“

	„No, mám dojem, že vyzrálost je pro nás program dostatečnou kvalifikací,“ odpověděl. „Jste zdravý?“

	„Dokonale.“

	„Myslíte, že při výcviku dokážete po fyzické stránce držet krok s partou mladíků?“

	„Ano.“

	„Ženatý?“

	„Ne, ale svatbu plánuju.“

	„Kdy chcete nastoupit? Každý další cyklus začíná vždy prvního dne v měsíci.“

	„Co je jeho obsahem?“

	„Šest měsíců na základně námořního letectva v Pensacole na Floridě. Pokud vytrváte a uspějete, dostanete křídla a důstojnickou hodnost a vrátíte se zpátky do San Diega a budete dál pokračovat v leteckém i střeleckém výcviku, dokud vás nepřidělí na konkrétní místo.“

	„Teď hned nejsem připravený, ale…“

	Chelton se usmál. „Ale k odvodu půjdete tak jako tak, že ano?“

	„Ano. Slyšel jsem to v rádiu.“

	Chelton vzal ze stolu složku formulářů. „Tohle vyplňte. Nechám si je u sebe v psacím stole. Připravím návrh na lékařskou prohlídku na konec tohoto týdne a nechám ho také ve stole. O vašich zkušenostech z létání se zatím nebudeme zmiňovat. Instruktoři by vás okamžitě uchvátili pro sebe.“ Podal Rickovi navštívenku. „Až budete připraven, zavolejte mi. A nečekejte na to, až dostanete povolávací rozkaz.“

	Rick vyplnil žádost, objednal se na lékařskou prohlídku a vyšel ven. Cítil se teď mnohem lépe, než když vcházel dovnitř.
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	KDYŽ SE RICK VRÁTIL DOMŮ, přivítala ho Glenna, celá uplakaná. Vrhla se mu kolem krku. „Slyšela jsem tu zprávu v rádiu,“ vysvětlila mu. „Týká se i tebe.“

	„Kvůli tomu se teď nesmíme trápit. Nevíme, co všechno se ještě může přihodit.“

	„Vezměme se, okamžitě,“ navrhla Glenna. O svatbě už mluvili několik týdnů.

	„Myslím, že to není moc dobrý nápad,“ namítl Rick.

	„Ale ještě včera jsi to za dobrý nápad považoval,“ ozvala se trochu dotčeně.

	Posadil ji na pohovku v obývacím pokoji a sevřel do náručí. „Samozřejmě si tě chci vzít,“ ujistil ji. „Ale život nás teď žene do divokých vod. Nevíme, co se stane, a zdá se mi, že bychom se v nich měli naučit lépe plout, než učiníme tak závažné rozhodnutí.“

	Jemně ho od sebe odstrčila a podívala se mu do očí. „Bojíš se, že bys mohl zahynout, jako Clete, viď?“

	„Ne, ale vyloučit se to nedá. S touhle možností teď musejí počítat statisíce lidí.“

	„O tom, že bys třeba přišel o život, se vůbec nemíním bavit,“ zarazila ho Glenna. „Chci si tě vzít za každou cenu, a pokud hned tady a teď neřekneš, že si to přeješ taky, okamžitě se odsud odstěhuju a najdu si někoho jiného.“

	Rick se rozesmál. „Dobře, dobře, tak ano, kdykoliv budeš chtít.“

	„Hned jak dotočím ten film – to bude příští měsíc. Co takhle v září?“

	„Jak chceš. A jakou svatbu si přeješ?“

	„Nejradši bych prostě odjela do Rena nebo někam jinam a nechala se oddat tajně,“ odpověděla, „ale Eddie Harris by nás oba zabil.“

	„V tom máš pravdu. Bude to chtít pojmout ve velkém stylu, aby si přišli na své také fanoušci i společenské časopisy, se spoustou hostí a kamer a tak.“

	„Jestli nás k tomu donutí, tak ho zase donutíme my, aby nám tu svatbu zaplatil.“

	„Máš výborné nápady. Eddie se má zítra vrátit z New Yorku. Promluvím si s ním o tom.“

	O své návštěvě v úřadovně vojenského námořnictva se jí nezmínil.

	NAZÍTŘÍ RÁNO, ještě než Rick stačil zaskočit za Eddiem, pozval ho k sobě šéf sám a okamžitě mu řekl, ať se posadí.

	„Jaký byl let?“ zeptal se Rick. Eddie letěl úplně poprvé z jednoho pobřeží na druhé novým firemním letadlem DC-3.

	„Nejlepší, jaký jsem kdy zažil,“ liboval si Eddie. „Dobré počasí během cesty tam i zpět a čelní vítr při zpátečním letu nebyl nijak nebezpečný.“

	„To mě těší. Stihl jste toho hodně?“

	„Ano, včetně setkání s Lucianem.“

	„Neděláte si legraci?“

	„Znám jednoho člověka v New Yorku, nezáleží na tom koho, a ten udržuje styky s Meyerem Lanskym. A Lansky mi dojednal schůzku přímo v Sing-Singu. Sešli jsme se v jeho cele.“

	„Jak to tam vypadá?“

	„Klidně by stačila čtyřem mužům, možná osmi. Stůl a židle, normální postel, žádná pryčna. Několik italských krajinek na stěnách.“

	„Má tam telefon?“

	„Pokud ano, tak jsem ho neviděl, ale dozorci se k němu chovali uctivě. Dokonce ho oslovovali ‚pane Luciano‘.“

	„A o čem jste mluvili?“

	„Víte dobře, o čem jsme mluvili. Vyjmenoval jsem mu celý seznam Stampanových hříchů, ale on za to chtěl přirozeně něco na oplátku.“

	„A copak?“

	„Chtěl koupit v Centurionu podíl. Mluvil o tom samozřejmě s Benem Siegelem.“

	„Doufám proboha, že jste ne…“

	„Jistěže ne. Už takhle jednám se Siegelem víc, než je mi příjemné, protože má své lidi v odborech komparzistů. Společníka z něj neudělám, i když se dušují, že by to mělo všechny právní náležitosti.“

	„Co říkal Luciano o Stampanovi, jak to vidí on?“

	„No, že se někdy chová jako zlobivý kluk, v jádru je to dobrák od kosti. Stampanovu matku znal Luciano zamlada, ale už zemřela. Pokud chcete znát můj názor, tak je Chick Lucianův nemanželský syn. Každopádně mi slíbil, že na něj dohlédne. Naznačil jsem mu, že by na něj mohl dohlížet mnohem líp, kdyby ho měl blíž, řekněme v New Yorku.“

	„Co na to on?“

	„Tvrdil, že ho Siegel potřebuje na pobřeží. Tomu ani v nejmenším nevěřím. Mám za to, že Ben by se ho rád zbavil.“

	„Zmínil jste se o tom?“

	„Dovolil jsem si jen nenápadnou narážku, ale nechtěl jsem zacházet příliš daleko.“

	„To chápu. Nemá cenu ho namíchnout. Luciano by byl nebezpečný nepřítel.“

	„Učinil jedno přátelské gesto,“ pokračoval Eddie.

	„A jaképak?“

	„Řekl, že byste si měl dávat bacha.“

	„Bez legrace?“

	„Jsou to přímo jeho slova. ‚Ten váš mládenec by si měl dávat bacha.‘ Takhle to řekl.“

	Rickovi se to vůbec nelíbilo. „No, tohle je pořádně věrohodný zdroj.“

	„Jo. Měl jsem takový dojem, že to nepochází od něj. Že je za tím Stampanova osobní touha po pomstě. Luciano tvrdil, že s tím nemůže nic dělat. ‚Věc cti‘, tenhle výraz použil. A ještě něco: vzhledem k tomu, že se ty fotografie našly v Siegelově sejfu, musel v tom vydírání také nějak figurovat. Určitě se mu nelíbí, že jste k němu poslal někoho, kdo se mu v něm přehraboval.“

	„No, budu s tím muset něco udělat,“ řekl Rick.

	„Promluvím s Alem.“

	„Ne, aspoň zatím. Nejsem připravený zajít takhle daleko.“

	„Chcete snad sedět a čekat, až Stampano podnikne první krok? To by mohlo mít nenapravitelné následky.“

	Rick pokrčil rameny.

	„Jste v nevýhodě, Ricku, když chcete čekat, až něco provede. Nebudete vědět kdy ani kde; prostě se objeví.“

	„Když nechodím po studiu, pořád nosím zbraň.“

	„Tohle je podle mě to poslední, co byste měl udělat. Myslete také na Glennu.“

	„Vidíte, chtěl jsem s vámi mluvit o něčem jiném: v září se chceme s Glennou vzít, jakmile dotočí film.“

	Eddie se od srdce rozesmál. „To je báječná zpráva, Ricku. Teď když vím, že Glennin otec zemřel, budu jí ho při svatbě hrát já.“

	„To se mi líbí. Předáte nevěstu ženichovi.“

	„A nejen to. Tu svatbu si beru na starost já.“

	„To je od vás nesmírně štědré, ale není to nutné.“

	„Pro mě to nutné je. A už o tom nebudeme mluvit. Ať se na to sejdou Glenna se Suzanne a na všem se domluví. Navrhuju, abychom svatbu uspořádali u nás doma. Je to dokonalé místo pro velkou oslavu.“

	„Ať se Glenna se Suzanne dohodnou na čemkoliv, se vším souhlasím. Budu jim jenom k ruce, kdyby potřebovaly s něčím pomoct.“

	„Uvažovali jste o nějaké svatební cestě?“

	„Zatím ne.“

	„Sol Weinman má nádherný dům v Acapulcu, který je vám úplně k dispozici; ani ptát se nemusíte. Pošleme vás tam v našem novém letadle.“

	„Jestli bude Glenna souhlasit.“

	„Tak běžte za ní a zeptejte se jí,“ navrhl Eddie. „Ostatní nechte na Suzanne a na mně.“

	„Eddie, ještě s něčím se vám musím svěřit.“

	„Spusťte.“

	„Určitě jste slyšel, že povolávají muže do armády.“

	„Jo, tušil jsem, že to přijde.“

	„Nechci, aby mě povolali.“

	Eddie se zatvářil vyděšeně. „Nechcete snad vstoupit do armády sám a teď, že ne?“

	„Ne, ale zastavil jsem se v úřadovně vojenského námořnictva a ptal jsem se na jejich letecký program. Až se o mě začne zajímat odvodní komise, chci nastoupit k nim.“

	„Třeba bych vám u té odvodní komise mohl nějak pomoct.“

	„Ne. Děkuju, ale ne.“

	„Rozumím,“ přikývl Eddie rezignovaně.

	„Jen jsem chtěl, abyste věděl, co se může stát.“

	„Vážím si toho. Řekl jste o tom Glenně?“

	„Ví, že mě to čeká. Už jsme o tom mluvili. Ale netuší, že jsem tam zašel a domluvil jsem se s těmi námořníky.“

	„Pokud by se vám nedařilo dostat se do toho programu, o který stojíte, znám pár senátorů a několik kongresmanů.“

	„Myslím, že to nebude nutné, vzhledem k mým leteckým zkušenostem. Jediná věc, která hovoří v můj neprospěch, je věk.“

	„Váš věk!“

	„Ano, námořnictvo soudí, že jsem příliš starý.“

	Rozesmáli se tomu.

	Rick potřásl Eddiemu rukou a vrátil se k sobě do kanceláře. Zavolal Glenně a vylíčil jí, o čem s Eddiem hovořil. „Co si o tom myslíš?“

	„Podle mě má pravdu. Nechte to na Suzanne a na mně.“

	„Jenom mi pak pověz, kdy a kam mám přijít.“

	„Dám ti vědět nejmíň hodinu předem.“

	RICK SE SNAŽIL VRÁTIT K PRÁCI, ale nedokázal myslet na nic jiného kromě Stampana. Zavolal Benu Morrisonovi a zopakoval mu Lucianova slova.

	„Tohle nevypadá dobře, Ricku,“ odpověděl Morrison.

	„Bože můj, to vím taky. Máš Stampana pod kontrolou?“

	„Tak trochu. Hned dneska na něj pověsím dva mládence. Zatím si dávej bacha.“

	Což bylo přesně to, co měl Rick v úmyslu.
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	LÉTO UBĚHLO JAKO VODA. Glenna dotočila film a téměř veškerý čas trávila se Suzanne Harrisovou – společně plánovaly svatbu. Rick se v té době snažil držet stranou.

	Koncem srpna, kdy do slavnostního dne zbývalo už jen pár týdnů, svůj film dokončil i Rick. Zavolal Glenně. „Chceš přijít na oslavu?“ zeptal se jí.

	„Děkuju, ale ne. Musím ještě sestavit zasedací pořádek na večeři, takže zůstanu doma.“

	„Já tu zůstat musím,“ vysvětlil jí. „Je to moje povinnost.“

	„Ano, jistě. A nepřeháněj to. Nechci se bát, že pojedeš domů autem opilý.“

	„Neboj se.“ Zavěsil a začal se probírat kupou papírů na psacím stole. Další film měl začít natáčet až po svatební cestě, ale ještě se musel postarat o spoustu věcí, které souvisely s právě dokončeným snímkem, takže seděl nad prací skoro do osmi hodin.

	Právě vyrážel na oslavu a zamykal za sebou dveře kanceláře, když vtom uslyšel zevnitř vyzvánět telefon. Ignoroval ho. Ať už je to kdokoliv, zkrátka počká do zítřka. Dojel do obřího studia, kde se konala oslava, a nechal se unést veselím.

	Skoro v jedenáct hodin za ním přišel asistent režiséra. „V centrále prý pro vás mají důležitý hovor,“ oznamoval mu. „Poprosil jsem je, aby vám ho přepojili do kanceláře produkce.“

	„Děkuju.“ Rick přešel na druhou stranu studia do kanceláře, kterou používal při natáčení, a zvedl sluchátko.

	„Pan Barron?“

	„Ano.“

	„Mám na lince pana Bena Morrisona. Můžu vám ho přepojit?“

	„Ano, prosím.“

	Ve sluchátku se ozvalo kliknutí. „Haló?“

	„To je Rick?“

	„Ano, Bene, co se děje?“

	„Snažím se tě sehnat celý večer.“

	„Bene, co se stalo?“

	„Ztratili jsme Stampana.“

	„Co myslíš tím ‚ztratili jsme‘?“

	„Od té doby, co se vrátil do Los Angeles, ho sledoval jeden můj muž, ale večer Stampano zašel do dragstoru Schwab’s a zřejmě odtud vysel zadními dveřmi, nasedl do jiného auta a zmizel.“

	„To se mi nelíbí,“ prohlásil Rick. „Můžeš někoho okamžitě poslat k našemu domu? Glenna je tam sama. Hned jedu za ní.“

	„Někdo se tam objeví během deseti minut.“

	„Děkuju, Bene. Zavolej mi domů, jestli se něco dozvíš.“ Zavěsil.

	„Ricku?“

	Otočil se a viděl stát ve dveřích režiséra.

	„Pár lidí jede odsud do Trocadera. Dnes tam začíná vystupovat Durante; ještě můžeme stihnout půlnoční představení. Chcete jet s námi?“

	„Ne, díky, Harveyi. Musím domů.“ Vrátil se do své kanceláře v administrativní budově pro něco, co tam zapomněl. Navlékl si podpažní pouzdro, zkontroloval pistoli a zastrčil si ji do podpaždí.

	V půl jedenácté už zabočil na příjezdovou cestu u domu a první, co zahlédl, bylo červené blikající světlo, které ozařovalo stromy. Zrychlil krok a téměř narazil do sanitky, zaparkované vedle Glennina vozu. Dva muži nesli po hlavním schodišti nosítka a před nimi sestupoval dolů policejní detektiv.

	Rick se k němu rozběhl. „Co se stalo?“ zeptal se polekaně.

	„Pane Barrone, přijel jsem sem před půl hodinou a v obývacím pokoji jsem našel slečnu Gleasonovou ležet na zemi.“

	„Je v pořádku?“

	„Někdo ji surově zmlátil,“ odpověděl muž. „Je v bezvědomí.“

	Rick se rozběhl k nosítkům, vzal Glennu za ruku a pokračoval v chůzi vedle ní. Na tváři měla přiložené kusy gázy a sáček s ledem. Vedle nosítek šel z druhé strany jakýsi mladý lékař. „Pojedu s ní do nemocnice,“ oznámil mu Rick.

	„Dobře, dovnitř se vejdete,“ souhlasil doktor.

	Rick se otočil nazpátek k policistovi. „Zavolejte na Judsonovu kliniku. Řekněte jim, ať sezenou doktora Judsona a vyřídí mu, aby na nás čekal v nemocnici Cedars-Sinai.“

	„Ano, pane.“

	Rick nastoupil do sanitky a posadil se vedle doktora. „Je hodně těžce zraněná?“ zeptal se.

	„Utrpěla několik prudkých úderů tupým předmětem do tváře a hrudníku, několik žeber má zlomených. Je v bezvědomí, ale myslím, že brzy přijde k sobě. Nebojte se, nezemře.“

	„Čím ji zbili? Našel jste nějakou zbraň?“

	„Ne, podle mého názoru pěstí.“

	Rick držel Glennu za ruku celou cestu do nemocnice a neodešel, dokud ho k tomu nepřinutili, když ji odváželi k ošetření. Nechtěl, aby se probrala z bezvědomí, a on u ní neseděl.

	DOKTOR JUDSON SE OBJEVIL několik minut potom, co přijeli do Cedars-Sinai. Promluvil si s ošetřujícím lékařem a potom přistoupil k Rickovi.

	„Dáme jí sedativa a budeme ji pod nimi udržovat nejméně čtyřiadvacet hodin.“

	„Jak myslíte, Jime,“ odpověděl Rick.

	„Je ve stabilizovaném stavu a nemá žádná zranění, která by ji ohrožovala na životě, takže kvůli tomuhle si nemusíte dělat starosti.“

	„To rád slyším.“

	„Měl byste jít domů a trochu si odpočinout, Ricku. Je v dobrých rukou a neprobudí se, takže jí nemůžete nijak pomoci.“

	„Chci vidět, jak vypadá v obličeji.“

	„Ne, to nechtějte.“

	„Dobře. Půjdu domů.“ Kdosi mu zavolal taxi, a jakmile za sebou zavřel dveře, zvedl sluchátko a zavolal Benu Morrisonovi. „Tady Rick. Našel jsi Stampana?“

	„Ještě ne. Promiň, Ricku. Ten můj člověk za ním běžel, ale –“

	„Ty za nic nemůžeš, Bene. Jenom Stampana najdi.“

	„Zavolám ti, až ho vypátráme.“

	„Budu čekat na telefonu.“ Zavěsil a rozhlédl se. Lampa byla převrácená, stejně jako konferenční stolek. Zase je postavil na místo a čekal, až zazvoní telefon a on se dozví, kam se Stampano poděl.

	Vtom mu došlo, kde ho najde. Zadíval se na hodinky. Pár minut po jedné. Seběhl ze schodů a zamířil k autu, ale potom se rozhodl, že si svůj krémový kabriolet nevezme. Namísto toho pojede v Glennině černém autě.

	Uvažoval, jestli nemá zavolat Tomovi Terrymu, ale rozmyslel si to. Tohle chtěl udělat sám.
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	RICK SEDĚL V AUTĚ na bulváru Sunset, jeden blok od Trocadera, a čekal. Neóny oznamovaly, že dnes tu začíná vystupovat Jimmy Durante. Rick věděl, že takovouhle událost v Trocaderu si Stampano nenechá ujít.

	Krátce po jedné hodině začaly z klubu vycházet první hloučky hostů, krátce nato se vyhrnul celý dav a nakonec se trousili poslední opozdilci. Potom vyšel na chodník číšník, podal hlídači parkoviště lístek, a před vchod najel černý cadillac. O chvíli později se ve vstupních dveřích objevil Chick Stampano s krásnou dívkou v třpytivých večerních šatech. Nasedli do auta, které vzápětí zamířilo po Sunsetu na západ.

	Rick nechal projet ještě několik vozů a vydal se za cadillakem. Po několika blocích Stampano zahnul doprava, do Hollywood Hills, a Rick zabočil také, ale vypnul reflektory, takže mohl jet za cadillakem, aniž ho Stampano viděl ve zpětném zrcátku.

	Vůz ještě několikrát změnil směr jízdy a vjel na příjezdovou cestu k domu ukrytému za stromy. Rick zastavil o sto metrů dál, potom se otočil o sto osmdesát stupňů a zaparkoval tak, že přední část auta směřovala dolů z kopce. Ulice touto dobou zela prázdnotou.

	Rick přešel po příjezdové cestě právě v okamžiku, kdy se rozsvítila světla v obývacím pokoji. Cadillac stál před garáží. Stampano se zřejmě těšil na noc ve společnosti mladé ženy.

	Rick mu dal deset minut, potom ulomil ze stromu větvičku a otevřel dveře cadillaku. Stiskl klakson, zajistil ho větvičkou a ustoupil do stínu. Zvuk klaksonu rozrážel noční ticho a Rick si zpoza stromů všiml, že se rozsvítila světla i ve vedlejším domě. Sousedé se zřejmě zlobili.

	O chvilku se později se v hlavních dveřích objevil Stampano v županu a s pistolí v ruce. Rozhlédl se, a když nikoho neviděl, seběhl rychle ze schodů k otevřeným dveřím auta. Se zbraní před sebou nejdřív zkontroloval obě sedadla a teprve potom prozkoumal klakson. Nastalo ticho, ve kterém bylo slyšet, jak Stampano zaklel. Otočil se, ale vtom z křoví vystoupil Rick.

	„Varoval jsem tě,“ řekl.

	Stapano sice držel zbraň v ruce svěšené podél těla, ale Rick mu mířil pistolí na hlavu. „Chybí ti kuráž,“ odpověděl Stampano.

	Rick vypálil Stampanovi do obličeje jedinou kulku. Chick zavrávoral, dopadl na cadillac a potom se zhroutil na zem. Pistole zarachotila na vydlážděné cestě. Rick na něj vrhl letmý pohled. Horní část hlavy měl pryč. Ten pohled ho uklidnil. Bleskurychle vyběhl po příjezdové cestě na ulici a podíval se na obě strany. Světla domů se rozsvěcela, moc času neměl. Doběhl k autu, skočil dovnitř a uvolnil ruční brzdu. Glennino auto se pomalu, naprosto neslyšně rozjelo dolů z kopce. Teprve za dalším rohem Rick nastartoval motor, ale pokračoval dál se zhasnutými světly a rozsvítil je až za dalším rohem.

	Následujících deset minut kroužil bezcílně kolem dokola, dokud si nebyl jistý, že ho žádný ze Stampanových kumpánů nepronásleduje, a teprve potom jel domů. Glennino auto zaparkoval na příjezdové cestě hned za svým a vešel do domu. Rychle se svlékl, vytáhl a znovu nabil pistoli, aby ji měl připravenou pro případ, že by ji chtěl někdo zkontrolovat. Když zazvonil zvonek u dveří, Rick si právě myl v koupelně ruce.

	Vytáhl zbraň, podržel ji před sebou, opatrně vykročil ke vchodu a přitom kontroloval okna. Podíval se kukátkem před dveře a uviděl tam stát Bena Morrisona.

	Rick mu otevřel. „Dobrý večer, Bene,“ pozdravil.

	Ben vstoupil dovnitř bez pozvání. „Takže je po všem,“ řekl. Nebyla to otázka.

	„Po čem?“

	„Nedělej ze mě hlupáka, Ricku. Kapota Glennina auta je ještě horká a cítím olej z pistole.“

	„Nemám nejmenší tušení, o čem mluvíš,“ prohlásil Rick.

	„Takže poslouchej, co se stalo,“ začal Ben. „Přišel jsem sem a vytáhl tě z postele. Obě auta byla studená. Pistole čistá. Odešel jsem. Až si s tebou přijdu zítra ráno promluvit, budeš pryč. Když se zeptám v okolí, dozvím se, že jsi odjel do Kanady, abys v Montrealu nastoupil ke Královskému letectvu. Neexistuje způsob, jak tě vypátrat. Rozumíš?“

	„Skutečně si myslíš, že je to nutné, Bene?“

	„Jsi podezřelý číslo jedna, Ricku, a nemáš alibi ani co by se za nehet vešlo, tak to na mě nezkoušej. Máme motiv i příležitost a při porovnání kulky, kterou jsme vydolovali ze Stampana, a tvojí pistole se pravděpodobně zjistí, že patří k sobě. Ježíši, vždyť ten postup znáš.“

	„Asi ano.“

	„A nebudeme sami, kdo tě bude hledat,“ pokračoval Ben. „Až se to dozví Bugsy Siegel, jeho zabijáci tě začnou pronásledovat po celém městě.“

	„To je možné.“

	„Ta historka s Kanadou ti vyhovuje?“

	„Myslím, že ano. Kolik času mám?“

	„Dávám ti několik hodin, do devíti ráno. Stampanovo tělo nechám převézt do márnice jako bezejmennou oběť a zajistím, aby se to do té doby nedozvěděly noviny. A ty budeš mít tedy dost času, aby ses dostal z města.“

	„Radši bych měl celý den.“

	Ben zavrtěl hlavou. „Do dvanácti hodin bys už seděl ve vězení.“

	Rick přikývl. „Vážím si každé minuty, kterou mi dáváš.“

	„V deset hodin už nad tím ztratím kontrolu.“

	„Rozumím. Děkuju ti za pomoc, Bene.“

	„Dávej na sebe pozor, Ricku. Zůstaň pryč dlouho, a než se budeš chtít vrátit, dej mi vědět.“

	„Dám.“ Oba muži si stiskli pravici a Ben odešeL

	Rick se vrátil do domu a zavolal Eddiemu Harrisovi.

	„Haló?“ Eddieho hlas zněl ospale a nazlobeně.

	„Tady Rick.“

	„Bože, člověče, snažil jsem se vám dovolat. Od Judsona jsem slyšel o Glenně. Kde jste?“

	„Doma, ale ne nadlouho. Musím odjet z města.“

	Na okamžik se v telefonu rozhostilo ticho. „Náš chlapec už zřejmě nebude dělat problémy, co?“

	„Takové jako předtím ne, Eddie. Musím vás poprosit o několik věcí, které jsou pro mě životně důležité.“

	„Cokoliv chcete. Mluvte.“

	„Bude třeba rozšířit informaci, že jsem odjel do Kanady, abych se přihlásil ke Královskému letectvu; přiměla mě k tomu Cleteova smrt. Můžete to dát do oběhu, ale nijak zvlášť netlačte na pilu.“

	„Jistě.“

	„Glenna vás bude potřebovat. Kromě toho jí musíte vysvětlit, proč jsem zmizel.“

	„Samozřejmě. Budu u ní, až přijde k sobě.“

	„Musíte někoho pověřit, aby za produkci dokončil veškeré dodatečné práce na tom filmu. A kromě toho nevím, jak proboha vysvětlíte všem svatebním hostům, že žádná svatba nebude – pozvánky jsme už rozeslali.“

	„Něco si vymyslím. Odjel jste do Kanady a Glenna se vydala za vámi, něco v tom smyslu. Jelikož si myslela, že je teď mnohem důležitější, abyste bojoval, než abyste se oženil. A teď si po práci dopřává dlouhý odpočinek. Odvezu ji z města k sobě do Palm Springs. Aby se tam dala dohromady.“

	„Nechám to na vás.“

	„Budete moct nastoupit k vojenskému námořnictvu okamžitě?“

	„Doufám. První den v měsíci tam vždycky začíná výcvik nováčků. To je příští týden. Lékařskou prohlídku jsem už absolvoval.“

	„Dejte mi vědět, kdybyste měl nějaké problémy s přijetím, a já zavolám pár lidem.“

	„Ozvu se.“

	„Potřebujete nějaké peníze?“

	„Ne, několik tisíc mám tady v sejfu.“

	„Jste stále na výplatní listině, hochu.“

	„Jste mnohem víc než štědrý, Eddie. Jste dobrý přítel.“

	„Zavolejte mi, pokud se vám naskytne příležitost, a pošlete mi adresu, až se někde usadíte.“

	„Zavolám. Vyřiďte Glenně, že jí zítra zatelefonuju na kliniku a že ji miluju ještě víc než kdykoliv předtím,“

	„Vyřídím.“

	„Sbohem, Eddie.“

	„Sbohem, příteli.“

	Rick zavěsil a šel si sbalit pár věcí.

	V OSM HODIN DOPOLEDNE Rick zaparkoval na rohu Hollywoodského bulváru a Vine Street, před úřadovnou vojenského námořnictva. Viděl, jak nadporučík Chelton zastavuje před vchodem a otevírá přední dveře, a vstoupil dovnitř hned za ním.

	„Nuže, pane Barrone,“ přivítal ho Chelton a stiskl mu pravici, „už jste se rozhodl, jestli se dáte k vojenskému námořnictvu?“

	„Nebylo by to moc brzy, kdybych chtěl nastoupit hned teď?“ Chelton se usmál. „Pojďte ke mně do kanceláře. Uvidíme, co s tím můžu udělat.“
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	UPLYNULO PATNÁCT MĚSÍCŮ. Rick nejdříve odjel autobusem do San Diega na úvodní výcvik a odtud vlakem do Pensacoly na Floridě, kde byl uveden mezi příslušníky vojenského letectva. Výcvik probíhal na strojích Boeing Stearman, v kterých už létal, a potíže měl jenom s tím, aby před instruktory nedával najevo své předchozí letecké zkušenosti, protože by ho mohli zařadit mezi sebe a nutit ho létat podle toho, jak je zvykem u vojenského námořnictva, a ne tak, jak chtěl on sám.

	Každý týden Rick dostával dopis od Eddieho Harrise. Hned ten první mu přidělal vrásky. Eddie seděl u Glenny na Judsonově klinice, když se po svém hrůzném zážitku probrala z bezvědomí, ale tři dny nato pro ni kdosi přijel autem, ona z kliniky odešla a beze stopy zmizela. Rick měl o ni strach, toužil po ní, ale dokonce ani Eddiemu Harrisovi se ji nepodařilo najít.

	Z následujících dopisů se Rick dozvídal o všem, co se děje ve studiu – co se povídá ve městě. Stampanova vražda zprvu zaujímala titulní stránky losangeleských novin, ale postupem času – vzhledem k tomu, že případ nebyl vyřešen – se ze zpravodajství vytratila. Podle Bena Morrisona však Ben Siegel nezahálel a jeho zabijáci nepřestávali po Rickovi pátrat. Noviny se také široce rozepisovaly o Rickově odjezdu do Kanady a vstupu do řad Britského královského letectva i o zrušené svatbě. Veřejnost tuto verzi podle všeho přijala, stejně jako zprávu, že si teď Glenna rozhodla od práce na čas odpočinout. Někteří autoři vyslovili domněnku, že možná odjela do Anglie, aby byla Rickovi nablízku. Rick, který si od mladších pilotů okamžitě vysloužil přezdívku „Táta“, dostal důstojnickou hodnost i křídla na uniformu a byl vyslán na čtyři měsíce do San Diega na specializovaný výcvik pro piloty bombardérů. Prokazoval takovou zdatnost, že se nakonec stejně nevyhnul zařazení mezi instruktory, ale po několika měsících této práce se s Eddieho pomocí nakonec domohl přidělení na letadlovou loď. O Glenně však dosud neměl žádné zprávy.

	Tak se stalo, že jednoho nedělního rána roku 1941 stál Rick na přístavní hrázi v San Diegu a pozoroval svou novou loď jménem Saratoga, jak vplouvá do přístavu. Potom k hrázi přijelo auto a kolem něj se začali shlukovat lidé, kteří si chtěli poslechnout rozhlasové zprávy. Jejich vzrušení a zděšení vzbudilo Rickovu pozornost, takže došel až k nim a vyslechl si první informace o útoku na Pearl Harbor. Na Havaj vyplul na palubě Saratogy hned následující den.

	DO PŘÍSTAVU PEARL HARBOR připluli patnáctého prosince, kdy se nad ním ještě vznášel kouř ze zničených lodí, jejichž trosky byly rozházené po celém okolí. Všichni muži na palubě jen nevěřícně zírali v němé hrůze nad tak nesmírným krveprolitím. Obrovské lodě převrácené, vyvržené na břeh, anebo potopené na dně přístavu; na hladinu z nich vystupovaly jen zbytky kostry.

	Příliš dlouho se tu zdržovat nemohli, protože měli za úkol pouze doplnit pohonné hmoty a rychle pokračovat dál, na pomoc těžce zkoušenému ostrovu Wake s americkou vojenskou základnou. Pomalé tankování je však značně zdrželo, a tak když se dozvěděli, že ostrov padl do rukou Japonců, obrátili se a pluli zase nazpátek. Rickova letka se toužila zapojit do nějaké bojové akce, ale dočkala se jen zklamání.

	Štěstí je opustilo, když na Saratogu zaútočila japonská ponorka a poškozená loď se kvůli opravě musela vrátit do Spojených států, takže se nemohla zapojit do bitvy o Midway.

	BĚHEM POBYTU v San Diegu za Rickem přijel z Los Angeles Eddie Harris a pozval ho na večeři do hotelu Coronado, kde se ubytoval. Usadili se spolu v jídelně.

	„Americké letectvo nám zabralo náš stroj DC-3,“ řekl Eddie smutně, „takže jsem sem musel přijet autem. Tvrdí, že nám ho vrátí, ale nevěřím jim. Myslím, že si v něm létá nějaký generál.“

	„Doslechl jste se něco o Glenně?“ zajímal se Rick.

	„Jenom z druhé ruky,“ odpověděl Eddie. „Barbara Kaneová mi vyprávěla, že Glenna odjela do New Yorku, kde si nechala udělat plastickou operaci, a teď je ve Wisconsinu.“

	„Takže se vrátila domů. Má tam příbuzné.“

	„Myslím, že měla strach ze Siegela. Minulý týden telefonovala Benu Morissonovi, a ten jí poradil, aby zůstala tam, kde je.“

	„Nemám jí to za zlé.“

	„Dozvěděl jsem se dobrou zprávu, že Luciano má být po válce deportován do Itálie.“

	„Měl jsem dojem, že si má odsedět třicet let.“

	„To je pravda, ale potom, co v newyorských docích shořela Normandie, pomáhal vládě zapojit do prací na zabezpečení přístavu dokařské odbory, takže ho chtějí vrátit při první příležitosti do vlasti. Zdá se, že za Stampanem stál Luciano, a ne Siegel.“

	„Doufám, že máte pravdu. Stejně jsem měl odjakživa pocit, že Siegel nemá Stampana nijak zvlášť v lásce. Siegela jsem si proti sobě popudil hlavně tím, že jsem se vloupal do jeho sejfu, a zabil jeho člověka.“

	Eddie sáhl do kapsy, vytáhl z ní tlustou obálku a podal ji Rickovi. „Tohle pro vás přišlo do studia,“ řekl. „Je na tom londýnská známka a razítko z července čtyřicátého roku.“

	„Tak to šla dost dlouho, nemyslíte?“ Rick se na ni zadíval. „Zdá se, že po cestě někde navlhla.“ Roztrhl ji a přečetl první stránku. „Bože! Bože!“ vzdychl.

	„Je od londýnské právnické firmy, která k dopisu přiložila kopii Cleteovy poslední vůle. Zřejmě mi odkázal veškerý svůj majetek v Los Angeles.“

	„Myslíte ten dům?“

	„Svůj dům, auto, oblečení a všechny peníze, které má uložené v bance. Tuhle část majetku mu spravuje nějaká právnická firma v Los Angeles.“

	„Chcete, abych se vám na to podíval?“

	„Ano, děkuju. Dám vám plnou moc, abyste mě mohl zastoupit.“

	„Ten dům je zavřený. Slyšel jsem, že si ten filipínský pár, který pracoval u Cletea, otevřel v západním Hollywoodu restauraci.“

	„To jim přeju.“

	„Cleteovo auto stojí v našem vozovém parku. Hiram mi pověděl, že už sehnal všechny potřebné díly, takže zřejmě musely přijít s poslední dodávkou před vyhlášením války. Chce ho dát znovu dohromady.“

	„Jak jdou obchody?“

	„Vedeme si moc dobře, pokud jde o filmy s válečnou tematikou a komedie. Poskok měl úspěch a Glenna získala nominaci, ale nevyhrála.“

	„Četl jsem to v novinách.“

	„Děláme také instruktážní filmy, které musí být natočené co nejrychleji a co nejlevněji. Volíme k tomu tedy techniku, která nám přijde vhod, až pronikneme do televize.“

	„Vy chcete natáčet pro televizi?“

	„Teď ještě ne, ale jakmile se po válce začnou vyrábět televizní přijímače, lidé je budou houfně nakupovat. Takže se naskytne příležitost docela dobře vydělat. Určitě jste slyšel o Carole Lombardové.“

	„Ano, napsal jsem Clarkovi dopis, ale odpověď jsem nedostal. Musel být po její smrti úplně zavalený poštou.“

	„Nesl to moc těžce. A dobrovolně narukoval k letectvu. Dostal důstojnickou hodnost a prošel výcvikem na bombardérech.“

	„Něco jsem o tom četl.“

	„Nikdy ho nepošlou do akce. Kdyby zahynul, neprospělo by to bojové morálce. Ale je v Británii.“ Eddie si odkašlal. „Poslechněte, Ricku, omlouvám se, že o tom začínám, ale chci, abyste si to promyslel.“

	„Co?“

	„Mohl bych zařídit, aby vás převeleli do Los Angeles. Mohl byste pro nás dělat instruktážní filmy.“

	„V žádném případě, Eddie, vždyť jsem žádný boj ještě ani neviděl.“

	„Chtěl jsem se aspoň pokusit. Chápu, proč chcete bojovat.“

	„Mám dojem, že už to nebude dlouho trvat, protože brzy – nepovím vám, kdy přesně – odplouváme.“

	„Na jednu stranu mě to – kvůli vám – těší, ale na druhou je mi to moc líto. Nechci vás ztratit.“

	„Ani já nechci ztratit sám sebe,“ odpověděl Rick a podíval se na hodinky. „No, ještě se musím sbalit.“ Vstali a Rick doprovodil Eddieho na parkoviště.

	„Až to všechno skončí, chlapče, bude na vás čekat spousta práce,“ ozval se Eddie. „Budu vás potřebovat. Mějte to na paměti.“

	„Budu,“ slíbil Rick. „Eddie, nemohl byste se poohlédnout v Milwaukee po Glenně? Podle mě je určitě tam.“

	„Hned jak se vrátím.“

	„Vyřiďte jí, že ji miluju, a dejte jí na mě spojení, aby mi mohla napsat.“ Rick podal Eddiemu lístek s adresou.

	Podali si ruku, objali se a Rick zase zamířil do své kajuty. Saratoga vyplouvala nazítří ráno.
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	BRZY NA JAŘE ROKU 1942 vzlétl Rick ze Saratogy a spolu se svou letkou, která se k němu připojila, kroužil ve vzduchu. Povýšil už na nadporučíka a velitele letky, což byly plody jeho věku a překotného služebního postupu za války.

	Letouny utvořily sevřenou formaci a následovaly Ricka směrem k plážím Quadalcanalu. Pod sebou viděl stovky vyloďovacích člunů, které čekaly, až na pobřeží utichne dělostřelecká palba natolik, aby tam mohly vysadit pěchotu.

	Střelba polevila poté, co se Rickova letka přiblížila k nepřátelským bateriím a pokračovala dál do vnitrozemí. Zatímco se pěchota vyloďovala, piloti podnikli dva nálety a zasypávali bombami japonské pozice lemující břeh. Rick dost dobře nevěděl, jestli jejich střely vůbec zasáhly nějaká palebná stanoviště, protože Japonci je důkladně maskovali.

	Nazítří uskutečnili ještě šest náletů, po nichž Rick na svém letadle napočítal jednatřicet průstřelů; naštěstí je po sobě zanechaly jen malé ruční zbraně. Třetího dne se stáhli na Saratogu, ke které připlula námořní tankovací základna, aby jí doplnila palivo; od dalších lodí pak posádka převzala munici a zásoby potravin.

	Došla jim také pošta, ale u přepážky, za kterou seděl pověřený voják a rozdával zásilky, čekal Rick marně. Od Glenny nedostal jedinou zprávu a Eddiemu Harrisovi se ji najít nepodařilo. Vysvětloval si to jedině tím, že měla zohavený obličej a nechtěla, aby ji ještě někdy viděl. Kdykoliv si na to vzpomněl, píchlo ho u srdce. Byl odhodlaný, že se za ní během první dovolenky do Milwaukee rozjede a najde si ji sám.

	NÁSLEDUJÍCÍ VEČER SI RICK na chvilku zdříml v kajutě, o kterou se dělil ještě s jedním důstojníkem, když se z amplionu ozvalo hlášení:

	HOVOŘÍ K VÁM KAPITÁN. VŠICHNI MUŽI, KTEŘÍ NEJSOU VE SLUŽBÉ, SE OKAMŽITÉ DOSTAVÍ NA HANGÁROVOU PALUBU KE SPECIÁLNÍMU VÝCVIKU.

	Kapitán hlášení ještě jednou zopakoval.

	„Co to sakra znamená?“ zabručel jeho spolubydlící shora z palandy. „Co je to za cvičení?“

	„To nechápu,“ povzdechl si Rick unaveně, vstal a protáhl se.

	„Myslel tím i důstojníky?“

	„Řekl ‚všichni muži, kteří nejsou ve službě‘,“ připomněl mu Rick. „Kapitán je vždycky konkrétní. No tak, hybaj.“

	O PŮL HODINY POZDĚJI už Rick seděl na palubě a spolu s ostatními letci čekal, a nevěděl na co. Náhle zhasla všechna světla a nastala úplná tma. Po chvilce se ozval zvuk nějakého stroje a po něm důvěrně známá melodie, kterou neslyšel tři roky orchestr Artieho Shawa hrál píseň Nightmare. Potom se rozsvítila světla a ozářila obrovský výtah používaný k nadzvedávání letadel mezi hangárem a palubou. Zdviž klesala a s ní celý Shawův orchestr.

	Tři tisíce mužů, kteří se sešli na palubě, propukly v nadšený aplaus, který na chvíli přehlušil dokonce i hudbu. Když výtah dosedl na zem, kapela spustila Traffic Jam a nadšení přítomných neznalo mezí.

	Rick se také nechal unést nadšením, dokud nedozněly poslední tóny skladby a orchestr nezačal hrát skladbu Begin The Beguine. V tom okamžiku ho přemohly vzpomínky na Chiro’s, na vystoupení Shawova orchestru a na Glennu, která zpívala Stardust. Vstal a s očima zalitýma slzami si proklestil cestu zpátky do kajuty, kde se vrhl na postel. Z amplionu nad kajutními schůdky k němu přesto doléhal zvuk orchestru, takže si zachumlal hlavu do polštáře a zacpal uši. Za chvíli usnul, ale probudil ho příslušník lodní stráže.

	„Pane Barrone,“ říkal muž, „náčelník letectva vám vzkazuje, abyste okamžitě přisel do konferenčního sálu!“

	Rick zatřásl hlavou, aby se pořádně probral. Hudbu už neslyšel. Podíval se na hodinky: jedenáct pryč. Opláchl si obličej vodou a vykročil do konferenčního sálu. Noční nálet? Co se děje?

	Vstoupil dovnitř, ale místnost byla prázdná, jen matně osvětlená.

	Na stěně visela obrovská mapa Quadalcanalu se zaznamenanými cíli posledních náletů. Posadil se do první řady a uslyšel, že se vzadu za ním otevírají a zase zavírají dveře.

	„Ricku?“ Ženský hlas. Na Saratoze ženy nesloužily. Vstal a otočil se. Stála ve stínu za dveřmi a on vykročil k ní. „Glenno?“ zeptal se, i když věděl, že ona to být nemůže.

	„Našla jsem tě,“ vydechla.

	Sevřel ji do náručí, vyzdvihl vzhůru a slíbal jí slzy z tváří. „Nezdá se mi to?“ vypravil ze sebe nakonec. „Jak ses sem dostala?“

	„S Artiem,“ odpověděla. „Křižuju s jeho orchestrem Pacifik.“

	Vzal ji za ramena a podržel si ji před sebou. Tvář měla skoro, ale ne úplně stejnou. „Jsi krásná,“ vzdychl.

	„Pokud je to pravda, pak za to vděčím jednomu doktorovi z New Yorku.“

	Zavedl ji k židli a posadil se vedle ní.

	Zhluboka se nadechla. „Ze všeho nejdřív: moc mě mrzí, že jsem se ti neozvala.“

	„To je v pořádku, teď jsi tady. Jenom mi pověz, co všechno se stalo.“

	„Probudila jsem se na Judsonově klinice a viděla u sebe Eddieho Harrise. Vůbec jsem si nepamatovala – a dodnes si nevzpomínám co se vlastně stalo. Eddie mi řekl, že je Stampano mrtvý a po tobě pátrá Ben Siegel, takže jsi musel odjet z Los Angeles. Prozradil mi, že jsi narukoval k námořnictvu. Měla jsem samozřejmě předvídat, že se něco takového může stát, ale nečekala jsem, že to přijde tak brzy.“

	„Ani já ne,“ odpověděl Rick.

	„Když mi po pár dnech z obličeje zmizely otoky, Barbara mě přišla vyzvednout a já odjela vlakem do New Yorku, Ubytovala jsem se u přítelkyně, také herečky, s kterou jsem se seznámila ještě doma ve Wisconsinu. Našla jsem si doktora a prodělala tři operace, které mi zahladily stopy po té hrůze.“

	„Vypadáš nádherně.“

	„Oh, už nikdy nebudu vypadat jako dřív, ale na to, v jakém jsem byla stavu, odvedl dobrou práci.“

	„Pro mě budeš vždycky krásná.“

	„Když doktor usoudil, že už udělal všechno, co mohl, řekl mi, že se to ještě musí pořádně zahojit a že si to vyžádá nějakou dobu. Vrátila jsem se tedy do Wisconsinu a ubytovala se u tety. Jeden agent, s kterým jsem se seznámila v New Yorku, mi napsal, že Artie vstoupil do armády k námořnictvu a založil orchestr. Věděl, že jsem s Artiem příležitostně zpívala, takže mu poslal telegram, jestli by mě nevzal na turné. A teď, po třech měsících, jsem tady. Slyšel jsi, jak pro tebe zpívám Stardust?“

	„Ne, jakmile Artie začal hrát ty známé skladby, utekl jsem do kajuty. Úplně mě přemohly vzpomínky.“

	„Doufala jsem, že za mnou přijdeš, ale když jsem se nedočkala, poprosila jsem jednoho důstojníka, a ten mě vzal k náčelníkovi, který mě poslal sem. A teď mi pověz, co všechno jsi zažil ty.“

	Rick jí vylíčil, jak prodělal výcvik a stal se důstojníkem na Saratoze, a řekl jí také o dopisech, které dostává od Eddieho Harrise. „Měla jsi Eddiemu napsat,“ řekl. „Má o tebe starost.“

	„Oh, Eddie by chtěl, abych se vrátila do práce.“

	„Ne, ještě ne. Ne, dokud se nepřesvědčí, že ti nehrozí žádné nebezpečí.“

	„Nebudu se v Los Angeles cítit v bezpečí, dokud tam nebudeš se mnou. A vracet se tam by neměl ani jeden z nás. Než jsem se vydala na cestu po Pacifiku, Ben Morrison mi řekl, že tě chce Ben Siegel pořád ještě dostat.“

	„Než se tam objevím, uplyne ještě dlouhá doba. Zatím jsem pořád tady. Jak dlouho tu zůstaneš?“

	„Jenom dokud pro mě nepřijdou. V tuhle chvíli už nakládají nástroje. Dnes v noci spíme na zdravotnické lodi a zítra na ní vystupujeme.“ Vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Jděte pryč,“ vykřikl Rick.

	Dveře se otevřely a do místnosti vstoupil důstojník. „Promiňte, slečno Gleasonová, ale okamžitě se máte dostavit k východu. Člun je připraven k odplutí. Ricku, nechte ji odejít.“

	Vstali a objali se. „Chci, abys mi psal co možná nejčastěji,“ dodala tiše a podala mu lístek s adresou. On jí dal spojení na sebe, políbil ji – a byla pryč.

	Svezl se zpátky na židli a snažil se vybavit si každý okamžik jejich krátkého setkání.
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	KONCEM PODZIMU byl Rick a členové jeho letky předvoláni do konferenčního sálu, kde se dozvěděli, že podle zjištěných informací se ke Quadalcanalu přesunuje velké množství jednotek, které mají posílit japonskou přítomnost na ostrově.

	Rickova letka se vydala pátrat po zmíněném konvoji, ale nenašla po něm ani stopu, a tak se vrátila s minimálním množstvím paliva na Saratogu. Krátce po přistání obdrželi další zprávu, že byly v okolí zpozorovány nepřátelské letadlové lodě, takže Rickova letka rychle doplnila palivo a znovu odstartovala.

	Kolem třetí hodiny Rick zahlédl jednu z těchto letadlových lodí přímo pod sebou a zavelel svým mužům k útoku. Když se spustil střemhlav dolů, viděl, že se nepřátelská letadla na její palubě připravují ke startu, a zoufale zatoužil vrhnout na ně bombu a zabránit jim v tom. Zaútočil pod ostrým úhlem, bomby odhodil ve sto padesáti metrech, stočil se obloukem doprava a přitom prudce stoupal vzhůru. Podíval se přes rameno dolů, jaký výsledek měla jeho akce. Viděl, že jedna bomba dopadla přímo doprostřed plavidla a další – ne jeho – o kus dál, na záď. Ze znalostí, které načerpal během předchozího výcviku, zjistil, že jde o letadlovou loď Ryujo.

	Stále ještě letěl doprava, když uslyšel hlasitou ránu, ucítil, jak jeho letadlem cosi otřáslo, a zároveň mu nohou projela nesnesitelná bodavá bolest, jako by ho někdo vší silou nakopl do pravého kolena. Pokračoval však v letu, takže se stále víc vzdaloval od letadlové lodi, a nakonec prudce zamířil k Saratoze. Vtom si všiml, že přístrojová deska je postříkaná krví, a když zaletěl pohledem dolů, viděl, že v trupu zeje díra o průměru asi patnácti centimetrů, skrz niž viděl náběžnou hranu křídla. Na sedadle pod sebou cítil teplé vlhko a bylo mu jasné, že valem ztrácí krev.

	Strhl si šátek ovinutý kolem krku, pevně si jím ovázal stehno a přitom řídil letadlo jen levou rukou.

	„Veliteli, ještě jednou?“ zeptal se Ricka pilot druhého letadla přes vysílačku.

	„Ano,“ odpověděl Rick, „ale dostal jsem zásah a vracím se na loď. Přebíráte velení.“

	„Letím s vámi, veliteli,“ ozval se pilot doprovodného letadla. Rick se podíval ven a viděl, že se k němu stroj skutečně zařazuje.

	„Neměli šanci vzlétnout, když jsme na ně zaútočili,“ vysvětlil Rick, „ale mohli dostat nějaká letadla do vzduchu, ještě než jsme se k nim přiblížili. Mějte oči na stopkách.“

	„Provedu. Jste zraněný?“

	„Dostal jsem to do pravého kolena, ale krvácení se snažím zvládat. Jak jste na tom s palivem?“

	„Skoro půl nádrže, buďte v klidu.“

	Rickovi se začal zvedat žaludek, ale snažil se ten pocit překonat. Zhluboka se napil z polní lahve a pohledem zapátral po Saratoze.

	„Asi pět kilometrů před námi je hustá oblačnost, ve výšce pěti set metrů,“ hlásil Rickovi pilot doprovodného letadla.

	„Rozumím, podletíme to,“ odpověděl Rick, posunul knipl dopředu a ubral plyn. Mraky však nebyly ve výšce pěti set metrů, ale tří set padesáti, a nedostal se pod ně, dokud nesestoupil do sta metrů. Srovnal let. „Saratogo, tady jednička, jdu na přistání, stroj je poškozený, ale ovladatelný. Naveďte mě a udejte frekvenci.“

	„Jedničko, slyším vás. Kurz tři-nula-nula. Máte to?“

	Rick si už všiml, jak se příslušná ručička na palubní desce vychýlila o patnáct stupňů doleva, takže podle ní přizpůsobil směr letu. „Rozumím.“

	„Máme tu mraky ve výšce sto padesáti metrů. Jste ještě nad nimi?“

	„Nejsme, letíme do nich.“

	„Rozumím, jedničko. Máme vás na radaru ve vzdálenosti dvaceti kilometrů. Asi deset kilometrů za vámi letí skupina letadel. Je to vaše letka?“

	„Není. Moje skupina podniká další nálet. Bude to nepřítel, ale v těch mracích vás budou těžko hledat.“

	„Rozumím, jedničko, pokračujte na přistání. Oznamte, až uvidíte přistávací plochu.“

	Rick spatřil Saratogu šestnáct kilometrů před sebou a srovnal let. „Vidím Saratogu, jsem čtrnáct kilometrů od ní, přistávám. Dvojka je za mnou.“ Viděl, že pilot doprovodného letadla se s ním srovnal. Rick však hned nezpomalil, protože chtěl poskytnout druhému stroji větší prostor.

	„Rozumím, jedničko. Potřebujete pomoc?“

	„Ano. Mám zraněnou nohu.“

	„Jdete na nouzové přistání?“

	„Ne, stroj je ovladatelný.“

	Rick spustil podvozek, vysunul klapky a ubral plyn.

	„Letíte moc rychle a nízko, jedničko.“

	„Rozumím, zpomaluji.“ Ještě víc vysunul klapky a na přístrojové desce sledoval, jak klesá rychlost. Potom, tři kilometry před lodí, vysunul klapky na doraz.

	„Ještě pořád letíte rychle, jedničko.“

	„Možná budu potřebovat záchytnou síť,“ upozornil Rick. „Dvojko, slyšel jste?“

	„Rozumím.“

	„Pokud budu potřebovat síť, udělejte ještě jeden okruh.“

	„Rozumím.“

	Ve výšce sto padesáti metrů letěl Rick stále ještě příliš rychle a nemohl zpomalit. Viděl palubního technika se signalizací a modlil se, aby ho nesmetl. Pokoušely se teď o něj mdloby. Viděl, jak se k němu přibližuje paluba a technik na něj mává. Dosedl, ucítil, jak se zachytil za brzdicí lano, a omdlel.

	KDYŽ SE PROBRAL K VĚDOMÍ, cítil, jak z něj někdo strhává oblečení. Neměl levý rukáv a nad sebou spatřil doktora, který držel v ruce krevní konzervu, z níž mu do těla proudila krev.

	„Klid, nadporučíku,“ domlouval mu lékař. „Rozstřiháváme vám svršky.“

	„Ještě mám obě nohy?“ vypravil ze sebe.

	„Zatím,“ odpověděl doktor.

	Rick znovu ztratil vědomí.

	PROBUDIL SE O DVA DNY POZDĚJI. U postele stál lékař a díval se mu baterkou do očí. „Můžete mluvit, nadporučíku?“ zeptal se ho.

	„O čem byste si chtěl promluvit?“ zamumlal Rick.

	„Jste na zdravotnické lodi plující do Pearl Harboru,“ odpověděl muž. „Musíte se podrobit operaci kolena, a tady ji dělat nechceme.

	V Pearl Harboru je skvělý odborník.“

	„Mám žízeň,“ vydechl Rick.

	„Skotskou, nebo bourbon?“

	„Jen když to poteče.“ Do úst mu strčili slámku a on lačně nasál. „Nic mě nebolí,“ poznamenal, když měl zase ústa volná.

	„V tom je kouzlo morfia,“ odpověděl doktor.

	O ŠEST TÝDNŮ POZDĚJI ho odvezli na kolečkovém křesle na palubu lodi, která se vracela do San Diega. Čtrnáct dní nato ležel v nemocnici Cedars-Sinai v Los Angeles a vyšetřoval ho nejlepší ortoped na západním pobřeží. Laskavost Eddieho Harrise.

	Za další tři týdny byl doma. Stejně jako Glenna. Byl z něj teď civilista. Před domem hlídkovali po celých čtyřiadvacet hodin dva členové ostrahy filmových studií Centurion.

	V BŘEZNU ROKU 1943 se – o holi a kulhající – oženil s Glennou v domě Eddieho a Suzanne Harrisových. V lavině květin Rick spatřil obrovskou kytici růží, naaranžovaných do tvaru podkovy, a u ní lístek, na kterém stálo: Přeji vám oběma mnoho štěstí. Ben Siegel.

	Rick v prvním okamžiku nevěřil svým očím, ale Siegel si prostě nemohl dovolit dostat se do křížku s válečným veteránem, který byl vyznamenán Leteckým křížem za potopení japonské letadlové lodě. Každopádně zatím; určitě si počká na vhodný čas. Rick musí být ve střehu.
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	V ČERVENCI 1947 SEDĚL Eddie Harris v kanceláři Sola Weinmana nad plánem výstavby nového zvukotěsného studia. Weinman byl už rok mrtvý a Eddie se stal předsedou správní rady a zároveň výkonným ředitelem Centurionu. Rick šéfoval produkci a pracoval v Eddieho kanceláři.

	Stavební materiál se stal po vypuknutí války nedostatkovým zbožím, ale už se zase začínalo obchodovat s řezivem, takže Eddie pomýšlel na to, že se pustí do nového studia. Věděl, že ho bude potřebovat, pokud se jeho plán na vybudování samostatné televizní produkce vyvine podle plánu.

	Ozvala se vnitřní linka a Eddie stiskl dačítko. „Ano?“

	„Volá vás nadporučík Ben Morisson. Říká, že ho znáte.“

	„Znám. Přepojte ho.“ Zvedl sluchátko. „Ben?“ V posledních sedmi letech s Morrisonem hovořil dost často.

	„Ano, pane Harrisi.“

	„Blahopřeju vám k povýšení.“

	„Děkuji vám, pane.“

	„Čím vám můžu pomoct?“

	„Doufal jsem, že vám v téhle záležitosti nebudu muset telefonovat, ale řekl jste mi, abych zavolal vám, a ne Ricku Barronovi, pokud to bude zapotřebí.“

	„Ano, já vím, Bene. Povězte mi, o co jde.“

	„Je to naprosto důvěrné.“

	„Ovšem.“

	„Před několika dny zatkli moji mládenci chlapíka, který patří k jakési střední vrstvě mafie.“

	„Pracuje pro…?“

	„Je z New Yorku a patří do Genoveseovy rodiny. Na východě ho usilovně hledali pro podezření ze dvou vražd a sem se přišel uklidit.“

	„Rozumím. A nás se to týká jak?“

	„Zmáčkli jsme ho a on se trochu rozpovídal. Chce utéct do Mexika a my mu stojíme v cestě, takže vůči němu můžeme použít jisté páky.“

	„Pokračujte.“

	„Tenhle člověk právě přijel z Neapole, kde si užíval dovolenou a strávil spoustu času s Charliem Lucianem.“

	„To je zajímavé.“

	„Ano, je. Tvrdí, že v té době přišla řeč také na aktivity na západním pobřeží, a Charlie mu pobaveně vyprávěl o tom vydírání, které tu provozoval Ben Siegel.“

	Eddie zůstal jako přimražený. „Mluvíme tu o…“

	„Ano, mluvíme.“

	„A Luciano řekl, že to všechno řídil Ben Siegel?“

	„Tak to tvrdil.“

	„Přišlo na přetřes i Stampanovo jméno?“

	„Ano. Podle Luciana Siegel Stampana využíval jenom jako pracovní sílu, ke shánění děvčat.“

	„Ten hajzl.“

	„Mám přesně stejné pocity.“

	„Do jaké míry se dá tomu vašemu člověku věřit?“

	„Seděl jsem s ním při výslechu, probírali jsme to nahoru dolů, a dospěl jsem k názoru, že ten člověk nemá žádný vztah ani k Siegelovi, ani k nikomu jinému ze zdejších lidí. Chce se jen odsud dostat, Myslím, že se o té záležitosti zmínil jen proto, že nás chtěl trochu pobavit.“

	„Chápu.“

	„Ale to není všechno. Tvrdí, že Siegel poslal Rickovi a Glenně ke svatbě květiny s blahopřáním. Víte o tom něco?“

	„Květiny i lístek jsem viděl na vlastní oči.“

	„Ten chlapík říkal, že jim to Siegel poslal jen proto, aby je uchlácholil Později, až nastane správný čas, proti nim vyrazí. Podle něj je prý Siegel pořád ještě do krve uražený, že mu Rick zmařil plány a zabil jednoho z jeho lidí.“

	„Poslední dobou jsem o Siegelovi skoro neslyšel.“

	„Hodně času trávil v Las Vegas. Koupil tam hotel a kasino a rozšiřuje ho – proslýchá se, že za peníze z organizovaného zločinu.“

	„Jo, taky jsem to slyšel.“

	„Podle oficiálních informací se Siegel vzdal veškerých mafiánských aktivit, kromě toho kasina, ale ten člověk tvrdí, že to není tak docela pravda.“

	„Co je tedy pravda?“

	„Siegel létá do Los Angeles soukromým letadlem, takže je někdy dost těžké ho vysledovat. Ten muž tvrdí, že brzy, při některé cestě sem, se chce za Stampana osobně pomstít. O Siegelovi se ví, že jeho nenávist sahá až za hrob.“

	„Osobně?“

	„Aspoň podle toho, co říkal ten mládenec.“

	„A myslíte, že je to věrohodná informace?“

	„Neexistuje samozřejmě žádný způsob, jak ji ověřit, kromě toho, že bychom Ricka našli s kulkou v hlavě, ale náš muž nám řekl i další věci, které se ověřit daly. Já mu spíš věřím.“

	„Kde je Siegel teď?“

	„Slyšel jsem, že se dnes vrací do Los Angeles, na nějakou schůzku s lidmi z New Yorku. Zdá se, že v tom kasinu utopil spoustu peněz, takže moc dobře nevychází s lidmi, kteří drží kasu.“

	„Pořád ještě Siegel bydlí v tom domě, který mu prodal Lawrence Tibbet?“

	„Ne, musel ho prodat, aby získal peníze na kasino. Vždycky když přijede do Los Angeles, bydlí u Virginie Hillové.“

	„Znám to tam. Dobrá, Bene, mockrát vám za tu informaci děkuji. Nechám vám brzy poslat nějaké peníze.“

	„Děkuju mnohokrát, pane Harrisi.“

	Eddie zavěsil, chvíli zůstal zamyšleně sedět a potom se chvíli přehraboval v zásuvce psacího stolu. Hledal lístek, o kterém věděl, že tam někde musí být. Když ho našel, vytočil číslo. Chvíli se ozýval vyzváněcí tón, než člověk na druhém konci zvedl sluchátko.

	„Tady Al,“ ohlásil se mužský hlas.
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	NA ZAHRADĚ SVÉHO NOVÉHO DOMU ležel v tenisovém úboru na přikrývce Rick a okouzleně sledoval svou dvouletou dcerku, jak prohání po trávníku štěně retrívra. Děvčátko i pes se očividně dobře bavili.

	Viděl, že Glenna vyšla z domu, v ruce podnos se sklenkami, a zamířila k němu. Teď už tenis nehrála, protože za měsíc se jí mělo narodit další dítě, ale čekali Eddieho a Suzanne Harrisovy, kteří tvrdili, že s sebou přivedou čtvrtého hráče.

	Rick si uvolnil bandáž na koleni. Nechtěl mít nohu příliš staženou, aby mu v ní dobře proudila krev. Už asi měsíc zase hrál tenis a po kurtu se pohyboval docela svižně.

	Glenna postavila podnos na nejbližší stolek. „Už by měli každou chvíli přijít, nemyslíš?“

	„Máš pravdu. Každou chvíli.“

	„Tvůj tatínek přijde v jednu na oběd.“

	„To jsem rád.“

	Rick se zadíval nazpátek k domu a viděl, že Harrisovi už přicházejí a s nimi ještě jeden pár. Když došli blíž, Rick poznal, že druhý muž je David Niven. Od války se nesetkali. Vstal, aby se s hosty přivítal.

	„Ricku, příteli,“ zvolal Niven a zeširoka se na Ricka usmál. Stiskli si ruce a David ho představil své ženě.

	„Dnes ráno jsem dal Davidovi nový scénář,“ řekl Eddie. Suzanne a paní Nivenová se šly pozdravit s děvčátkem. „Viděl jste už noviny?“

	„Dnes ráno ještě ne.“

	Eddie podal Rickovi Los Angeles Times. „Myslel jsem si, že vás to bude zajímat.“

	Rick vzal noviny a hned na první straně ho uvítala fotografie muže v obleku, rozvaleného na pohovce. Část obličeje mu chyběla. Pákový titulek oznamoval: „Ben ‚Bugsy‘ Siegel nalezen mrtev, vyřizování účtů v podsvětí“.

	„Hajzl!“

	„Mluvíte mi z duše,“ přikývl souhlasně Eddie. „Říká se, že Ben utopil ve svém kasinu v Nevadě příliš mnoho peněz, které mu nepatřily. Jeho investorům se to nezamlouvalo a podnik už převzali jiní lidé.“

	Rick přeletěl očima text článku, „…puška ráže 30-06… mnoho střelných ran… zdá se, že šlo o zbraň Barrington…“

	„Teď po válce koluje spousta všelijakých zbraní,“ poznamenal David Niven.

	„Ano,“ souhlasil Rick s očima upřenýma na Eddieho, který jako by se jeho pohledu vyhýbal.

	„No,“ ozval se Eddie, „tak to je. Zahraje si někdo tenis?“

	Rick poodešel ke Glenně a podal jí noviny. „Přečti si to, až budeš mít chvilku.“

	„Co koleno?“ zajímal se Eddie, když spolu kráčeli ke kurtu.

	„Nikdy mi nebylo líp,“ odpověděl Rick. „Je zvláštní, že to s Benem vzalo takovýhle konec.“

	„Podle mě to nebylo vyřizování účtů v podsvětí,“ prohlásil Eddie.

	„Ne?“

	„Ne. Myslím, že ho odbouchla Virginia Hillová. Zřejmě ho nachytala s jinou. Ben si na ženy odjakživa potrpěl.“

	„Možná až příliš.“

	„Jo,“ přitakal Eddie, „možná až příliš.“

	„Ale ta verze s vyřizováním účtů v podsvětí se mi zamlouvá mnohem víc.“

	„Kromě toho pracuje pro mě,“ prohlásil Eddie. „Máte podání. Invalidi mají přednost.“

	„Ta poznámka vás přijde draho, příteli,“ odpověděl Rick.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Opět bych rád poděkoval svému redaktorovi Davidu Highfillovi a všem ostatním z nakladatelství Putnám, kteří usilovně pracovali, aby se má kniha dostala ke čtenářům.

	Poděkovat chci také svým literárním agentům Mortonu Janklowovi a Anne Sibbaldové, kteří se v posledních třiadvaceti letech vytrvale věnují mé kariéře. Kde bych byl bez nich?

	Můj vděk patří i Terrymu Tusseyovi, který vyrábí skvělé zbraně podobné pistoli Ricka Barrona, za jeho trpělivé konzultace.
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